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G. Aresti ren poeti Kan 
beste eragin batzuK

Luis Mari MUJIKA

I.- Q. Aresti poeta protestatzaile

Q. Aresti-ren poeslak bere lehu eta gune aproposa du euskal 
pxDesla berriaren eremuan. Mahiz gaur, agían, bere poesiaren balloak 
krltizismo gehiagoz beglztatu, garalko krlüko oskoen eskutik beste 
inork baino atentzio gehiagojaso zuen, beragana Jarrera eta baiezta- 
pen alde eta kontrakoak ekarriz. Qaraiko krltlka batek, gainera, beste 
eremutan egiten zen poesía (sinboilsta, erdisurreailsta berezikl) za- 
puztu eta t«ztertu egin zuen gure poeta berriaren laudorlo erraze- 
tan, batzuetanjardunez.

Arestik izan zituen etsal ideologikoak, baina poesiaren arloan 
beste inork baino gehiago bildu zituen "berrikuntzaren" txaloak. Ezin 
da ukatu poesia "sozialak" erreakzioa suposatu zuela -Qallzan Ferrei- 
ro eta Katalunlan Espriuren pxjeslarekin gertatu zen bezala-. Arestl­
ren poesiak (euskal eremua agrarismoz eta llzardlanlsmo berantaz, 
neurri batean, itoa zegoelarik) ukaezinezko errakzioa ekarri zuen. 
OIde positiboen artean gure hizkuntzari ennan zion aurpegi hirltar, 
¡nnnediato, soil, torerik-gabekoa alpatzekoa da. Qainera, Arestiren 
poeslak "euskara batua" zalantzazkoari buitzada mesedegarria 
erantsl zion. hegatiboetan, ordea, garaiko kntikaren partzialismoa da 
seinalagarri. eta oide poetikoan "kalitate estetikoari" edukl behar 
zaion ardura-eza. Poesia "sozial" hura bere Inmediatlanno peto eta 
protestatzaileaz "ederraren" mundua aski inozoki mespret^tzera 
etorri zen, malz, eta hori, "virtuosismo" hain urri egin den euskara 
gisako hizkuntza batean negatiboa -edo eztabaldagarria- agitu zen.



Poesia "sozialak", beraz, oreka hobea izanen zuen "protesta" eta 
"kalitatearen" artean uztardura nahiago egiten saiatu bazen. Poesia 
hura kalitate formalez aski pobrea eta murritza gertatu zen (eta 
azken hau Espainiako kritikari askoen aburua Jarraltuz esaten dugu). 
Qauzak hórrela ez ezagutzeak kaltea ekarri dio euskal poeslari, "po- 
pularlsmo" edo herrikoitasun kalltategabekoa buitzatuz, eta gerora 
marginalismoa eta espenmentallsmo estetiko petoa. Oreka gehiago 
behar zen, bada, gure baratzean gauzak mamltuagoak gerta zltezen.

Dena den, ukaezina da Arestiren itzala euskal letretan, eta bere 
obra literarioaren eragite "orokorra" gure hizkuntza t>este herrietan 
ere ezagunagoa gerta dadin urrats positiboa gertatu da.

2.- Q. Arestiren poesian beste eragin zenbait

Jakina denez, autore batek beti ukan ohi ditu kanpo edo albo 
eraginak, ze deus ez da hutsetik sortzen. Arestiren kritikoek eragin 
zenbait atxlkl diote poetari, horien artean Juan 5an Marün, Sarasola, 
Zarate, Atlenza, A. Arkotxa eta I. Aldekoa aipatzekoak direla.^

1 ).- Bìbliaren eragina

BIbliaren eragin batzuk aztertuak dltugu, dagoeneko, alpaturiko 
lanean. Batez ere, Arestik sententziallsmao jasotzen du Bibllatik. 
Kristo eskatologikoa eta Kristo sententziallstaren eraginak nabarnne- 
nak dira bere poetikaren ardatz formaletan.

hintzo malestatiko eta sententziallsta baten lldoak agerl dira 
Atienzak alpatzen duen Arestl-ren Jarrera mesianokoen zertzelada 
sozialetan. Jesukristok zerbalt absolutua adlerazi nahi zuenean "hau

(1) Ikus gure arOkulua II. Euskal Mundu-Blltzarraren baltan Atgunas 
influencias en la obra de Gabriel Aresti Izenpean; hemengoa han aurkezturl- 
koaren osagarri izatera dator. Cfr, Congreso de literatura (hacia la literatura 
vasca). Edit. Castalia, 395*413, Bestalde, hurrengo bibliografía kontuan 
hartzekoa da; M. Zarate, Euskal literatura... Edit. Zugaza 1977. J. Atienza, 
Maldan-behera. Marn eta Hem. Edit. Cátedra, lAldekoa, lharduna eta zentzua 
Q, Arestiren poeslaglntzan. Edit, UPV/EMU, 1996. A. ArHotxa, Imaginaire eta 
poésie dans "Maldan-behera" de C5. Aresti, Edit. A5JU, 1993.



diot", "Bene-benetan diozuet", "Behln esan nizuen" gisako atariak 
azartzen zizkien esaldi didaktikoei. Eta, orobat, "Entzuna duzue noia 
dagoen aglndua: Beglarl begla; hortzarl hortza. Nik, ordea, hau dlo- 
tsuet...", "Mau diotsuet lilk  entzuleol...", "Entzuna duzue noia da- 
goen agindua... Mik, ordea, hau diotsuet". Arestik, berriz, nekaldiko 
gertaklzunak gogoratuz (eta bere jarrera meslanikoa gotortuz) MdI- 
dan-behera liburuan dio;

Agure-biltzarrak mandatari, honera 
bldaidu grauzkitzu, zerorrl galdetzera 
jalnKoaren semea eglaz bazara

(Maldan-behera, 209)

Era berean, nekaldlaren olhartzun ukaezlna zertzelada galderen 
erantzuna birao gisa Interpretatzen duenean poetak:

Apalza altzatu zen bereala hasarrez.
-Birao egin baitu-, esanik deladarrez,
-Apurtu behar ditut ene solnekoak.
Qero nirl esan zidan: -Zeruetako ateak 
Eztlra Idekl zuretzako,
Zure ugazabak dira Jaungoiko faltsuak

(Maldan-behera, 209).

Pasartearen parekide dira et>anjelloan: "Bai al duen beste testl- 
gantzaren beharrik? Qeuk entzun dugu bere ahotik", "Orduan apalz 
naguslak urratu zituen solnekoak, esanez: -Bai al dugu beste testl- 
guren beharrik? Entzun duzue biraoa... Zer derltzozue?".

Arestiren beste pasartea, nekaldlarekln lotua, hurrengoa da;

Hereje bazara, edo Jaungolkoa; 
zure predlkua mundu honetakoa 
ezpada, orain bertont><e esan t>ehar duzu 
zure potereak, gizon-galnditasunak, 
eman nork zlzklzun. Eta nire erantzunak 
gutxl tardatu zuen; Ez nik, zuk diozu

(Maldan-behera, ibidem).

Testu honek ebanjelloko pasarte batzuen "poutpurrla" dirudi ze 
bertan Kristoren testigantza eta aitormen pertsonalen eskaria beste



baieztapen mesianiko batzuekin nahasten da (adlbidez, bere ahalbl- 
deen goi iturrlarekin).

Mona paraleloak diren beste testu batzuk: "Zu judutarren hereje 
al zara?... Mire erregetza ez da mundu honetakoa (Arestlk, berriz, 
prediHua ezartzen du, esanahia aldatuz)... Mire erregetza. ordea, ez 
da hemengoa", ("Eta Jesusek erantzun zion: Zeuk diozu: hereje 
nalz", "Ez al didazu ezer erantzun nahl... Ez zenuke nire gain eskubl- 
derlk Izango, goltik eman ez balltzalzu"). Qutxl gora-behera, elemen- 
tu guztlak nahastekatzen dira Arestiren ahapaldlan. Beti bezala, Ares­
tlk Bibllatik Jasca sententzialismoz bere errotara eramaten du. 
ñdldan-behera-r\ aldarrikatzen duen meslanismo pertsonala (t>etl 
euskara eta euskal gizartearen giroan) hobeto finkatzea bllatzen du.

Antzeko giroan ere beste hau: 
apostoluak eztoazi 
niregandtkan ihesl,
nik esandako kantikarik inork ezpaitu Ikasi

{Maldan-behera, 211).

Ebanjelloan lekuko hauek ematen dira: "Orduan, Mura bakarrik 
utzita, ikasle guztlek ihes egin zuten", "Esan dizuet Ml naizela. Mire 
bila bazatozte, utziezue haueijoaten".

Aresti, orobat, mintzo da "Jaunaren aingeruaz", Qethsemanl-ko 
ortuan edo t>aratzean koka daltekeenaz, kallzaren atsekat>eko gal- 
nezkada gogarazten digula;

Mau delako gure 
asturua, triste; 
kallza hau bete 
gainez egin arte

(Maldan-behera, 219).

Pasartea pasloko zlkloan sartzen da, nahlz eta hemengo zatle- 
tan t>este batzuen mamidurarik ez eduki. "Monetan, alngeru t>at 
agertu zltzalon zerutik, indar ematera", "Ene, Alta, kallza hau ezin 
igaro badalteke Mik edan gabe, egin bedi zure nahia".

Bestalde, Ikus ditzagun Bibllako, erakustaldlak baino gehiago, 
gertaklzunak eta lekuko zehatzak (haianola, Golgota, Babilonia, 
Kana, JosefateHo zelala, etab.) Morletan ere, noski, üburu salnduaren 
urratsak kontsideratzekoak dira.



Qallleako lurrean 
bizltzen ginen denok...

{t^aldan-behera, 194).

Memen ez dago pasarte berezlrik ekarrl beharrik, Qalileako aipa- 
menak ebanjeliotan etengabeak direlakoz. Besteen artean ikus Lk.
4, 14-15, Mat. 4, 12-17, Mk. 1, 14-15.

Hurrengoan Babilonia hlrl handiaren aipua eglten da. Bertan 
juduak erbestea palratzen egon ziren urte zaharretako orolmena. 
Arestik Babllonlan gertatua eusKaldunen egoerara egokitzen du.

Babllonlan katigu, 
baikeunden euskatdunak.
Idiak uztarrl-pean, 
ziren gure p>areak...

(Maldan-behera, 199).

Testamentu Zaharrean Babiloniaren orolpena hurrengo testue* 
tan da nabarl; 5al,157,1, Jer.51,6, Jer, 51,8, Jer. 50,8.

Ondorengo pasartean, berriz, poetak Bibllako pertsonai zenbat 
gogarazten digu, la zerrenda huts gisa:

Memen Baal,
Belial,
Lebiatan;
Bafomet
Paladin,
Qoteun,
Asmodeo
eta
Berzebu
dira
ene
lagunak...

(tiarri eta herri, 68).

Zerrendak garbi adierazten du Arestik duen Blbliaren ezagumen 
historikoa. Testuko izen gehienak garalko ikasteb<etan "Mistoria sa­
grada" delakoan ikasi ohi ziren, hurrengo pasarteen arabera: Asmo­
deo Tob. 3,8, Tob. 6,14, Mk. 5,22 (Betcebú), 2 Kor. 6,14 (Belial), 
Adibldez Markos-ek:



"Belcebú dauka honeh bere barruan, eta deabruen buruzagl 
denaren indarrez botatzen ditu deabruah".

Kana-Ko eztaien oihartzuna garbiro poetak:

Baina
Kanako ezteletan 
banengo 
bezala, 
esanen diot 
nire amari
nire ordua eztela oraindlk 
allegatu

(Harri eta herrì, 86).

Kanako gertaklzunaren bl alderdi nabarmenenak alpatzen dira, 
hots, ezteien ospatzea, eta Ama Blrjinarl Jesusek emaniko erantzu­
na. Hona iturrlak: "Handlk bl egunetara, eztelak ziren càalileako Ka- 
nan, eta Jesusen ama han gertatu zen... Mire ordua ez da oralndik 
etorn"(Jn.2,l-4).

5egldako testuan pertsonaiak emagaldua eta zergablitzallea 
dira, tipologia berezl bateko protagonista t>ezala:

nik eztut holakorlk sinesten, balna 
emagalduel eztlete dotrinarik Irakatsl 
eta publlkanoek
gartzelaren kontraKo hainbeste birao 
eta hainbeste hitz zakar 
esan dute. ..

(Narri eta herrl, 94).

Pasarteak aski prosaikoak gertatzen dira, ezen poeta ez da 
arduratzen puntu edo arrima elemental bat ere ezartzen. Testuak, 
bada, "poesia sozialaren" baltan protesta gisara "m ot d'ordre" mo- 
duho moldean atonduta daude. Dudarik gat>e, hemen llrika ondu 
batetik askl urrun gablitza.

Eta, oralndik, idazkl sainduetako beste pertsonaia eta tokien 
oroipena

a) Haifas:

Orain Kalfas, ez bakarrik, tenploan.



gobernategian ere 
zutlk dago

b) Tabor mendia:

{Harri eta herri, 92).

Mola errespetatuko dugu 
tabor mendia, 
ezpaidin bazaigu bihurtuko 
fuberoen mendea?

(Harri eta herri, 170).

Ebanjeliotan aipuak:"Hartu zituen Berektn Pedro, Santiago eta 
Joan, eta mendira igo zen otoitz egitera", "Mandik sei egunetara, 
hartu zituen Jesusek Berekin Pedro, Santiago eta honen anala Joan, 
eta mendl gol batetara Igo zen".

Gurutzea;

Arbola artez zuzena, 
gurutze pisua.
Beti betiko 
izanen zara 
gurtua

(Maldan-behera, 210).

. . .Dudatu gabetanik: "Nahl", esan nion.
Mala noia Jesus gurutzaren azplan

(EusHal Trajedla. Obra guztiak I, 382).

Qumtza batetlk zintzilik hil artean 
Joslko zaltugu biharko goizaldean

(Maldan-behera, 210).

Irudlterla tematiko honen iturriak aski nabariak dira ebanjelioan; 
"Balna hauek, are eta gehlago ekiten zioten deladarka, gurutzean 
josi zezala. . .", "Bere soinekoak jantzi, eta gurutzean Jostera eraman 
zuten", "Orduan halen esku utzi zuen Jesus, gurutzean Josi zezaten" 
(57)



à) Golgota mendia;

Bera da Salbatorea, 
ni Beronika berrla.
Birjlna MIren dultze gozoa 
gurutze batijosia, 
zeru berrita Igon zenuen: 
hauxe da nire gloriai

(Euskal Trajedia. Obra guztlak I, 376).

Maize-honetatikjuduek ekarririk,
Qaz-zlklonetako Qolgotarajasorik,
Art)ol oker batetik urkatuko naute

(Euskal Trajedia. Ibidem).

Eta ebanjelloetako pasartetan: "Hartu zuten Jesus, eta liura, 
gurutzea sorbaldan zeramala, "Buruhezurtegi" -heberkeraz, berriz, 
Golgota- izeneko lekura atera zen", "Qolgota" -hau da: Buruhezur­
tegi -deritzan lekura Iritsi zirenean, behazunez nahastutako ardoa 
eman zloten edateko" (61).

e; Paradisuko arbola:

Bihotz berriotan 
dirakien odola, 
eta paradisua 
sustraitu den arbola...

(Maldan-t>ehera, 232).

Ikus Q. 3,9 pasartea.

f) 5/on hiria:

Eta egun batez 5lon berri batera, 
heitzen bagara gu, gezurrezko Juduok, 
jainkorik eztaukan populu triste hau

(Euskal Trajedia. Obra guziak I, 384).
Ikus honen parekide den Jeremiasen testua: Jer, 31,6:

g) Azken eguneko Josafat zelala

Egun batean
munduak akabatuko dira.



bal.
ßadakit,
eta zeruko Jaunak 
Josafateko zelaian 
guztlok
Juzgatuko galtu

{harri eta herrl, 84),

Eman behar zaio bakoitzari berea:

Onari premio, gaiztoarl gaztigu, 
errespeto haundla andre prestuari

(EusHal Trajedla. Obra guztlak \, 380).

hemen ekarrlriko pasarteek garbi uzten dute Aresti poeta ag- 
nostikoak (?) zenbaterainojaso zuen kristau kulturaren lldoa; garalko 
semea zelarlk, hain zuzen, oralndik Euskai Merrl konfeslonala islatzen 
zuen gizartean hezla izan zen.

2 ).- Otero-ren eragina
Otero poeta erdaldunaren eragin hurbila izan zuen Arestik, hiri- 

kidea zueiako batetik, eta poesian antzeko Joerak zitueiako besteh. 
Mala ere, formaren aldetik Oteroren poesia askoz landuagoa da, 
bereziki, sonetoen bldea hartzen duenean. Arestlren Harri eta herrl 
obrak, adibidez, bilbotar erdal poetaren influKuak askl garden Islatzen 
ditu. Arestik, dena den, lehenago BizHaitarra eta Zuzenbide det>eHa- 
tua poemategietan hasla zeukan garaiko postlizardianismoaren poe- 
sigintza formal eta galtzetik ihesia beste blde erraz, zuzen eta 
"bertsolarlzanteetara" jauzia egin zuen. tlarrl eta herrl poeman 
mintzo t>ertsolarizante hura, ordea, zuzen eta sententzialagoa bilaka- 
tuko da. Esaten den bezala, aldaketa formal horren biraketan bi 
idazle vascoen. Otero eta Celaya poeten, eragina ukan zuen. Bai 
t>atek eta bal besteak öO.ngo hamarkadan "poesia sozialaren" anda­
na ekarri zuten penlntsulako letretara. Otero poeta bikaina zen (Es- 
painiako blkainenetakoa, inork ez bezala menderatzen baitzuen so- 
netoa, mulnaren eta formaren aldeak landuz). Morl atzematen da 
Arigel fìeramer)te humario eta ñedoble de conciencia poemetan, 
besteen artean, irakurrlta. Oterok, ordea. Con la inmensa mayoría 
delakoan beste Jarrera sozialkl herrlkol eta zorrotzagoa (maíz prosal- 
koagoa) hartuko du. Aresti Oteroren bigarren andana horren zordun



da, ze Aresti ez zegoen, Inolaz ere, Oteroren iehen aldiko mintzo 
poetikoaren mailan, Oterok oso ongi menderatzen zuen puntua eta 
neurria; Aresti-k, berriz, aski baidarki jarduten du maiz bere poesia 
neurtu eta bersolarizantean. EusKal eremuan Lauaxeta, Uzardi, Orine 
ez-ezik, gerra geroztiko Mirande, 5albatore Mitxeiena, Iratzeder, 
Qaztelu neurgile hornitu eta Jantziagoak kausitu ziren. Morregatik, 
bada, Arestiren ablabide poetikoa, Otero-ren iehen arotik t>aino ego- 
kiago, bigarrenetik sortu bide zen. Poeta hauen eraginaz lehendik 
ere aitorpena emana zuen Juan 5an Martinek: "Arestlren era berri 
onek, bere barnetiko solasean ari delarik, badu galetan flenjdaren 
Canto generaí-en kldetasun bat; moldez ere eglle beraren Odas 
kidetasun bat: baita ere Otero-ren Pido la Faz y la Palabra eta En 
catellano-rena. 5enidetasuna duten Ideiak ere aurkitu genitzake; adi- 
bidez, Oterok esku betean gosea, eta Arestik esku betean egla. Ezta 
harritzekoa influentzia ori, bere poeta maitea Izanik".^

heruda-ri dagokionez, guk. Canto Qenera/-ena t>aino gehiago, 
Odas-en zantzua hartzen dlogu (Merudak azken obran Idazkera askoz 
single eta soilago baltarabil, Canto Qenera/-en mintzoa guztlz oparo 
eta barrokoa izaki, iruditerlaren aldetlk berezikl). Arestik irudlterla 
formala bere bigarren etapan arbulatu bide du, poesia askoz hurbil, 
prosaiko eta zuzenagora Joz, Bere poetlka t>erriaren espontaneismo 
"protestatzaileak" ez du onartzen metafora gaitz eta bitxien jokoan 
Ibiitzea. Mikel Zaratek hurrengo aitorpena eglten zuen Oteroren era- 
glna zuela-eta: "Aresti ere, Blas de Otero-ren antzera, errepetizio 
zalea da eta indartsu eta gartsu Jartzen ditu, Adibide asko idatziko 
nuke...".^

Bilboko bi poeten arteko harreman pertsonalel buruz Anjel Ze- 
laieta-k adlerazpen interesgarriak eman zizkigun: "Badi Oterok, Cu- 
batik etorrl-berria zenean, dirurik gabe eta noraezean, Gabrielen 
etxean egin zuen ostatu, pare bat hllabetez edo. Qabrielek elkarriz-

(2) Juan San Martin, "Aintzin-solasa", in tlarri eta hern, 14-16. Quk II 
Euskal MundU'Biitzarrean aurkezturiko alpatu artikuluan t>ertan Oteroren era- 
ginez beste ideia batzuk (407-411). Orobat, bertan Arestik hietzsche eta 
Jen Mirande-ren eskutikjasoriko InfluKu bereziez teoría zenbait (400-407).

(3) M. Zarate. Euskal Literatura. Ed. Zugaza, 1977, 100.



keta bat egin zlon, eta ZERUKO ARQIAn publlkatu zuen 1966eko 
gabon ostean".*^

Atienzaren lanean ere azaitzen da eragin honi buruzko arglbide 
zenbait. tlarri eta herr/-ren kasuan Otero-rekiko Iturrl-menderaklzu- 
nak ukaezinak dira Atlenzarentzat. "Es indudable que el ritmo, et 
tono e incluso buena parte del fondo de Marrl eta herri es decidida­
mente oterlano. Las dudas phncipales se contraen con Angel fiera­
mente humano y En Castellano. Un poema como el "Canto prime­
ro" de Blas parece interesar a Aresti, hasta el punto de que hace 
suya la intención del poeta en castellano. Pero es aún más notoria la 
Influencia de algunos poemas de En castellano sobre tlarri eta herrl, 
hasta el exü'emo de parecer algunos versos de Aresü meras traduc­
ciones de los de Otero" (Art. c.)

Bal, tlarri eta tierri jiburuaren sententzialismozho idazkera arrun- 
ta eta bat-batekoa (espontaneoa) aski oterianoa da. 3ententzlalis- 
moa baiestean hau adierazi naht dugu, alegla, poeta birtuosisten 
mintzo Jantzia utzink (hots, irudi eta metaforazko mintzoa) modu 
berezian mezu "sozlal" baten eginkizunean murgiltzen duela poesía, 
estilo arrunt eta zuzeria bllatuz. Qaral hartan bi mutur berezl behar 
dira euskal poesian {sinbolismoaren bidea lantzen genuen baratzetlk 
kanpo), t>atetik Miranderen poesia "formala", eta bestetik Aresti-ren 
poesia "engagé" eta prosaikoa. Poesia giza protestarako gallu bila- 
katu nahi zuen Arestik (nahiz hoh poesiaren bitartez lortzea askl 
problematikoa izan, maíz). Arestik, poesia sint)oli5ta, iruditeria erdi- 
surrealistaren garapenera emana (eta aurretiko lizardianlsmo -eta 
arestiko mirandlanoa-) arbuiatu eglten zuen, eta poesía "sozial" 
baten andana "prosaikoan" Irauti zen. Krltiko literario batzuek arbuio 
hon, hala ere, bestenk gabe onartuko zuten.

Otero-k Con la inmensa mayoría poemateglan esaten zituenak 
presente zeuden Arestiren poesigintza t>errlan. Qure irltzian, p>oesla 
berriak mesedeak ekarri zizkloan, bat, euskarari, baina t>alta ere kalte

(4) A. Zelaieta. Gabriel Arestl. Ed. iSrlseiu 1976, I alea, 135. Zelaleta- 
ren lana ez da aide literarioaren azterketan soilik Isokatzen, autorearen bi­
zitza, erreakzlo sozial, ideologia eta abarretan ere bairio. ikus, orobat, Aresti­
ren poesiaz: J. Azurmeridi, "Aresti; sentsibllitate konkretu bat", in JaWn 36, 
5-50).



formalaH gure hizkuntza agrarioa oraindik Arestik arbuiatzen zuen 
birtuosismo askoren beharrean baltzegoen.

Harri eta herñ llburuak bere garaian Jasoriko arrakastak ez zuen 
legeztapenik aide literariotik, "sozialetik" bai ordea. Estilo biluz eta 
konprometitu hark euskarari mintzo Inmediato eta zorrotz baten 
arma eman zion (eta, zer esanik ez Arestik bizlki eraso zuela oralndik 
gure artean bizlrik zegoen garbizalekeria lexikala). Halabalna, garaiko 
krltlka literarioak ahantzl egin zituen irizpide formalen aldeak, ideia 
sozialah la sollik hobetsiz, tiarri eta herri poemateglak herrlaren eza- 
gumenean Maldari-beherak baino arrakasta biziagoa ukan zuen (ze 
Maldan-behera urte askotan ignoratua egon zen irakurlegoaren bai- 
tan).

Otero-ren eraginera berritzuliz, bere estilo berriaren kera be- 
rezienetakoa sententzlalismoa izan zen. Molde horren ezaugarriak 
laburduran, estilizazioan, Irudien zapuzketan, mintzo zuzenaren zo* 
rroztasunean, errepiken Joeran datza, dira, eta tematlkaren aldetik 
arazo sozlaleHlho ardura berezia dager.

Mona kera sententzial horren adibide batzuk;

Ezer ez naiz, ez nalz ezer, ezpada nalzena.
Ml nalz nalzena, bai nalzena, 
ez nalzena

(tiarri eta herrl, 54).

hemen dago gizona. Paper honetan dago, hago.

Qizonago sentitzen nalz.
Eta maiz
Eznalz
senutzen

(herrl eta herrl, 24)..

Beti esanen dut egla.
Mire ahotik ezta hitzik aterako, 
egta eztena

(tiarri eta herrl, 42).

Eta beherago;

Ezpalnak apurtuko zaizkit, 
hortzak erorlko zaizkit.



mihlna ebakiko didate...
(Ibidem).

Berdin hain masiboki alpatzen (eta hain oterianoa den) ondo­
rengo pasartean;

Nire aitaren etnea 
defendlduko dut.
Otsoen kontra, 
sikatearen kontra,
Justiziaren kontra, 
defenditu 
eginen dut 
nlre aitaren etnea

(Narri eta herri, 44).

Mau dena, poesia baino gehiago, "kontsignazko" literatura da, 
funtsean.

Eta bide berdinetlk oraindlk:

Esanen dut ez naizela 
inoiz
kontuan erori, 
eztakidala 
gezurrik kontatzen, 
eztakidala kontuz ibiltzen

(Marri eta herri, 78).

Beraz, sententzialismo "maiestatiko" honetan "Mi naiz", "Mlk 
diotsat", "Memen dago gizona" gisako atariak aurkl daitezke. Atari 
hauek bibliako idaztankerarekin ukan dezaketen erlazioaz mintzatuak 
gara gorago. Ez ahantz, beraz, bertako "hi naiz naizena", "Mi naiz 
bidea, egla, blzla" delakoak... Aresti beti egidrehin dago, hitza ez du 
hausten, supergizona da. Egiaren aide borroka egiteko prest dago. 
Eta hori;

-ezpainak apurturik 
-hortzak eroririk 
-mihia ebakirik 
kausitu arren.

Eta aitaren etxea (Euskal Merri Hulturala bâtez ere) defendituko



du galera guztiak -ekonomikoak eta somatikoak- pairatu arren. Mau
da:

-aziendak
-soloak
-plnudlak
-korrltuak
-errenta k
-interesak
-eskuak
-besoak
-sorbalda
-bularra

Bere borroka arerio fisiko, etiko eta erakundezkoen aurka ere 
eginen da:

-otsoen
-sikatearen
-lukurrerlaren
-Justizia funtzionalaren aurka.

Qoikoa dena "mot d'ordre" moduko den literatura-mota "kon- 
prometltuaren" eremuan sartzen da. Otero-k ere bere Pido la paz y 
la palabra eta fn  castellano poemarioetan antzeko mintzo estitizatu, 
bortitz, -eta prosaikoa- nabarla du. Qolan aipatutako pasartea delà 
da, Atienza-k t>alorapen hau egiten du: "Así va a resultar que el 
mito-utopía "La casa de mi padre" se convierte, a pesar de Aresti, 
en objeto reaccionarlo, segregado de una ideología católico-burgue­
sa con todas sus contradicciones cuando parece que, en realidad se 
trata de un progresismo anticentrallsta" O-  ̂) Quretzat ez dauka 
Aresti-ren p)asarteak horrelako ikasbide negatit)orlk, ezen-eta gazte- 
laniar poetek ere "la patria querida" delakoa anitzetan kantatu eta 
errebindikatu dute (eta, batzuetan, jarrera inpenalista harro baten 
ildotlk). Qure ustean, Arestiren asmoa zintzoa da. eta zintzotasun 
horren azalpide garbienetakoa euskarak bere obran edukiko zuen 
nagusinasuna izan da (eta, alde honetatik, eta ad intra, ez dalteke 
düdatanjarn Arestiren abertzaletasuna; abertzale izatearen lehenen- 
go errebindikazloa eusHararen defentsa eta praxla baita. Beste aber- 
tzaletasun Ideologlhoah -euskararen praxlrik gabeko euskararen de­
fentsa -guretzat sasiabertzaletasun akzidentalista balta. Berak



ezherreko abertzale askoren gezurrezko praxi lirigulstikoak ikusita, 
nahlago du abertzaletasunaren Jarrera ideologikoetan ez sartzea). 
Arestik, bada, tribalismorik gäbe, "bere altaren etx,ea" (Euskal herrla, 
edo euskal nazionaren izate Hulturala) defenditu nahl du, eta aide 
horretatik Arestl-ren abertzaletasuna ez dalteke zaiantzan ezarri.

Otero-Arestl-ren arteko testuen paralelismoak eglnak ditugu 
beste lan batean. Alpatzekoak Oterorengan:

.. .Me cercenaría /  las manos. Y ml sangre seguiría hablan­
do, hablando, hablando (Pido la paz y al palabra, 73)

Oralndik garbiago "En la inmensa mayoría" delturiko poema- 
txoan, ze atarlko baleztapen erdl-hlpotetlkoan "Podría faltarme... sé 
que faltarán" dio, eta ondoren kontraezarpen guztlzkoa, taxatiboa 
damaigu: "í.a fé jam ás" (eta artean elementuen zenbaketa dagl " f/ 
aíre, el agua, el pan"). Arestl-ren "Egla bat esateagatlk" eta "Nire 
altaren etxea" testuetan teknika honetatJk hurbil dabllen egttura age- 
rl da. Oteroren kasuan bezala, Arestlren atarían "Defendituko dut.../) 
MI hilen nalz.." gisako pasarteak, eta "Mil behar bazalzkit..., bortxatu 
behar badldate...") hipotetikoak -eta amaren hontraho ondorlo taxa- 
üboa, orobat, "Iraunen du zutlk", "Inolz, Inola, inon ez nalz isllduko" 
dioenean-,

Arestlren aurre-eraginak atzematean (eta Oterorekiko harrema- 
netan) kontsideratzekoa da -eshIuslozHo teknikaz gain- progresloz- 
koa. hain zuzen, Otero-ren p)oesia zenbaltetan nat>armen da ele­
mentuen progresloa, bata-bestearen atzetik, Arestlren kasuan, 
adibidez, elementu somatiko batzuen mailakatzea (esHuah, besoak, 
sorbaldak, bularrak) egiten da. Otero-k "Crecida" pioeman sangre, 
cintura, boca, labios, brazos, corazón, ojos alpatzen ditu goranzko 
elementu somatikoen prozedura baten adlerazf^en modura. Arestl­
ren "Mire altaren etxea" delakoa teknika horretaz egina dagoela 
dlrudl. Kera estillstiko hori oso egokia zen hain elementu sollez 
atondurlko "poesía sozial" baten erakuntzarako.

Mona bl poeten testuak (elementu somatikoen zenbaketa pro- 
gresitxwz):

(5) Ikus Arestlrl buruz, desarmen izengoltiaz, J. Apalategl eta P. Iztue- 
tak 5ei Idazle plazara izenpean argitaraturiko obra (O^te, 1974.



ArmaK kenduko dizkidate,
eta esHuarekin defendituko dut
nlre altaren etnea;
besorik gabe,
sorbaldlk gabe,
bularrik gabe,
utziko naute,
eta arlmarekin defendituko dut 
nlre altaren etnea,
MI hilen nalz...,
balna nlre altaren etneak
iraunen du.

(tlarri eta herri, 44).

Bl pasarte poetlkoetan kera estlllzatu-etemental bera agen zal- 
gu, inolako artlflzlorlk gabe. Poesl-tankera hau bortitza, blzkorra da, 
balna, formaren aldetlk nahiko solía, ze irudlterla landuari muzin 
eglten zaio, efektismo "sozlalarl" bakarrik beglratuz. Memengo Otero 
popularlsta oso urrun dago Angel fieramente humano llburuko poe­
ma gehienen arkltektura trinkotlk. Bertan, bada, Oterok, poesía bal- 
no gehlago, protesta egin nahl du.Arestik, beraz, oraindlk eskema- 
tlsmo biluzagoa darabll. Arazoa guretzat bertso hauel "poesía" 
proplokl deitzean datza. .. Memen, bada, Interesgarri "progresioaren" 
teknlka, eta hori ongi nabarmen da Oteroren "Crecida" poematnoan. 
Arestlren tlarri eta herrhho orri askoek, hain zuzen, Oteroren teknlka 
hori (Celayarengan ere azalduko dena) gogarazten digute, eta horre- 
tan ez da zalantza askorik.

Eskematismoa, sententzialismoa, "protesta" hutsezko idazkera 
erreklamaüboa Izan zen poesía sozilaren funtsa. Beraz, urrun gaude 
bertan eskakizun estetlko bortltzezko elementuetatlk. Arazoa, ordea, 
poesía hura proplokl poesía, -ala errekiamaziozko literatura solía- ez 
ote zen galderan datza.^

(6) "Poema sin palabras" delturiko olerkJa ere kera sententziallsta-ele- 
mental beraz atondua dago: "Palabras para tí. No las pronuncies. /  Cierra / 
los labios /, Como cierras el puño, abriendo el aire /. Mo quiero / fjalabras.



5 )- Celayaren eragina
Celaya hernanlarraren eragina gure poetarengan goian azaldurl- 

ko norabide estliistikoan doa, gutxl gora-behera. balna, Celayarena, 
agian, Oterorena baino apalagoa Izan zen. Otero eta Celayak atondu 
zuten Euskal herrian gaztelaniaz poesia "soziai" eta "elemental" ba­
ten aintzindaritza.

Arestl-ren kanp>o influxuarl dagokionez, Celayarekin egin dai- 
tezkeen parekaketa zenbait hurbilagoa gertatzen dira, Celayarengan 
ere badago sententziallsmozko joerarlk, baina bertsoa, normalean, 
berarengan ez da bigdrren aldiko Oteroren kasukoa bezain estllizatua 
eta laburra,

Fernando Làzarok eta V, Tusók egìnlko "Literatura española" 
liburuan aburu batzuk jalgitzen dira "poesia soclal"-az: "Las intencio­
nes de estos poetas hacen que se dirijan "a Id Inmensa mayoríd". Y 
ello conduce al empleo de un lenguaje claro, voluntariamente pro­
saico muchas veces (Celaya había propuesto "escribir como quien 
respira"). Muchos caen así en una poesía "prosaica", banal, de 
escaso interés; pero también es cierto que otros aciertan a descu- 
bnr los valores poéticos de la lengua de todos los días. En la nómina 
de los "poetas sociales", además de los mencionados, se inscriben 
ahora la mayoría de los representantes de la poesía desarraigada de 
años anteriores. Y otros muchos, más Jóvenes entre los que es 
preciso citar a Angel González (Palabra sobre palabra). ¿Consiguió 
esta poesía su objetivo de llegar "a la inmensa mayoría"? ¿Con 
libros de poemas que rara vez alcanzaban la tirada de mil ejempla­
res? El mismo Celaya, en 1960, confesat>a ya que "aunque uno no 
lo quisiera, seguía siendo minoritario". Blas de Otero se limitará a

Espuma /  contra el candil radiante /  De la realidad, /  Tú. /  El cabello / 
luminoso..." {En castellano, 164-65 or.) Oteroren beste berezitasuna 
bertsoen iaburdurarena da, Hitz bat eta biko t>ert50 anitz kausitzen da t>era- 
rengan. Oterok "cierra !  tú !  luminoso /  cuando" hitz soliez osaturiho 
bertsoak ditu. Arestlk ere maiz hitz bat-bakarreko bertso singie-biiuzak 
dauzka. "Profeta t>at]" izeneko poeman, adibidez, kasu hauek; erOririk /  ezen 
/ geratzen / baitinjdl / eztadin / lotsaz / t>eraz / uhineri... (harrl eta herrl, 
90-92). Bidé guztiok noski, oso urrun daude Lizardi-k t>ere ildo estetikoari 
ezam zlon glhardura formaietlk. Bl poeten heiburuak oso dest>erdinak ziren.



sentirse "con la Inmensa mayoría", "aunque no le lean". ¿Desenga­
ño?". (Ibidem).

Bi Kritlko literario horleK esaten dutena kontuan hartzehoa da, 
gure herrian (hezketa llterano eskasagatik) "poesia sozialak" harrera 
eta arrakasta baldintzagabea ukan baitzuen.

Testuen azterketara etorri baino lehen, hona Celaya eta Aresti­
ren arteko hurbiltasun anlmlkoaren adierazpen bat:

Balna hau erraxki konprenltuko du Jurgl Oteitzak,
Gabriel Zelaiak eta Agustin Ibarrolak erre
konprenitu duten
bezala

(Harri eta herrl, 104),

Memen Jurgi Oteitzaren eskulturak ere,
Agustin Ibarrolaren pinturak ere,
Gabriel Zelaiaren poesiak ere 
saidu eta erosi egiten dira

(Harri eta herrl, 114).

Eta halakoJarrera ironlkoaz:

Baina noia esplikatuko diot nik hau 
Jurgl Oteitzari,
noia sartuko diot Gabriel Zelaiari
nik
hau
buruan

(Harri eta herrl, 116).

Dudarik gäbe, Arestik ongl ezaguna zuen Celaya. hurbiltasun 
geografikoz, hala ere, Oterorekin harreman blziagoak ukan zituen. 
Atienzak hau zloen: "Pero por proximidad y por admiración son Blas 
de Otero y Gabriel Calaya los dos puntos de referencia principales 
del adolescente Aresti" (O.e., 25).

Aresti-ren testua Celaya-ren testua

Esanen dute Tal es mi poesía: Poesía-
poesía herramienta a la vez que latido
eztela, de lo unánime y ciego.



balna nik Tat es, arma cargada de futuro
esaten diet expansivo con que te apunto ai
poesía pecho 
mailu bat déla
(tlarri eta herri. 64). (Cantos épicos).

Poema berean Celayak eginkizun edo rol sozialik ez duen poe­
sía arbuiatuko du. J.f^. Jlménezek, modernismoak, "poesía pura" 
delakoak edukirikojarrerak zapuztuko ditu Celayak, eta Otero behar- 
kizun sozlalaren atzetlk ibiliko da. Mona Celayaren Jarrera:

Maldigo la poesía concebida como un lujo 
cultural por los neutrales
que, lavándose las manos, se desentienden y evaden.
Maldigo la poesía de quien no toma partido 
hasta mancharse.

Aski plastlkoak dirá hemengo "concebida como lujo" eta "no 
toma partido hasta mancharse" pasarteak. Arestiren poesía, berezl- 
ki, tlarri eta t)errl delakotik hasi -eta gero golkoaren lldotik asko 
errepikatu diren Euskal tierria, tlarrizko tlerri tiau eta Azken harri 
liburu prosaikoetan luzatzen denetan- ptanteamendu horretatik da- 
tor. Maldan-t>ehera-k edukitako frakasua Ikusita euskal Irakurlegoak, 
beraz, ez zeukan, nolabalt, ardura handirik hango temaüka ulertzeko. 
Ondoren, arrakasta gehiago suposa zezakeen biderantz abtatu zen 
(balna, ausaz, poesiaren alde formalak abandonatuz). Arestiren mal- 
luzko poesía Celayak proposaturiko "poesía-herramienta" delakoa- 
ren kidekoa zen.

Celayak, bestalde, malluaren temática t>akearen argumentuari 
loturik eskalniko zuen han-hemen:

El martillo da: Dale que le da. 
hay que trabajar.
El martillo da: Las estrellas saltan 
Entre la Igualdad

{El martillo y la paz, In Poesía 516)

Eta tieste hau:

Martillo, tu eres la paz.



TÚ das a la luz las estrellas con digrildad natural.
Tú que duras, dale y da,
contra todas las razones, contra todo escepticismo, 
real, real, tan real

(Ib idem ).

Eta poesiaren balioz Arestik Harri eta herri-n Jalgitakoeh ere 
lehendikoa Celayaren ondorengo pasartean dute:

Mo es poesía gota a gota pensada.
no es un bello producto, fio es un ftjturo perfecto.
Es algo como el aire que todos respiramos, 
y es el canto que espacia cuanto dentro llevamos 
("La poesía es una arma cargada de ftjturo", op.c. 565).

Celayak ongi aitortzen duenez, poesiari ez dagokio bitxikerietan 
ibiitzea, ezta ere birtuosismo formaletan denbora gaitzen jardutea 
("no es un bello producto"). Mortik, bere poesiak uzten digun "pro- 
saismozko" kerua (alabalna, Merudak eta Miguel Hernández batek, 
nahiz protestazHo poesia egin, berealdiko garapen metaforlkoan bil- 
du zuten euren errekiamoan). Arestik berak, Otero eta Celayaren 
bidetik, bere poesia "merkea" dela aitortuko digu:

Mire poesia oso merhea da, 
herriaren ahotik hartu nuen 
debalde,
eta debaide emanen diot 
herriaren belarriari

{tlarri eta herri, 96).

Aitorpen hau interesgarrla da gure poetaren helmugak hobeto 
neurtzeko. Arestl-ren helburu berria herriarengana irlstea izanen da, 
eta horretarako lanketa literario baten prozedura arbulatzen du poe­
sía blziki elemental bat erabiliz. Memen, Otero eta Celayaren eskutik. 
Jarrera literario batzuen arazoa azaitzen da, berriro.

Azkenik, esan behar dugu tlarri eta tierri Itburuaren izenburuaz 
hipotesia zenbait egon déla han-hemen. Arestik tiarri kontzeptua 
gerora errepikatu zuen beste tlarrizho tierri t)au eta EusHai Harria 
poema-llbunjetan. Oteizak berak gogoetak eginak zituen kontzeptu 
horren inguruan "Quosque tandem..." lan sujerigarrian (hattzaren 
eta hutsaren Inguruan tesi zenbait ezarriz). Baliteke liburu horrek



nolabaiteko zerikusia edukitzea hdrri eta herri poemateglan, ze ber- 
tako orritan presente dago Otelza pertsonaia bezala. A. Zelaietak hau 
zloen: "Tituluari t>agagozkio, Gabrielen poesiglntzan halnbestetan 
agertzen den "harri" hitz honi, aiegla, ba da Jorge Otelzaren in- 
fluentzlarik ikusten duenik. Izan ere, Oteizaren uste intultlboetari, 
euskal gizona harri-aroan heidu zen bere gizatasun osora" (Gabriel 
Aresti, I, 78).

Bestalde, Juan 5an Martinek Arestiren poesian eragin egiatl- 
kotzat bezala C. Emilio Ferreiroren Longa nolte de pedra llburuarena 
dakar zen tiarri eta herri p>oemategiaren kasuan. "Izen buruko "11a- 
rrl"-rl iturbururik aurkitzekotan diktadura garain ezertara mugitzeko 
hain gogortua zegoen herriagatik (populuagatik) ere ari zen, baina 
ziurrago Celso Emilio Ferreiro-ren Longa nolte de pedra (1962) de- 
ritzaionetik, zeren bi urte lehenago argitaratua bal zen eta Arestl-k 
OSO ezaguna zuen Celsoren poesia, gaia oso hurbildikjarraituz. Ho- 
rregatik, '’harrl''-ideiak ez du beste iturririk C. Emilio Ferrelro-k ema- 
ten zlona tialzik".^ Juan 5an Martinek, bada, influxu horl hurbllene- 
tzat ematen du. Eta horretarako Ferreiroren testu hauek gogoratzen 
dizkigu: "0  teito é de pedra (harrizkoa) /  De pedra son os muros /  i 
as tebras... os ceraxós dos homes / que ao lonxe espreitan, /  feitos 
están /  tamén de pedra. /  I eu, morrendo, /  nesta longa nolte /  de 
pedra". Ferrelro poeta Galizan poesía "sozialaren" aitzindaritzan ko- 
katu zen, dagoeneko, 1962. urterako, hots, tiarri eta herri tiaino bi 
urte lehenago. Ferreiroren erreakzioa garbi dago adierazpen haue- 
tan: "Los poetas gallegos, si quieren ser fieles, a sí mismos y a la 
tierra, tienen que huir de la arqueología estéril y del rurallsmo burdo. 
Tienen que retorcerle el cuello al ruiseñor del lirismo lacrimógeno, 
saudoso, viejo estilo. En cambio, tienen que sumergirse de un 
desesperado esfuerzo en el mundo social de nuestra tierra, en los 
problemas vivos de nuestro tiempo; en las angustias de nuestras 
gentes". Aburu guzüok, garbiro, poesia "sozial tjatenak ziren. Eta 
norabide "sozlalizante" horretan etxeko hizkuntzaren errebindikazioa 
zuen: "Lengua proletaria de meu pobo /  eu fálo a por que sí, porque 
me gosta, /  porque me pe... e quero darme a gaña / porque me sal

(7) Juan 5an Martin, "f^educclons, revista de poesía", Egan (1984)
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de dentro, alá do fondo / de una tristura aceda que me abranque / 
ao ver tantos patucos deslelgados" (Longa notte de pedra, "Deitade 
frente ao mar", Ibidem).

Quk gure aldetlk, Juan 5an Martinen hipotesia, funtsean, bales- 
teri dugu, batez ere, harria-ren kontzeptua déla eta, balna gure 
poetaren luze-zabalak hobeto ulertzeko komeni da eragin zehatz 
horri besteak ere (Nietzsche, Mirande, Otero, Celayarenak. . .) hurblla- 
gotik kontuan hartzea. Main zuzen, Arestlren obran ere estetikaren 
eta oide llterarloen ertzak pollgonalah izan ziren, nolabalt.
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ATARIKOA

Hirugarren bilduma honekin bukatutzat ematen dugu Jose Age- 
rre Santestebanek gerra ostean idatzi zituen olerklakjasotzeko egin 
dugun ahalegina. Aurrekoan alpatu l^ezala, Agerreren beraren alaba 
Mirent^u izan da argitara gabeko olerkiak helarazi zizkiguna, eta neu- 
m handi batean, t>erarl esker atera ahal izan dira plazara azkenean.

Agerreren olerkiak jasotzeko ahalegin honetan lehenbiziko 
emaitza Jose Agerre 5antesteban: gerra ondoko olerHi lanaH (1949- 
1962) izenburuko liburua Izan zen, Iruñeko Udalak 2000 urtean 
atera zuena, eta 44 olerki jasotzen dituena. Bl urte berandu><eago, 
Egan aldlzkari honek "Jose Agerreren olerklglntza osatzen (I)" artiku- 
lua atera zuen 24 olerkirekin. Eta azkenik, "Jose Agerreren olerki- 
gintza osatzen 00" honetan beste 55 lan eskaintzen dltugu, gehie- 
nak inoiz argitara eman gabekoak. Hortaz, eta gerra aurretik argitara 
emanlkoa zein zlrrlborro ulergaltzetan utzitakoa kontuan hartu gabe, 
ehundik gora olerki utzl zlgun Agerrek, diktaduraren urte gogorrene- 
tan Iruñe hertsi hartan idatzi eta zenbaltetan argltaratuak ere, gauza 
filusa ez dena.

Mirugarren honetarako utzl ditugun guztlak gal ertyiosoko 
olerkiak dira, dudarik gat>e Agerrek gehlen erablli zuen gala. Komun- 
zkl toklan tokiko ikuspuntua agertu zigun idazleak, hafarroako zein 
Iruñeko blzltza erlljlosoan olnarrlturlko poemak: 5an Bias, Bldeko



Ama BirJIna, Santa Fellzia, Bestaberria, ErgaKo zeln Arreko Hlrutasu- 
nak, San Fermín, Aralarko San Migel, Frantzisko ^blerkoa, San 
Zemin... Bestalde ere, Agerrek erakutsl zuen Jarrera guztlz ortodoxoa 
da, elizaren barruan Inolako zalantzarik planteatzen ez dueña, 
Sorkunde Qarbiko Ama Birjinaren gala darabllenean bezalaxe.

Oraingoan olerkiak galaren araberako hurrenkera kronologikoan 
ezarri ditugu, izan ere, Iruñeko Udal Aurrezkl Kutxaren zuzendarla 
zen Migel Jabier Urmenetak eskaera egin baitzion Agerreri erakun- 
dearen egutegla bere olerkiz hornitzeko. Azkenean, ezagutzen ez 
ditugun arrazoiren batengatik, Kutnak ez zituen Agerreren poema 
laburrak argitara eman, eta bere paperen artean geratu ziren 
ahantzirik. Quztiarekin, interesgarria iduritu zaigu hurrenkera hura 
hala edo ñola probestea, eta urteko festen segidari men eginez 
Agerreren oierkiok agertzea,

Esangabe doa Agerrek t>ere olerkiak argitara eman zituenean 
erdal aldaerarekin agertu zirela, gehienetan bederen, alabaina erdal 
bertsioak euskaratik eginiko Itzulpen llbreegiak dira, normalean pro- 
san Jarriak eta poetikotasun gutxi erakusten dutenak, esanahiarekln 
kezkatuago zegoen Agerre bat erakusten digutela. Jatorrizko euskal 
aldaeretan, berriz, Agerre olerkarlago agertzen zaigu, musikalitateaz 
arras kezkaturik eta esanahiaren araztasuna bigarren Ierro batean 
uzten duela. Qarbi Ikusten da, beste malla batean, euskara nafarra 
erabiitzeko joera, ekialdekoa behinik-behin, baina onartu behar da, 
bestaldetik ere, oparotasun horren barruan olerkariari akats gramati- 
kalaren bat labantzen zaiola nolz edo noiz. Ardura falta honen azpian 
erdalduna zen irakuriearentzat idazten zuelako ustea iger llteke 
agian, izan ere, Agerreren lana isolamenduaren barruan garatu zen 
neurri handl batean, idazle eta irakurlearen arteko t>eharreko elka- 
rrekikotasunik gat>e.

Joxemlel Bidador



1.- MAQOAK KARRIKETAH BARMA^

Urtea besta txlklzale bâtez abiatzen da, zoragarrlzko benetan. Ez 
eguberri, ez urteberri, ez orrelakorik magoenarl ez dio izamen 
urritzen. Quziontzat da jaia, ala aundlentzat noia txlklentzat. Tnlkleri 
Joko, aundieri gozo, gelenetan nalz ez den ziyo berberaz. Magoetarl- 
ko ok geneukan eta daukagu katedraiean. Ara klaustran, L'adoration 
des trois rois mages, Jacques Paruten Istorloa, lau Iduri, lasal ta 
luzeran. Birginak, exenta, aurra du aitzoan. Idurlok dira arrian tayu- 
tuak

Bijaitze ok ez dira berdin,
Zelnek zeln dauka berezko;
Arri-antzak dire aundlklentzat,
Karrlkakoak, txiklentzako.
Blzltzaldlko gauzetan ol da 
Zerbalt, betI ez gogoko,
Txikiak bañan jolaz ikusten,
Aundiak dauka bal gozo.
Lehengo gisan lotsaz ibllki 
Ellz barne zen bearra,
Orain magoak dirade halzu 
Karrikan franko agertzera.

2 . - JAUriDOni BAIASI^

Deun taumaturgo onek Iruñan hotsa du benetan. Eztarri-minen 
sendatzalea, onglle zlurra agertzen da. Exur edo gogorkinen batek 
zintzurrean zear egiten zuenean, lehen bâtez ere, an zlren minak eta 
zinak atera beartako. Qizonek uts egiten bazuten. Doni Balasirenga- 
najotzen ol zen. Urtean bein bederlk eskerrak eman bear eta berriek 
eskatu. Bldenabar, jaklak ellzara eramaten dira. Arkupeko naietan 
utzi ta apez batek bedeikapenak pasatzen ditu. Don Mlkolaren parro- 
kian. Egun guzian ari dirajendeak arrenak p>asatzen. Ellzkizunak ospe 
aundiz egiten dira, bi eliz-bira, golz eta arratsean. Balta meza nagusi 
bat, ederra. Ola 1339gn urteaz geroz. Ordutikoak dira belntzat anai- 
diaren araukiak.

(1) Argitara zein datarik gabekoa.

(2) Argitara zeln datarik gabekoa,



3.- XABIER'AT BEILARIAK EPAILAN^

Javierada deritzon au berria da gaur noia den. Aintzinetik, bellak 
jadanik egiten ziren urte bltartez baña bereber ta lasal, epalllekoa 
kenduta, au ospatzen beitzen oparoago, bederatziurrena dala-ta. 
Epallleko lehen egun ok urte asko ditula dira omentsu, Frantzlskoren 
donakundea edo santutzat erasatea llle ontan izan zen-eta.

Epall lauratik amabia arte 
Mapar-gazteak beila du:
Urte orotan den aro ederra 
?^bier-aldl deitzen dugu.
Propieneko duten eguna 
Zenez geroz beila sortu,
Arteko Igandea, oron txedera,
Nai izan dute egokitu.
Qoizetik prestatzen dira 
Qutiziz bai eta sutsu,
Arratsaldekoan dute gazteak 
<5ogo bizi ta nalduru.
Arrastirian bai ta gabean 
Zangotzera dirade heldu;
An dute afaltzen bai eta atsartzen 
Mai dutenak Xabieratu.
Bit>ogor, bidek noia datortzin 
Ezin da beraz etsitu,
Ogei bat mila aurtengoan ere 
Al Izan dira zenbatu. 
heldu izanetan ainto bat dira 
Ez. ez direnak arraildu,
Bidea dute-ta amaltzekoan 
Ain otz ta terne bukatu.



4.- JAUriDOni JOSEPH‘S

Josepen jalarekin batio, baratzetan asten dira liliak ala noia elo- 
rrlaren txurla bezala, Irlko baratzetan ere bai, omen danaz, gaztain 
batek lenblzikoak erauzten du lilia, liura omen da dela eta bestiek 
dlotejarraitzen.

Ez legoke ondo 
Lurrak ez balu,
Joxe deunari,
Bere aintza batu,
Molz etajaunak 
Ola egin baitu.
Mila itz goi ditezke 
Onetzaz yaulki 
Mork ere dakien 
Airos idatzi,
Jaundoni Joseph 
Delakotz aundi.
Bai goiko daukagu 
Zeruan Jone 
Irazakl soila 
Izateko ere 
Azkarki baliosa 
Dauka bitarte.



5.- ASTEARTE QUREI1A: JAUnDOhl PETRIREM MEQARRAK^

San Pedro deitzon lekaidetxean
-Argaren gain elizetxe-Bere leialek astearte guren
Osp>agarrltzat daukate.
Uste beitute gauz ona déla 
Deun Petri izan alde 
Urtean behln, lege-legetsu 
Asmozjausteko dirade.
Jaundoni Petrik darlotz negarrak 
Qaurko egunean baitare 
Eta lañoek, poliki biiduz,
Lurrat ekartzen dituzte.

6.- HEKE2 ARO: ABAR-IQAMDE TA ASTE QUREM^

Aste deuneko lehen-atata,
Abar-igande goizean 
Umen agertze oyutlekin 
Katedraleko klaustruan.
Zein eder-yantzl dagon ellza 
Ezin esan ttz gutitan 
Iduri du-ta egtna dela 
Qaurkotz bezala abaunean.
Aste ontako beste egun batez
-trugarren egunean-Beste eitzara badaramate
Ama Nekezkoa gabean;
Egon-bearrez, behingotz, artan 
Ostirala arte, arratsean; 
nolz ta elkiko katedraletik 
Ellz-bira ateratzean.

(5) Argitara zein datarik gabekoa.

(6) Argltara zein datarik gat>ekoa.



7 . -  MEKAUSTEAM URKUS^

Yesuk, ii aurrez, gogorrenekoa 
<óale5kundean zuen izan;
Uste zeikean Jaunak goregl 
Qlza zunetz aintzat eman;
Izakia zela, al!, ta arrokerlz 
Kutsaturik noia beitzan.
Qolze parkakor nekausteko onek 
Zeften sarKor, Ikarea!
Doal blgunaz eman izanik 
Jainko erosleain legea,
Bere emjkiaz goza ahai degù 
Jainko Irazalealn pakea.
Ara nekaldlz zear ta barna 
Noiaz ari den oldezl 
lardun ta lardun gogoeta bat 
Eten gaberlk nagusi:
Qtza-menan antsia sar daklon 
On-alakorat erazi.

(7) Argitara zeln datarlk gabekoa. Gai bereko beste olerkl batzuk: 
"Alta Yesuren ertotz doatsua" eta "Ostlraie deuneko mlstertoak", biak 
2000ko antoiogian jasoak.



8 .- A5TE QUREMAKARI Bl BILDOTXAK®

llluniK ez dezala zohardi au belztu,
Czta gogoen poza itzallK golbeidu;
Qogoeta gaiztoaK ez ditzagun alha,
<3au untan beltà azaitzen Urtziren ahala. 
Iglptoarrek yuduak azplratuz anker, 
Qon-gorenaren Itza gertau zan betetzer; 
Libre Israel-errla nai zuen Jinkoak 
Errausturik zearo etsal galgarriak.
Qaur zen pestaburua, phase deltua 
hastlrlan jadanlk Jaunak arautua.
Umerrla zen gertu, buru-sabelklak, 
Osorlkjatekoa zuen aglnduak. 
ure golkojaun orrek, -Molsek zlon oles- 
Qukln dugun Indarra, zarela zu babes! 
Errlak kanta beza lahveren oldarra, 
Blrrlndu dlgulakotz arerlo zakarra.
Azken mordoskan sartu Yesu janglara 
Oro makurtu dira beraren gertura;
Aratza da betartez, musua zein argi, 
Dager gogoz emaro, solasa du ezti.
Ezerk ez dio nasten barruan dun gentza, 
Dauglon nalgabeak ez irauts blhotza;
Alaz ere dun poza blzkor Izateko 
Bekundea bear luke xlt arralagoko.
-Yuda, Yuda, noia alzen Yesu, rl oln glrbln, 
QutJk zlok erabe I galdurlk adln.
Qlzak galzka-beharrez badabll oln lam, 
Kutuneneko batek, zloke ezetz gorrl? 
Illuntzerat-arratsa, Jartzen arglz-aldll 
Zeru zatal guzlan noia den Istargl...
Oren golargl etan gaba aundl unen,
Jauna da mlresgllen sekulan agertzen. 
Igaratz au, zaharra, lluntzlrl dago,
Arrats au du azkena, ez daike gelago.

(8) Pregón, 1958ko aste santua.



Afalguan delakotz bat ahaldunago,,
Aren legea beita xltez azkarrago.
Mola da su berria zaharraz ixiotzen,
Alanen da gaurkoa lenengoanjayotzen.
Blldotna zenaz antza alntzingo legean,
Blldotna da, Iduriz, bernko moldean.
Izatez bal ordean dira blok bertze,
Ikurraz badute ere ez gutt berdlntze;
Alntzlnan umerrlajatekotz karraska,
Lege berrl-blldotna, gogoentzat bazka.
Aizaro-gau Inlla, minteriz gurena;
Blon mystlkek ditekJotzen iregana:
5inalnjaun altsuak eman lege zarra,
Xrlstok gaur dakarkigun ogl Jalnkotlarra.

9.- BERPIZKUMDE-EGUM EDER TA DOAIMTSUA^

Ol pozgarrizho berpitz-egunal 
5ekula santan aundla;
Izan ez balltz -Deun Paulek dio- Alperrik geunke fedia. 
Egl gorenaz, sinesbearr 
Izanlk ere, Jinko-karl,
Ideko altorra ez da erakutsl 
Orrenbestez adlgarrl.
Eukarlstlkojaun guzletan 
Xrlsto dago berplztua,
Arkltze dugu katedralekoa,
El encuentro delakoa.
Ama ta seme, a den lillural 
Qolze dlsdlran samurlsl.
Qelgarrl, Xrlsto nola ez da Izandu 
Lurran zelarik ta blzl.



10.- KHRI5T0, MAU5I, JAKIMT2AZ^°

Egijatorra dugu Khrtstoren elea;
Adlxklde itz eztiyoz blitzen du irallea; 
Elexuri lltzake, ez btyotz-legea,
BeharKo balltzalgu auxen esatea.

II.
Leya guzlz esanez lesusek glzarl, 
>^murklyena diyo agertzen errukl:
Orren malte-ixurlya ez inolz izakl.

III.
Ernjkl-mena dugu lesu Khrlsto Jauna; 
Doya bera delakotz Izan bear du alna. 
Mtöer/cors et Justus ezln artu bana.

IV.
Argi erakusten zaigu ontan adlmena; 
Jaklntsuena izan gäbe, nola izan doyena? 
Erruklya da motxa, ez bada zuzena,

V.
Erruklya sortzen du doyan ezagutzak, 
Doyarl diyo erazten Urtzirenjaklntzak. 
Erruki, dol, Jakintza, eikarren urrenak; 
lesu Khrlstok daukazki batean iruak.

(10) El Pensamiento navanor\ agertua.



11.- YESUREM E2AQUERA BURU TA BIOTZAM^^

Ludlon beretarrah malte-maltaturih 
Azkena arte zen oez izan antslaturlk, 
Aldiaz ala leiaz zelnek aipa nairik.
Wsto den erruklorra guk ezin aMki, 
Ortakotz ez dugu-ta adimenlk askt; 
Biotzez da autematen buruz baño obeki. 
Qizak maltarik dauka somatuz kolkoan 
Erlo bat larriago ezik ez buruan,
Zailago geralakotz adiz atzltuan.
Bertsu zen apostolez Yesuren garaian; 
Aen buruan lela ez zen noia erralan; 
Buruz aditzen gaitza obe zuten nalan. 
Qogo-lor, unen larri!, lepotik gaukana; 
Antsiak galde diguño biotzan lekuna, 
Duian zaigu zorrozten adiaren mena. 
Argi-gose gerade leze unen alntzin, 
Adlan t>ehar degu btotzean adln;
Izanen giñen ordun emanik eretzin.



12.- MAITASUM DA 2ITU BAT^^

Maltasun da zitu bat asmoz eta oldez; 
Arla gozora datorz direlarik legez:
Arauko, ba, ta zuhur blok izan bitez. 
Maltasun auk badakar oiderik ausarki, 
Edota asmoa dela ez oinbat egoki,
Erabe ez ote diren zain gero ximenki. 
Xristojaunain xedea Urtziren beita aindiz, 
Asmoa du ta olde Urtziren izariz:
Unen aria atzematen askl da zein aditz. 
Bai ordean Idurl -zaigu behintzat guri-, 
Xristo degula aditzen bihotzalde Ixuri, 
Emanago gera-ta olde-bulkoerl.
Ez da bañan gertatzen onen Idurira; 
Urtzl'n Izate beraz ezinaz bestera,
?<risto'n olde ta asmoa dariz bat-batera. 
Errukitzu da Xristo ezin amets dena; 
Erruklorrek agertuz bihotza lehena.
Ola deitu diote eW/e geiena.
Errukl onen ondala susmo degù duian, 
Ziyo otan barna soma gerade ezinian, 
Berri gose besterik ez degù menean. 
<3iza bageran ere oln motz eta gaizto, 
Eklkegu noizpaitik ziyoen bat-bato;
Aglan ta argituko Jaundlk Yesu ? r̂isto. 
Betean agerlko nalz ta agiandu au,
Qure larritasuna lltzake ber-berau; 
Atxik-ezin gorrlak unen errua dau.
5enti badal erralan, ezln da adlmendau.



13.- JAUM OTEUMDUAK BI2I, QOIARQI, BERPIZI TA EQIA DIQU‘^

Ego lux in mundum veni (Joan. ?<ll-46) 
Ager gitzalzu bizitzain esHe 
Bizi l^era zeran orri:
Zugan ez ezih bizkorgarhyek 
5u5tral eztute sanorl.
Biziya naro lurbiran dugu 
Zeln motako bizkiyetan,
Ernagaieko blhi batentzat,
Orra lausoak milletan.
Qogo-biziyan olatsu nal du 
Qoikojaunak Izan dadin:
Oxü xuriya nai eztu eskas 
Inun glzak Jauna ar ezin?
Ontiyak baiki barrelatunk 
Slnestunik nun ere den,
Asko badira bere xuhurrl 
Jaunarenganat etortzen.
Blzl-lzakitan jinkoak legeak 
Ainbestetan ditu erauki,
Qizarl bañan argana lela 
Eztio nai azkarrezkl.
Qurejaubeak izaiten digu 
01! Nolako begiramen;
Quketz ezpagoaz bera ikustera,
Eztigu indan-ez erazten.
Argiya, bizi, berpiz, egiyak 
Zugan daukate sortzea;
Zu betì zaude eman natean 
Eztugu nal guk ordea.
Laxterka dator orein galzoa, 
Elztariyekjazarrita;
Ola datorra gizar-gogoa 
Arnas aundiak Itota.

(15) Argitara zein datank gabekoa. Qal bereko beste olerki bat: "Euka- 
ristia aurrean gogartez” , ZOOOKo antologlanjasoa.



Qaixo aberea xoko-xokoan 
Osatzen da baso bazter;
Antslek sakitu gogo gaxoak 
Eukaristiyan bal du eder. 
Yesujaun guren eukarlstJyan 
Dugu doaien ennalle;
Edonork luke, dagon bakarraz, 
Bera dela galdatzalle. 
UrreWndorra kantaz arl da 
Emetoaren tirriaz;
Jaunak Klxtuka nal du gogoak 
Eukaristiyan bil araz.
Urandl iduri maiz gizateiak 
Naikarl gaiztoz igerl; 
5lnestunentzat ezta zublrik 
Eukarlstlyaz besten. 
Mystiké-maite, epel badare, 
Zeñen dan gatx gugan plzten; 
Bengo lurretik eukaristiyak 
Altxa glntzake gongoen. 
Jaunartzerakoan karrik baginu 
Yesuk emanik aminto,
Lurra lltzake done-toklrik 
Ederrenetan, oil, bato.
"Zeran xaloa, nere maltlol" 
Qogoak diyo Yesuri.
Yesuk iardesten: "Ene kutunoi, 
hola nintzain ni kartl".
"Jaun altsu orrek", diyo gogoak, 
"Zeñen balaku nazu nil 
Madalen-gisaz blotza kalda 
hal nlzuke nik eskeini".
Onti zurlya bitatu nuen 
Kemen urrl negon batez;
Qiza berritan zuzpertu nintzen 
Eman zenidan azkarrez.
Blzlaldl latzan lardun bearrok 
Blldurrez beti ta larri,



EuKaristlyan ogiya dugu 
Inun ezten indargarrl. 
SoraloKerik, blot2-idortek 
Karroatu digu sentlya; 
Oteun-suak askiko luke 
Ezartziarren gorlya.
Oi! Zenbat aldiz yende-eskaslaz 
Elizguneak argallk!
Ezpeitu emaiten Yesuk doalak 
Esku zabal ta urrlrik!
Zinez an dago Yesu laxtana, 
Qure delkaz eztela ase; 
Egltekoan atxik-ertsiya 
Qlza-gogoen da gose.
Ketxuz ezkera uts egin dezan 
Qureganako leglyan;
Itz eman dlgu; "Zuekin nago 
Sekula den bitartlyan".

14.- BIDEAKO AMDRAME IRUñEKOA^"^

Omen aundiko mirenkunde Iruñen. Ez dakigu nondik etorrla, 
beintzat paperek ez dute argltzen ez ere ukatzen Alfarotiko etorrera. 
Askitza bera, besterik ez da. Beti ere, Irudia da W gn mendea baño 
aintzinago, jakintsuak diotenaz.

Urrengo mendetan -blda ziren ok- 
Amazazplgarren bal eta zortzi,
Andranerl leiak ain zun eklndu,
Letalen aintoak ainbat erazi.
Mon ellz arakoa beltzuten egin,
Artarako bilduz diru ta guzti...
Ez al genezake izpidez esan 
Au dela mlrari, zinez mirarl?



15.- DOME FELIXE^^

Done Felixe, Lablanon dela 
Qorpua kutxan, badire urte 
Ta bellariak datozenetik, 
Kurtu-bearrez, aunltz mende. 
Akitanlko pnntzes liraña 
ISonpostelat xin zen, bide; 
Etxera berriz itzul nal ez ta 
Anaiak zuen erail ote.
Asmo zitaiaz, aldean bertze 
Egin Zion sarraskitze; 
llotza t>ertan oblratuta.
Oral ermltan daukate .

16.- BE5TA BERRI AUTUKIAK^^

Iguzkindurik-Jaun Qorenah 
Beronenkolek diote agur: 
Jatel gozoa yasta-yastatuz, 
Otamenara datorz llabur.
Ba ontarako gal ez izaten 
QuzOok dira lots ta bildur; 
Almenak oro, bahlturlkan, 
Lurrean hinka, belaunak, kur. 
Katedraletan, aundloskiro, 
Beste elizetan ez oin larriz; 
Eukarlstia besta ahal deike 
2er nai den bidez eta neurriz. 
Disdlran yorl, Iguzki Deuna, 
Bitxl ta zlllar t'urregorriz, 
5ort-azten ditun olde gorlak 
Are yorlago dira agitz.

(15) Argitara zeln datariK gabekoa.

(16) Ermita au tzebakoltz auzoan dago, LaWanoök bost eunen bat 
metro, akJe (Agerreren oharra).

(17) Argitara zeln datarlk gabeKoa. Qal bereko beste olerkl batzuk: 
“ Besta bem bi molde" eta “Besta t)erri ttaparroan (AraJar, Zargazteiu)", biak 
ZOOOko antologlan Jasoak.



17.- IRUTA5UM QOIEMTZUA TA OEUM MIKEL^®

Erri zenbeiten diren Irurkun-antzeri 
Mikel Deunak die Iker urtekari:
Iker ok ohi dire Aren Jalan iri.
Bella oen asmoakin Alngerua doa xuxen; 
haiz den blde-errietan plxka bat baratzen, 
Eliz etara dauka xede ta lelamen. 
Ellzklzunok dire artean aukeraz, 
Eder-ederrak ospez bal etajaleraz:
Arre ta Erga ellzek dezatela adieraz. 
Erga-alderajoatekotz nekez Igon behar,
Oro lot-bldeari tapa-tapan suhar;
Yendiek dute gozo gogoetan azkar. 
Irutasunarekin Alngerua delarik,
Ala da nola balltz zeruetan ondorik;
Iñor ez Qongontzon au bezin ahaldunlk.
Ala lurrean ere Irurkuna non den 
Iduriz Deun Mikel egaz doakiyo men;
Milla gogoeta dlgu elkar au ikusten.
Ama Meskasoz beltl. unek golna beitu, 
Izakitan ez da-ta Mikel beztn dundu. 
Jaungoikoarekiko alseintz aundia du.
Esan behar bagenu non ikusten dugun 
Irurkunaren gezna, jator eta xukun,
Esan behar: Mikelgan, oparo doaidun. 
Eskubidez gelendan, jaundida zeruan,
Egun batez da argitu zer duen eskuan: 
Irurkunaren da ba ondo ta ondoan.
Aste batez, bl aldiz, Ergara zoazi,
Bata, Pentekostekoan, bestea, andikzortzi. 
Diozun leia azitza da or erakutsi.

(18) a  Pensamiento tldvarro-n agertua. <3ai bereko beste olerki bat; 
"Ergako Imtasuna” , 2000ko antoiogianjasoa.



18.- IRUTA5UM-IRUDIAK: CRGAM ETA ARREfl^^

Ergan
Erga, Aralar ondoan, alt><atzen da gallur: 
Bertan da baseflza, goi-golkoan mendaur; 
Irutasuna, an koka, arriz-ekel, iñaur; 
Yendlak omen aundiz besta diote gaur. 
Tamanuz ahal denaz. Alta ager da larrl, 
Eroskundean nalz-ta, 3emea du tipi, 
Urtzl-alzoa belta negurriz oln galndl, 
Semea izanik ere guretzean ari.
Qoteuna zaie blol zuzen alkarmena 
Altaren agotikan semearl doana:
Eskuak dlra blonak, dutela Ostl-Deuna, 
Ontan agert-bearrez, iruen almena.

Arren
Qolzeon dajalandl Arre-klstardlan,
Aln eder du ta blkaln berak Analdian. 
Anaikidetan aunitz dauka ta zintzoenik 
Uts gäbe datortzinak beti-t>etldanik.
Asko baditu onurak mundo ontarako, 
Asko geiago ordean beste bizirako: 
Irutasuna ospatzen Arren dakitela 
Begizjo nal dueña bertara doayela.



19.- DOMIAnETAn SU TA  POZ^°

5asol da Jondonlzko 
Bezpera alat ontan;
Sorbettzak, antz Ikatzak,
Txlllokaz alzetan:
Clkarreklnjokatzer 
Irra amorratutan.
Ezklldorretan gaztek 
riork gelen lela-ala,
Ezkllak diraulkatez 
Itzulkan ahala.
Basoan da itzaltzen 
Arratsalde apala.
5antzlñeneko Lide
-Ñerat>e polita-Prlntzelenaz auzoan
5ah da atxikita.
Yondoni zualtzerako 
Dute berexlta... 
holgorio mutilenak 
Arrastirtetan;
?<05tan arl morrolnak 
Koxkorrah bal xostan 
Agure ta huxkuxek 
Karrikadantzetan,
Ideko suak
Zaharra da munduan suarl gurkera 
Ekarrl zunez geroz glzonak menpera 
Lehendanik zltzalon arl ó rnen le  
Eklarl egltez gurtz orrelakoxe. 
Olakojal aundltan 
Pozak ez zun pare.
5untsltu-ta zirela paganlko jalak,
Bai ta kistar usteak zirelanh xinak,
Lei blzia suah ordean ziardun 
Ta Jondonln nnlsUkak eder eutsi zun.

(20) Argitara zeln cJatarik gabekoa. Gai bereko beste oierki batzuk: 
"Yaun Done Yain suak", “Oonlanetan su ta Ikurmenak" eta "5u nneza Jaun- 
donlbanez", hinjak 2000ko antologlan Jasoak.



20.- DEUn PETRIREM BEILA^^

Urretxindorrak ari 
Qau lenean bizkor: 
Iduri du Korgina 
Arrapika txor txor, 
Soñutan dariola 
?<irikaz andrekor. 
Qogangarrizko gaua 
Atxonez gozaro: 
Egazjoaten zaizkigu 
Ordu auek oro,
Ezin asmatu noia, 
Aise tajarlo.
Kaletan derauntzate 
Ereskin trebeak;
Alen atzetlkjoan-t3 
Ona miresleak.
Au besterik ezbeita 
-Dio kontariak-.
Bella ontan rondallak 
Ukaz lez darakar. 
Egun guzletan hertsi 
Antzeak orla ez ar 
Ezta ager ere Orfeo 
Oln txintxo kaletar. 
Atsegin ta zorlontsu 
Daude ereslariak 
Nolz ta jotzen beltira 
Ereski politak 
Ta baia digutenean 
Jarraile zintzoak.



21.- EGUERDI-EQUERDIAM KOETIA^^

Asi beitirajaiak eguerdi duietan.
Mutillak farra dute ta arrabots kaletan. 
Atabal eta arratzak, thunthun eta gaitak, 
Ainbat otsez nekatzen iriko bazterrak. 
Eguerdion Iruñak oi aurpegiz alda,
Baldirì urtean bake, orain zarata;
Emen armatzen dena, suziria egorri-ta, 
Orok iduri dute baleude arrailduta, 
Zezenez lasterrah
Ez gero ba aitzakitu; zezenez lasterra 
Qure dela diote, delakotz gutarra.
Emen Jalaren dute aspaldl berrla 
Areagoko leiaz betiro zaiia.
Zalnarik baita olde alk, ona biok batio; 
T'arineketan suak kemen ere daukio. 
Jokuaren zaildurak darakus beretlar 
Deitzen diotena itz onekin azHar.

(22) Argitara zeln datarik gabekoa. C3al bereko beste oierki batzuk: 
”5an Fermlnetaho iltsak" 2000ko antologlan, eta “ tengo Sanferminak", 
“Sanfermin karlz holgonoah Iruñan" eta "5anfermlnetan autu". hiruak 
2002ko artikuluan.



22.- AQUR JAUMDOMI MIKEL^^

Aralar'at blurtzen da 
Eushaierri-Aingerua: 
Emanik etsiz aurtengotz 
Iruñaldl gozoa. 
Irunnemen da agerlan 
Qorasarre naloa; 
Berakoie du Mikelek 
Erritarron gogoa. 
Iker-ordea, yendarten. 
01 da lege yasoa;
2u bal etor bañan gurí, 
Nekez arat-ordua. 
Ordearekin ez yoaki,
Ez da, ez legezkoa;
Urte bltartez yoateko 
Itz emagun zintzoa.



23.- JAUMDOMI MIKELI

Lehen agurra
Qure Alngeruain mezujatorra 
Pazko-egurasaz datorklgu 
Berak dakarra, ezbeltago zat 
Aralar'erajoatera gu.
Lurreko Jaunak, are ta aundlago, 
Menpekoen eskajoan oi ez du. 
Urte orotan dugu Deun Mikel 
Irufta Ikertzen arduratsu.

Azhen agurra 
Dorrean dandak Jotzen,
Joateko Alngerua...
Doni Laurentz-Parrokian 
Meza da amaitua.
Orra agur esateko 
Oste-pilia plazan,
Aundlak eta Wklak 
Quzltankotan.
Asko lelatzen zalzkio 
Bidez laguntzeko 
Batzuk F>ortalerat*io,
Bestek a ra ta^.
Orkoln-aldera^^ neskak, 
Muthlkoak balta ara;
Qero antuko zaizkigu 
Eginlk karrera.

(24) £1 Pensamiento tlavarro-n agertua. Qal bereko beste olerki batzuk: 
"Qaur ere laiftaz bama den Yaun Done Mikeir, "Jaundoni Mikael guruztuna” 
eta "Yaun done Mikael guruztuna” , hiruak ZOOOko antologlan.

(25) Orkden aldera (Agerreren oharra).



24.- AMDRE MARI IRUMEKOA^®

Iruñen dugu andre gurla.
Marl izenaz agorrako;
Beste izen geyoz deltzen zloten 
Qolko naparrek ta beko.
Baite erhtarrek deltzen diote 
Done Mari abuztuko.
Ager zitzalzkion lelal-lelalak 
Aintzlnez geroz naparrak 
Usuz osteak heltzen ol zlren. 
Urnjndiko bellariak; 
Qoardl-gizonez zain bear zuten 
Oro zitentzat zintzoak. 
Begiruneaz ezeuden oro 
Bearreko lots ta fleltean, 
Batzuek bulka, auek estutzen 
5ar etajali-neketan.
Emaitzak nasal izaten ziren 
Andre Mariren aurrean.
Orduan zena agorrtleko 
Amabosgarren egunal 
Iruñak zitun besta guzietan 
Oste erakarriz geiena;
Orain ordean esan diteke 
Qizaz ez dela ain gizena.



25.- 5AM MIKELEKO FERIAK^^

?^ldl blzkor auñarra,
?^ldi zail amezkoarra,
Zuen endan berritzen da 
Zaldl-zaña naparra.
Erosleak elltan 
Dablitzaz ingurutan,
Zer ferekak dizkiezten 
5an Migelen ferietan!
Alazan margo guri 
Perla gorrl dldurl 
Igortzltzeko txirrinta 
5artzen zaio eskuari. 
Erostunak arpeka 
Daramazkite tolez.
Beste lurran, an, ez gaitzen 
Bere zañik deus ere ez.

(27) Argitara zeln datank gabekoa. Gai bera erablll zuen Agerrek ”5an- 
ferminetako lltsak" izenburuko olerkian, ZOOOko antologlanjasoa.



26.- 5AM ZERMin^®

Deun Zernin,
Iruñ zarrain alderdln: 
Irltarren kistardlyak 
5ortzairu or ekun zin. 
Iruñan daukagunik 
Auxen dela alntzlnenik 
Ele zarrek ola dute 
Oral ta betidanik.
Osin bat
Elizatik ta aurrerat 
An da agerl idazkun batez 
Orok adltzekotzat.
Esan degun ellzan 
Zernin-gurtzajard zan; 
Osinaz eta Deunaz 
Bern guti zalgu eman. 
Deun Zernin 
Qoresten dute aspaldin 
Iruñarrek ta diyote 
Mendez mende kur egin. 
Zlur ez degun garaian 
Tolosan gotzal bat zan; 
Qotzai uni pitz zitzaion 
Ager-bulkoa Iruñan. 
Zertara
Etorri ta Iruñara?
Zer zuketen erri biyok 
Jitekotz elkarrera?
Qauza txairo biurki zen: 
Andik guti zatorren 
honesta, gotzaiain sehi, 
Bazter otan usnatzen. 
Usnan
Bipilki zuen ari;



Andik lalster zun nauslya 
Lur otarat ekarrl.
Kistar berrltan ozte 
Lagun biyek bal dute: 
Mlletan berrogelz gaind! 
Alntzin-elek dlyote.
Una emen 
Osinaz zer erraten: 
Kistartzeko behar-ura 
Bertatik artzen zuten.
Ur auxen, ahal balltz 
Qoza giñeke ikuslz; 
Onelako orolkarlek 
Jun ez zuten bear azplz. 
Tzarrena
Jentll-seta, arlena:
Zezen batl sokaturik 
Ats eman zun azkena. 
Crio eder unen ordez 
Alntza dlyogu omenez: 
Udalak errltarrekln 
Qurtzeratjoan-tjeharrez. 
honesta
Kur bear genuke balta; 
Deuna denetz ezta ere 
Iftor oroitzen ezta. 
Napartarrek Tolosan 
Zerninek dun ellzan 
Esker-sarltan beilaen 
Bat edo bat bearko zan.



27.- ILT2EAH ERE MWIOLARI^^

Amar urtez aritzen itìblerre zintzoaK;
Beti blde latzetan oinkarl-zangoak...
Irets ondoan, tente, mlllakan lekoak.
Erein behar Irtenik ablan zen astetlk; 
Erellak ezin dira gelditu lanetik;
Beharrak diraueno, yo behar goizetlk. 
Burura baño lenago bizia du gaitzer,
Sarri sarri Jaungoikoak doaklyo deitzer 
T'aren gogo bikaña blitzeko du laster. 
Arren! -oyu Frantziskok-Zukjaurtin otsara 
Plegu behar otzan bildotxain gisara... 
Damu batez iitzen nalz, begira Tninara... 
Zerura baño lenago noalela bertara!.

28.- XABIERKO PFV\MZISKO^°

Zuri betikotz, saindu aundia,
Ospe bedi ta loria.
Otoi begira Euskalerria 
Onen zera-ta semla.
Qaraztar altaz, amaz baztandarra, 
Osoki zen euskaldun bai ta nafartarra. 
Buruz erne zelakotz, Pariserajoanik 
Irakasle bizkorra egin zen gazterik. 
Munduak lamiñurriz zuen xlrikatzen 
Iñakik nolz ta zion Jaunagana arazten. 
Apeztu ta doaye toki basetarat 
Paganoak mlllakak an bataiatzerat. 
Franzisko saindu goresgarria.
Mlsloian leyatzu egin zazu erria.

(29) Iruñeko Irraören t>atean Irakurrltako olerkla; eskufdatztlan ez da 
zehazten ez irraüa ez data. C5al bereko beste olerhl batzuk; ”?tebler'tar 
Prantzisko Jaundone aundian" eta “Xabierreko Jaun Doni Prantziskorl alntzal- 
dl". blak ZOOOko antologlan.

(30) Argitara gabekoa. Aldapaho 5an Fermlngo ellzan irakunrla, Qrazia- 
ren Bederatziurrenean, martxoaren 4tlk 12ra bitartean; urtea ez da 
zehazten.



29.- DOME XABIER JAIAREM YAULKIA^^

Berrogei t'amazazpikin 
Mila bederatzi euna, 
Abendu t'lruan degù 
Xabler'en besta Izana. 
Urte oroz da aundiago 
Eglten den omena;
Qero ta areago gurtzen 
Bere egunean, Deuna.
Bal eta errltarrek dute 
Mabarlago atsegina,
Are sakonago sentí 
Bihotz-pirpira barna. 
Olnbeste yendek ikuskl 
Andlk Iblitzen una, 
Edonork erranen luke 
Besta guren-eguna. 
flaiz ez aln aintzaz ospea, 
Ez dela-ta Iblldeuna, 
Jaiezko susmoa dabil 
Balltz lez plkoena.
5arle t'erkiletan ozte 
Agen zen andana;
Xabler t>elta ellz askotan, 
Qlza, guzletan, zenal 
Errltarrek lar diote 
Lela t>ero ta zina; 
Derltzalote sarrltan 
Alazglle gelena.
Egun huntan da Xablerre 
Orolkariz aurrena; 
Katedralean aritua, 
Ellzkariz osona.
Meza bat, nagusi, eder 
Jal aundltan ol daña.



Erdlz-erazle gotzaina 
Ponpa larriz apaña.
5chola Cantorum taldez 
Iruñak dute emana, 
Kantarlak zirelarik 
Berreunen bat aina.
Aratz dator Aldundia, 
Betaldlak argana, 
Begiragune datxiko 
Mapartar guziena.
Zoli da aditzen soñua, 
Turrunt ta atabalena, 
Aintzin doa lagundiya, 
Ikurrlna, lehena. 
Katedral-ordari zaie 
Atarlrat irtena;
Orra, Maparroaren martxa 
Deritzan Cortes-ena.
Ala barne nola kanpo 
Dari napartasuna, 
Ospasuna da ala nola 
Aintzinako erregiena. 
Predikari funtsa degu, 
napar yesu-laguna; 
Qaurko on ekartzen zaigu 
Aukeraz den onena.
5aila bat ezin utzia: 
Bazkaria, hurrana; 
Oturuntza dajaiari 
Legez dagokiona.
Len segida ?^bier'at 
Lau t'erditan da joana 
^bier-itzala oroikien 
Zirikari laztana.
Agur, agur, eliz gozo,
Eliza Prantziskona, 
horat-eta behar belaunez 
Mailarik mail igana.



Aunltz ellzek arro dute 
^^bierrez ots ozena;
Askoz Erranen genuke 
hola den Jala eglna,
Xolllk alpatuko degu 
Iruñan Izan daña; 
Eskañizko du parrokia 
Qutiz geroz dagona. 
Qolzetlk golz artzen zuten 
Lerro-lerrotan Jauna,
Bila zuten eliztarrek 
Eukaristiko mana. 
Amarretan meza larrl, 
Lagun oroz emana, 
Sarkorkl bal ta jarlo 
Mintzatu da apezjauna. 
?^murkl daude bihotzak 
Ta gogoa, blguna;
Apez ta eliztarreri 
Mistika zale barna.
Egun guzian arrentza 
Alha da ta kartsuna, 
Atxlklaren atHikiz 
Yendeketa da xina. 
Erakusten da gañera 
Ez ol-blldutasuna,
Zert>ait bada, bal, bakanik 
Beregana dueña.
(jiroa dago belatza,
Atsez, inguramena, 
Klrioak oro lasalk 
SendiKun, gotalmena. 
Done Xablerrenjaiandi, 
Urte guziko gaina, 
Liturgi-bestak kenduta, 
Bikañaren bikaña.



30.- JAUM[>OMI PFV\ttTZI5K0^^

tialz ta lltzean ere misiolarl azhar 
Amar urtez eutsiten Xablerre zintzoak, 
Beti bide latzetan oinkarl, zangoak...
Iretsi ta, miltaka, ibiltzen, lekoak, 
Ereln-beharrez zaull, abian zen golzetik 
Erellak ez ol dira gelditu lanetik;
Beharrak diraueno jo  behar oldetik. 
Bururat baño lehen du bizta galtzer,
5arrt sarri Qoikoa dohakio deitzer 
Ta aren gogo bikañak igeslko laister. 
rren! -oyu Prantziskok- Zukjaurtik otsara 
Kur galtezen otzan blldotxain gisara... 
Damu batez ordean so-nago Tninara... 
Zenjra baño lehen noaiela bertara...!. 
Azken ondarran beitu egunak Xabierrek 
Alperrik du eskatzen areagoko epek; 
lltzerat dutelarik eragiten denek 
Osotan zaizkio amaltzer ingurutako ek. 
Antonio lagun zula, goatzen dago larri, 
Aldizkan otz-ikarez, sukar mlnaz gorri; 
Kristori so zen elez, begi ta belarri; 
lltzean zen baketsu, bere euskeraz arl.

(32) Pamf^ona: revista comercial, 1958ko eguberriak.



31.- 5AM FRAMTZES XABIER SAMZIAHQO UQARTEAU ILTZER^^

Sanzian deitzen den isla da 
Eremu urrun batean,
Leku arroka blluziez 
Eta hareaz betean.
Kantongo hiri famatua 
Dakusa aide batetik;
Halaber itxaso zabala 
Dakusa bertze aldetlk.
5alnt Xabier apostolua 
Marat etorn zenean, 
huna zer erran izan zuen 
Hiitzerako orenean:
"Flnean blzl izatu naizi 
Ahalkearen handlal 
Deuslk egin gabejoan baitzalt 
Ene bizitze guztla.
Bagadek oralno burua 
Ebaki balerotzate,
Edo Filrandekojendek 
5utan erre banindutel 
Idukak, iduk, herloa.
Mire ezpata zorrotza;
Egozten dik Txinak lurrera. 
Bere nìurralla txjrtitzal 
Bañan non nalz? Edo zer diot? 
Zer kutalez blluzia?
Zer diot, gate, predondegi? 
Zer burreu? Zer su blzia? 
Munelako henotzea 
Eztukjende guztientzat;
Bañan geraur, fama handi,
Eta mártir nobleentzat.
Laxo batl ezpaltarozkit 
Ofrituko herioak.



5alnduek merezi dituzten 
Zetroak eta koroak.
Bañan kutalesak ezpadu 
Ene odola ixurtzen,
Eta ezpadu su handlak 
Ene gorputza erretzen: 
Ezperen barbareen islek 
Milik naute Ikuslko,
Pauretlak eta elurrak 
Mártir naute kausituko. 
Jainkoa banu predikatzen 
Presondegian sarturik,
Libra nezake zenbait gizon 
Deabruen gateetarik.
O diamanten klartasuna!
O perlen distiadura!
Zeri gagozka hunen bertze 
Qaltzen dugufa denbora? 
Jaiki behar dut; kikatu nau 
Jadanik ene sukarrak,
Huna Txina! idekltzen tu 
Bere portale ederrak.
Bañan ago, Frantzes Kabier; 
Lurrik asko duk kurritu:
Qeldl adl, gargoro geldl;
Urik asko duk pasatu.
Hire begira ziaudezak 
Sainduak hirl salnduan;
!re begira Jalnko Jauna 
Alngeruekln zeruan". 
Jadanik higulndu zitzalon 
Bere xarmekln mundua. 
Jainkoa ardletsi nahiz, 
Desira zuen zerua. 
"IküS-agu ene eskuiña,
O ene Kreatzallleal 
Zure Qurutze saindua dut 
Quztlen salbatzalllea.



Palta garbi deitzadazu 
Zure odol-zurrutetan.
Dolu dut; Jesus, har nazazu 
Zure izar ederretan.
Elas, Birjinal Elas, Ama!
Ama Birjina handlal 
Milizen diren gaxo guztien,
0 esperantza guztla!
Otol, urrun diezadazu 
Deabru tropela gosea; 
Begitarte on egidazu,
Erakus zure 5emea.
Erakus dazu zer botere,
Zer esku duzun lurrean; 
Mauts-kitzu Japon eta Tnina, 
Monda muruak urean.
Leku hautarik kasta-tatzuz 
Idolen intsentsu hatsak;
Eta emaitzu zure Seme 
Jesu-Kristoren apezak". 
Morra, noia iiki zitzaion 
Qorputz eritik ahma;
Eta noia ediren zuen 
Jalnkoaren erresuma.



32.- AMA I1E5KA50 LOALDIKOA IRUMAh^'^

Azilaren lenengoan mila bedratzi eun ta 
Berrogei ta amar urtean, PI amabi zela Alta 
Erromako gongorena, Vatlcanoko plazan, 
Dogma aundl baten argla lurblrat emana zan; 
Miren zeruetan dago 
Qogon nola, gorputzan.
Unen dogmak atxlkl zun lelakunderik azkar 
Nun gutik blidu beltute alnt>ateko su ta gar.
Alta Salnduak alare esan zun ordurako,
Naia zloten yendlok pozartuki gogoko 
Zlyon bat bal edo zeiken 
Len bai len dogmatzeko.
Mirenen beglrunea... geoner ez son aipat, 
Oturik ere badegu, adi dezanak barkat.
Espantu eglten bai-digu noia den ha mlnberaz. 
Beftere ez geneklkean, zein uste dun berberaz. 
Magnlficat-ek dargigu 
floraño den humilaz.
Ohartuaz apostolak utsik zen ilobiaz,
Belaxen autortu zuten zeruratu Mirenaz;
3oina goian ez izaki, lurran zen nonbelt ola.

(54) Loramendi poetaren omenez Euskaltzalndiak 1959ko Irallaren 
20rako prestatu zituen eKitaldien barruan literatur sarlketa ere bazegoen. 
Egun hartan Bedoftan bildutako izugarrlzko jendetzaren aurrean sanketaren 
emaitzak eman ziren jakltera. Olerki sallad dagokionean, Arestiren Maldan 
behera izan zen lehen santua eta Ciandiagaren Leto f^amuirah blgarrena; bi 
liauetaz aparte, aipamen berezia Jaso zuten Antonio Kerexeta, Jaime Kere- 
xeta, Ignazio Qolkoetxea, Eusebio Igartza eta Eusebio Erklaga poetek. Hauxe 
izan zen Jose Marl Lojendio, Antonio Arrue, Alngeru Irigaral eta (Soldo Mltxe- 
leria laukoteaK osatzen zuen epalmar^aiaren erabakia, eta bertan, Joxe Age­
rreren izena ez da inon ere alpatzen, hortaz, ezin Jakin onduriko lana sanke- 
tara bkJall eta oharkabe gordlnean igaro zen, edo bestela ere, etxeko tirade- 
raren batean gordeta geratu zen idatzi ondoan. Agerreren esku-idazklen 
artean bl dira olerki hau Jasotzen duten paperak, makinaz txukun Idatzlak 
balna zuzenketa zenbaltekln, "Dormitlo" ezizenarekin stnatuak, eta para el 
concurso literario del F. Bedoña ohar ezin argigamagoararekln.



Mun ta noia Izan zelkean, gauzak ola zirela 
Apostolak bazirean 
2in emanik onela.
Uste, nolaz? Zelan asma II zadlen Blrgina?
5oln gozo ha, printzel-soina, izadln edermena, 
Yesu Khrlstoren egoltza, aln xahule ta yaukal, 
Lurrazpiko plztl tzarrek satsutuz, suntsit ahal? 
Jalnkoar ere zlokean 
Min-mlneneko urrikal.
Alderagln-bearrezkoan unen galtz ez egoki, 
Koimesis edo dormitio izan zen asmatukl. 
Osokoa zen berria apostolek utzita,
Bai zen xela, bai egoki, bal apaln ta pollita. 
Adirazte gozo onekin 
Qizak zeudeken eta.
5lria-aurkintzan asi zlren Ko/mestö*en aztakak 
An beitzun kokat-unea gertariain seaskak, 
Sartalderat zen geroago, mende zazpian, xina, 
Qerkar-latln-adarretan zelarlk ezaguna.
Lurbirako kistardla 
Zitzalon txit emana.
Euskalerrlan badugu erakusmen yayoa,
Iruñako katedralan da ale bat, alpukoa,
Oln bitxia non beltauka sogllea txororik,
Bat esan dut, dira vida, nalz den asmu batorlk. 
Amairu mendekoan 
Ez da polltagorlk.
Erakusgalz elkl dugu otarik lohartze bat;
Joanik gera, egizta-bearrez, katedraleko ortarat; 
Ara zer esaten duten atarletako antzeño ok: 
buztun 15ean, orra dituzie Jaiok,
Ospaundiz katedral ontan 
Betldanlkjaltlok.
Qarai arletan Mirenek otoltz zuen kartsuki;
Yesus zeruratuz geroz, errezutan atxikl,
Otoitzan ematen zituen egun ta gauak tinkl.
Une batez, aingerua sart zitzalon eztlkl.
Onamen duzu, Maria,



Aingeruak iardukl.
Palma bat ziolarlkan aingeruak Mlrenl,
Mirenek galde egin zlon: u ñor zaren, alzu ni? 
Ez dakizu noia dudan Izen aundi, goresmen, 
Mola nintzen goraintzia mezu baten ekartzen.. 
Ona andre, guren, deuntzu,
Ene izena noia den.
Aingeruak artu zuen Ollamendi gozorat,
An beitzitun orolzarrek aise ezinik konturat; 
Ama zen barruan joa, malteminakjabetu; 
Almenah oro zitula seme Yesuk okitu, 
Berebiziko pozarrak 
Cjogo ta soin bahitu.
Puerta preciosa deritzan kalostrako atarian, 
Ixtorla du lohartzeak tinpanaren harnean. 
Beitik gora lau atalkl, zabaiat amabi-iri; 
Utsunetan iduriñokjalgunik dira agirl. 
Atalgunek t>anan dute 
flun den ere aldenduri.
Bealdeko atalburuak bost atalki daukazki.
Lau dira goragokoan ta laguntzu polllki; 
Irugarren ataikian. Miren ogean datza 
ItKoitez irriñokor datorren eriotzd.
Bonibaneh palma eskuan 
Bizkitartean deutsa.
Azken sallan ageri da Yesu Khristo semea; 
OIdez zetorkion amari, izanik lohartzea; 
Oaraieneho aingeruak -beraln ondokoena- 
Burestuntza yantzl dio inun den ederrena. 
Irutasun goltzuari 
Dagotso an urrena.
Zer esanak uzten ditut, kolkoan utz-beharrez; 
Ixtoriotan bal-da areago atsegin-begikoez; 
Zorño bat maileguz diot kronikalari batí:
Mik nal nuen artarakotz, guti bal eta gutl.
Ala ta ere barkatu.
Untan banaiz nahiti.
Ona zer dion kronikak Mirenek zun otoitzaz;



IltzeraHoan zen otoitz au orduko mintzairaz: 
un ahaltzu. nere Jauna, Izaklon egite,
Zure gogo guren ori, ene baltan erazie.
Zuhur zu tajakintz utsa,
Zu gozo, nere seme.
Irutasun aundi orrek, Irubat ezin-adi,
Zure menpeko neskari. arren Jaun, errukl adl. 
Zuganat agertu artio, azke nadln galtzahk. 
Jaunak erran zion leun: 06 izan ba kezkarlk. 
Ordun aingeru gaxtoa 
Joan zen Ikaraturlk.
Ferotinek esan ditu untaz ere gauz asko;
Quk ere, asti ta lekuz, bal-genitunjarrlko. 
Unen kronikalarla ez uste den iMkarra; 
Satenbat t>alkl bal-dlra auxen bezln azkarra. 
Jaungoikoak izan diela 
Qure ielaren garra.



33.- AMDRAME MIREMEM DOAKUMDEA^^

tiazarethen gratia plena
Auxen beita Jinkoaren mezu goren gorena, 
Mezulariz egortzen da zeruaH daukan onena: 
<3abirelek esan dlyo: 
ria gratia plena.

£feson Theotokos
JinKoain ama! Du oyua gori gon t>atzarrak, 
Khrlsto delajinko giza erasan dun ber-berak, 
Khristo-ellzain gerk-adarran,
Berreun bat aldunak.

Roman ogen bage
Mila zortzi eun berrogei amalau den urtean 
At>enduko zortzigarren egun aundi-aundiyan, 
Ogen bage sortu zela 
Dogma egin da lurrlyan.

ñoman assumpta
Maitemlnez ixuriya i! zitzaikun Martya; 
Ezpainetan zuen brexkak, oil, zanyon eztlya. 
Qabireiek iragarri doal beteak aupatu, 
Injkoitzaren irian gertatu da berplztu. 
Dolpuruak, sinesbearrez 
Irakasia digu.



34.- LURDEM QOQARTEZ^^

Mundu guzian hotsez dltugu 
Mirenkunde zoragarrlk;
Quti direla ustean gaude 
Lurde bezIn doaturlh.
Urtamu dauka Mirenek orain 
Denez geroz agerturik;
Inolz inorat alnbat bellari 
Melntsuz ez dira eratorrik, 
Bai-du Jinkoarl gurtz-egikeran 
Zeñek ta nork berezgarri;
Nekez dirade untan xokoak 
Lurde-eretzen ikurgarri.
Ainbat gizaki, gendetan nnotaK 
Enda t'errltan, oil, zarri;
Bakan diteke bildutasunik 
Bertan bezinbat igarri.
Narroste dugu sakon gogoan, 
Zañetan nabai dardara,
Dela zaudeleik harpe gozoan, 
Dela zoazin tokietara.
Elizan ere so batjaurtikiz 
An-idatzien aldera,
Zer eta nola degun sentltzen 
Ezin ekar eletara.
Funts ez ain larrl-gauzetan ere 
Irixte da zinez aundi,
Andranek daukan esi xukunak 
Xlt izan dida biotz-unki.
Atariz dago esi pollit au,
Leiza alderuntz, iriz aindl; 
Loreak ditu eze ta frexko 
Atxon atxonez usaindi. 
Ohargarrietan xitezki gallurt; 
Katolikun orobata;
Baleike Lurden dadin geiena, 
Roma t>adegu kenduta. 
Asiarrak, afro, an dira ageri; 
Oro-gende, nabar eta;



Aindana mezak izaten dira, 
Urrun-apezak emanta.
Eriez ere zer aipat emen,
-Berrla llabur beharra-Jinkoak, 
guzialdun, bertan derakus 
5endagailetan eskarra.
Alatzez asi Lurden omena 
Berñate xinpiek an-lurra,
Andranen kinuz, aztarrikatzen 
Jarri zelank bizkorra.
Mila zortzireun berrogel ta amar 
Zeru-marka dun zortzion 
T'epallan ziren Andranen Itzak 
Ogel ta bostain goizeon.
Jaun Peyramatek, neskaren tartez, 
Bala azkenik bildu zion: 
ez garbia ni naiz erranik 
Den lurbirarl eda zitzlon. 
Ura-egunetik urmenak, zintzo, 
Bertan dirau emailenik;
Untzi milloitan ura da bildu 
Bellariak ordudanlk.
Qañez osinak an dira beü,
Ez dun ur ok sendamenik.
Osa bai osa, soin eta gogoz, 
Malkoa bada slnlsmenik.
5oln ta gogoan onglak aide, 
Zeinijarrlz berarena,
Oil Zenbat bider askoltz leuklke 
(jogozko onglak aurrena.
Oñazez mlnkl etzanik Lurden 
Andranerl so egon dana, 
Autemanik da zin eta arglro 
5ano zunetz Itxarona,
Aratz Andrane, Auñan aundiena, 
Mirenkunde guthunkan,
Heltzen azkentho izanik ere 
Mllloika thuzu gurkarl!
Leiaz gatortzi zurl atxikiok, 
Laguntzaren eskekari;
Otoitz dizugu, Ama Neskaso,
Agur Miren, Ave Mari.



35.- UR QOIEMA, UR BARREMA. UR BERRIA^^

Ur barrena, ur golena,
Urtebern-egun ona,
Egun onaren señalea 
Emen dakargu ur berria.

Ur berria urte berrlan dol-dol etxetara etortzen zen. Ta ur t>ern 
au goKaiztoez garbitu-ta, etxeko jaunak berea artzen zuen ta gorde- 
bearrez tokian ezartzen. 2eregln ontan kantatzen ziren kantuen ere- 
dua ona golan, Basaburuaren aldetlk bllduta.

Urte t>errikotz ura.
Bere sasoiean
01 zekarten mutilek 
Onen egunean.
Oolena bear zun urak, 
darrend ere baltan.
Ona zer, inj itzok,
Ikurtan zekart;en;
Qo/en beitzen goltlko,
Mondo zen-ta, barren. 
ßerrt-k azaltzen zuen 
Aldakorra non zen.
Izan ez deike golen 
Ortzitik ezballtz,
Mondo eztare, ban-en,
Lurrean ez ukiz.
Odoletako urek 
Barren bear dute azpiz.
Aintzlnetan mundua,
Euskalerrikoa,
Zaharra zen alere 
noia den mintzoa.
Izenik ba ote da 
Mola eguberrla?
Egubern, egubern,
Qaur dela eguberrla,
Quzlen Jauna sortu dela 
Dugunaren berria.



Izarren hautsa egun batean 
bilakatu zen bizigai, 
hauts hartatikan uste gabean 
nolzbait ginaden gu ernal.
Eta hórrela bizitzen gera 
sortuz ta sortuz gure aukera 
atsedenik hartu gäbe: 
lana eglnez goaz aurrera 
kate horretan denok batera 
gogorki loturik gaude.

Qizonak badu Inguru latz bat 
menperatzeko premia 
burruka hortan bizl da eta 
hon da bere egla.
Ekln ta ekln bllatzen ditu, 
Salatze hortan ezln gelditu, 
Jaklntza eta argla: 
blde llunak nekez aurkitu 
lege berrlak nolzpalt erditu 
hortan Jokatuz bizla

Qizonen lana Jaklntza dugu: 
ezagutuz aldatzea, 
naturarekln bat izan eta 
harremanetan sartzea.

izarren hautsa
(Kabier Lete, 1974)

Lourdes OTCGI



Cta Indarrak ongl errotuz 
gure sustralak lurrarl lotuz 
bertatlkan irautea; 
ezaren gudaz baletza sortuz 
ukazioa legetzat hartuz 
beti aurrerajoatea.

Ez dadukanak ongl ohl daki 
eukitzea zeln den ona, 
bere premlak bete nahlan 
beti bizi da gizona.
Qu ere zerbalt bagera eta 
gauden tokitik hemendik bertan 
sala galtezen ikusten; 
amets eroak baztertuz bertan 
sasi zlkinak behingoz erreta 
blde on bat aukeratzen.

Qu sortu ginen enbor beretik 
sortuko dira besteak 
burruka hortan iraungo duten 
zuhaitz-ardaska gazteak.
Beren aukerenjabe eralklz 
ta erortzean berrirojalklz 
Iblitzenjoanen direnak; 
gertakizunen indar ta arglz 
gure ametsa arrazol garbiz 
eglaztatuko dutenak.

1. IZARREM HAUTSA BILTZEA

Joan den 2004ko urtarrllean alblstea Irakurrl nuen egunkarlan, 
MA5Aren Stardust espazio-zundak izarren hautsa blltzea lortu zuela, 
WHd-2 kometaren Isatsaren eremuan sartuta. Martutako lagln hon, 
bost urteko Ikerketa zientlflkoaren gallurra omen da eta Izarren hauts 
horrek eguzkl-slstemaren osaketarl buruzko informazioa eman leza- 
keelakoan burutu dute. Wlld-2 kometa horl 3,4 km eskaseko zabale- 
ra duen izotz eta harrlzko bola zatar bat da eta 1978 nabarmendu 
zuten lehen aldlz. 5tardu5t espaziuntzla, berriz, horretarakoxe solllk



diselnatu omen dute: izarren haulsa blltzeko gauza Izateko. Izan ere, 
zientifikoen iritziz, izarren hauts horlek ikertuz, eguzki-slstemaren 
sorreraz gehiago Jakin lezakete eta euren uste bat frogatu; hauts 
horretan daudela blzltzarako beharrezko diren molekuletako asko, 
kometek lurraren gainera Jaurtl eta gero hemen bizia sortarazi zuten 
osagalak, hain zuzen ere. Ez da ipulna, zientzia balzlk.

Duela bospasei urte Munduho hlstoriarlk ederrena omen dena 
kontatu zuten Hubert Reeves astroflslkoak, Joel de Rosnay blolo- 
goak eta Yves Coppens blologoak, Dominique Simonnet kazetaria* 
ren galderel erantzunez. Unibertsoaren sorreraren historia 15 mila 
mllioi urtetik honako bilakaera da, antza, historia eder hori, "Blg-Ban- 
getlk inteligentzlaranzkoa" halen hitzetan. Lurrean garatu zen blzitza- 
ren garapenaren atala omen gara gu, tximinoen eta bakterioen seni- 
de, eta galaxlen osagalenak ere bal, Qure gorputzaren osagal diren 
elementuak, unibertsoa sortu zuten osagal berak dira. Izarren hautsa 
gara.

Izar kontu hauek iradokltzaileak gertatu zaizkit beti niri eta be- 
rezlki zientiflkoek hain poetlkoa iruditzen zaldan jatorrlaren hipotesla 
formulatu zutenetik, eta errefusatu beharrean, gero eta zindoago 
baleztatzen dutenetlk. Beglrada poetlkoa eta zientiflkoa bat datozen 
aldi bakan horietako batean gozatzeko aukera ez nuke gaidu nahi 
behintzat, metaflsikan gehiegl hondoratu gabe badaezpada. Eta blde 
batez hain gustagarria zaldan orain hogelta hamar urte inguru eza- 
gutzera emandako Izarrsn liautsaz gogoratzeko paradaz ballatu nahl 
nuke.

Poemaren egilea ^ b le r  Lete (Olartzun, 1944) poetak eta abes- 
iaria da eta ez du noski aurkezpen luzerik behar. Familia giro apalean 
hazi zuten, sinesmen kristau eta Idela abertzale sendoko senltar- 
tean. Kultura eragin europarretara zabalik zegoen pertsonen artean 
hazi zen era berean, askotanko hizkuntzek, muslkek eta llburuek 
sartzea bazuten etxean eta horine izan zuen hazieku. Qazterik egin 
zuen Katalunia aldera, Tarragonako Unibertsitate Laboralera, beka 
baten laguntzaz Ikasketa teknikoak egitera, baina Ikasketak amaitu 
gabe itzuli zen gaixoaldi baten erruz. Nandik gutxira hasi zen elektrlzi- 
tate konpalnia batean lan eglten eta horretan jardun zuen bere asti 
guztia kantaglntzari eskalntzea erabaki zuen arte. Leteren berezko 
zaietasunek liburu eta musikaren aldera eramaten zuten, gazte- 
gaztetandik, literatura eta filosofìa irakurketak erakartzen zuten bere



arreta, eta Kultura iKusmolde garaikidearen lekuko bilakatu ziren Ze- 
ruho Argia, Jahin, Muga eta abarretan argitaratu zituen arttkuluak, 
non Jon Mirande, Qabriel Arestl, herri kantuteglak, Lizardi edo Caro 
Barojaren izenekin batean, Daniel Cohn Bendlt, Bernard-Henri Levy, 
Richard Lewonün, Albert Camus eta abarrenak alpatzen ziren.

1963-64 urteetan hasi zen Kantagintza Berriko lehenengo kan- 
tu sortzalle eta abeslarlekín harremanetan, herriklde zuen Julen 
Lekuonarekin berezikl eta geroxeago Lurdes Irlondorekin. Talde ho- 
rretako kldeekln harreman estua Izan zuen lehen urte horietan, eta, 
ondonoz, 60-70etako aldarrikapen kulturalen berri Jaso zuen, eta 
berezikl Frantziako zenbait abeslariren sorkuntzak miretsl zituen, 
Qeorge Brassens, Jacques Brel, Leo Ferre... Bestalde, Julen Lekuo- 
nak bezala, Hego Ameriketako errebindikapen kantu sozialetarako 
zaietasun bizia izan zuen, besteak beste Atahualpa Yupangul, Violeta 
Parra, Victor Jara... Zalantzarik gabe, 1960tik 1970 arteko euskai 
abeslari askorengan bezala, Leteren estilo, ideia eta adierazmoldee- 
tan ongi sustraltuak daude alpatu diren bi iturri horien eraginak. 
Baina ez horlek bakarrik gero azalduko denez.

Ez doh amairu taldeak blldu zituen Euskal Kantaglntza Berriaren 
sortzailerlk ezagunenak eta 1965az geroztik sinergia moduan blldu 
zituen haien indarrak euskal ikusle, entzule eta lehen irakurleen 
zaietasunak piztuz apurka-apurka. Gabier Lete ez zen lehenengo par- 
taldeen artekoa izan eta zenbait urte geroago hasi zen ikuskizunetan 
parte hartzen. Malere, 1970an taldea desegin zenean, jendaurreko 
jardunaren harrak erroak boteak zituen berarengan eta kantaldiak 
ematen jarraitu zuen eta diskoak grabatzen, azken hamabost edo 
hogel urte honetan osasun arazoek jendaurreko ekitaldletanjardutea 
la erabat eragozten badiote ere.

Batzuentzat sinesgaitza izango bada ere, Lete abeslari baino 
lehenago izan zen poeta. Poemak Idazten zituen eta 1968an argita- 
ratu zituen Egunetíh egunera orduen gurpìllean llburuan eta lagunak 
zituen Ez doh amairuHo taldekoen kantaldietan parte hartzen hasi 
zen poema hortei muslka Jarrita. Idatzi, argitaratu eta Jendearengana 
ahalik eta modunk zuzenean iristeko helburua hartu zuen eta bere 
ahots marrantatsuarengatiko lotsak nekez gaindltu. Taulatu gainera 
igo orduko, Letek indar eta espreslbltate handlko komunikatzailea 
zela erakutsl zuen, ikusleekin harreman emozionai sakonean sar- 
tzeko gaitasuna zuela, eta berezko abildadea zuela bere testuak eta



besterenak interpretatzeko, ia era teatralean. Leteren komunikazio 
gaitasun horrek bertsolarlen enpatia fenomenoa ekartzen du gogora 
eta ez da harritzekoa bere bozez eta sentimenduz bizi berrla eman 
izana euskal kantu zahar askorl (balada zaharrak, Etxepare), eta 
garalklde zituen poeta euskaldun nahiz bestelakoei (Q. Aresti, Qan- 
dlaga, J.M. Lekuona,...)- Azken honek, Joan Mari Lekuonak esana du 
Lete llburuetako paperetan kabltzen ez den poeta dela, eta Ikusleen- 
gana zuzenean Irlsten asmatzen duela, paperaren mugak galndltuz, 
bere ahots lakarra balna zinetakoa entzunaraziz, aurpeglaren espre- 
sloaren bidez, eskuen imlntzloek eta gorputz osoak daraman ernt- 
moak transmltltzen duten espreslbltatez. liautatzen dituen testuak 
bereganatzen daki, adltzera ematen eta blzlarazten, eta, aldlz be­
rean, bere abeslan garalkldeen artean aho batez altortua da kantu-le- 
tren eglle paregabea dela. Interprete gaitasun nabarmen horren 
lekuko da 1970 urteetan abeslarl Izateaz gain, antzerki eglle eta 
zuzendarl ere iblll zela, hala noia DeuseVh izatera, Gabon, Txirrlta eta 
Lehen Harlistadaren kronlHa antzezlanetan.

Antzerklglle, aktore eta gehlenbat taula gaineko abeslan da, 
hortaz, balna sekulan ez dio poeta izatean utzi, eta bertso-lerroak 
idazte horretan umotu da sortzallea. Leteren poesiaren bllakaeraren 
lekuko Izan dira argitaratunko llburuak: 1968an, fgunet/7< egunera 
orduen gurpillean, 1974an, Bigarren poema liburna, eta zazpl urte 
beranduago Urrats desbideratuah (1981). Argitaratu dituen azken bl 
llburuak Bizlaren ikurrak (1992) eta Zentzu antzaldatuen poemategia 
dira (1992). Eta obra horren barruan, selnalagarrta derltzodan poe­
ma honen (eta kantu honen) barnjtian apur batean aztarrika eglteko 
gonblta zabaidu nahl nuke, hauts gehlegl harrotu gabe, Jakina, bes- 
tela hondarrak edo nostalgiak beglak lausotuko baltiezazklguke.

2. LAMAK ETA EQUMAK

Izarren hautsa 1974ko Bigarren poema liburuan argitaratu zen. 
Abeslarlak berak grabatu zuen gero disko baterako (Mikel Laboak ere 
bal) eta horri esker da ziurrenik ezaguna tiburu bereko tiafarroa 
Arragoa, 5/nesten dut, tiala ere, hitzez hItz bezala. Abesti horlek 
kantu ezagunak baino zerbait gehiago dira, euskal kantuteglaren 
parte dira dagoeneko, Lete nor denik askorik ez daklen askoren 
errepertorioko kantuak, balna beste askorentzat, garalkoentzat be-



reziKi, kanturik maltatuenetako bat da, ezbairlk gabe. Joan diren urte 
horien argitan gogoratu nahi nuke Letek poema horretan zloena, 
garal hartan hartzaile izan ginenoi helarazi ziguna eta olhartzun eglten 
segitzen duena aztertu.

1990ko Kantatzera noazu diskoan grabatu zuen Elkar argltale- 
txearentzat eta bertsioa ez da llburuko bera, laugarren ahapaldia 
kendu eta azken ahapaldl bat erantsl zuen poemaren hasierako 
esanahl aldatuz eta 1974ko llburuaren testulnguruan zentzuttk al- 
denduz tankeraz. Aldaketek bllakaera Ideologikoa adierazten dute, 
edo agian 1974ko hartan egllearen beraren barne-zentsurak esatea 
eragotzl zituenak ematen ditu aditzera. Balna horri helduko diogu 
geroago ere, unea etorrltakoan.

Poema honen baitan aurkl daiteke Leteren belaunaldikoen 
hausnarketa fìlosoflko eta sozlalaren formulazio oso bat, glzakia bere 
osotasunean hartzen duena, malia pertsonalean eta unibertsalean, 
balna garal hartako Euskal herriaren errealitate sozialari eta polltikoari 
ere begiratzen zlona. Poemak p>oesla sozlalaren hlzkera indartsu eta 
la profetikoaz iragartzen du, glzakiak etengabeko ahaleginak eginez 
irauten duela, eta etsal zaion Ingurumarlan aurrera ateratzeko ahale­
ginak ez direla zentzurik gabekoak.

Mogeita hamar urte Joan dira orduz geroztik, eta Leteren Izarren 
hautsa poemaren ikuspegia esentziallsta dela esango litzateke; giza- 
klak ahalegin ikaragarrla eglten du aurrera ateratzeko, blzirik irautea- 
rekln ez du etsitzen, ezagutzen, Jakiten eta Ingurua menderatuz, 
bere eremuan errotzen saiatzen da. Aipatzekoa deritzot poesia sozia- 
laren gara! horretan ohi zen bezala lanaren Ikuspegi nekagarri, eten- 
garrla ematen duela Letek, baina ez dela sufritze zentzugabetzat 
Jotzen poema honetan. Qlzaklaren ahalegina p>osititx3a da, bere go- 
gorrean ere. Ez da hemen munduan Irauteko borroka egoista, zakar 
eta basatia alpatzen, otsoen artekoa balitz bezala. Hartzen duen 
ikuspuntua orokorragoa da, giza belaunaldien ahalegin kateatuak 
zentzua eta norabldea ematen dio salatze etengabe horrl. Qlzakion 
ahalegin hori gogorra da eta sufrimendu handia ekartzen dio gizaba* 
nakoari, baina ez da sufritze absurdu edo etsigarria, Sisiforena beza­
la. Zentzua baitu eta zentzu horren ardatzak "ezagupena eta argia" 
aurkitzera bideraturik baitaude, Inguru latz hori aldatzeko balioko 
dioten tresnak eskuratzera.

Poemaren tankera formalarl erreparatzen t>azalo, >^bler Letek



berak iragarri zuen liburuan poenna hau kantagarria zela, "neurtltze- 
tan egina", eta liburuko galnerako poema gehienak ez bezala, ez 
dagoela bertso librean idatzirik. Aitzltik, egitura metriko oso Jakina 
duen ahapaidi mota sortu zuen, eta horrekin batera, poemako esal- 
dien eta ahap>aldlen egituraketa askl ordenatua eta didaktikoa antola* 
tu zuen, gal filosofiko eta sozialari zegokion moduan, aditzera eman 
nahi zuen mezuaren esakuntzan lortu nahl zuenari egokituz.

Poemaren egitura metrikoa honakoa da J.M. Lekuonak Oiar- 
tzungo Hantuteglan (1999) deskribatzen duenez: "Mamar bertso-le- 
rroko estrofa, eredu desberdlnak hartzen dituena: lauko nagusia, 
distiko bat, lauko besarkatua, hiru puntu guzitara" (191 or.). Mortaz 
10 eta 8 silabako bertso-lerroak, eta halek batuta 18 sllabako 
bertso-lerroak hedadura eskaintzen du lehen bl lerroetan (distikoan), 
esaldl osoetan ideiak zabal adierazteko, mezu osoak eta ongi zeda- 
rrituak helarazteko, eta, era berean, nolabaiteko benazkotasuna edo 
solemnltatea eratxekiz. bertsolariek ohituraz erablitzen duten bertso- 
lerroaren moldaketa originala egin zuen eta, galnera, dolnu berrla 
sortu zuen Karlos Qlmenezek, Leteren poema honentzat. Nonakoa 
da, laburtunk, poemaren egitura metrikoa

1 0 -8  A 
1 0 -8  A 
10 B 
10 B 
8 C 
10 D 
10 D 
8 C

Izarren hautsa poemaren egitura metrikoa eta doinua ez dute 
bertsolariek beste zenbait kantu bezala erablli izan bertso berriak 
egiteko. halzea dator ifarraldetih, Ez ñau izutzen negu hurbilah edo 
habanera bera askl arruntak bilakatu dira bertsolarlen dolnu-sortetan, 
izan ere, poema honetako egitura ez da errazetakoa, errima ugari 
samar ditu eta galnera besarkatuak. Hala dio J.M. Lekuonak oralndlk 
argitaratzeke den bertso-doinuel bunjzko saio-lan batean:

“/^txor bat dauka herriak bere barrenean, batez ere aurrekoek 
sortua, erabilia eta belaurialdiz beiaur^aldi esKalnia, festak os* 
patzeko, haurrah jolasteko, gertaera epikoak gogoratzeko, kanta



dotoreak -batez ere maitasunezkoak,- gozatzeko eta abarretara- 
ko. Qero bertsolarlen dolnuak daude, batek bertsozale egiten 
delarik Ikasten dituenak, bertsozale izateko behar-beharrezkoak 
direnez. Oso oparoa izan da azken berrogel urteetako dolnu-ko- 
purua, doinu-mordo bat Ikasi duelarik herrlak. Eta azkenik, kanta- 
gintza berriaren emaltza legoke, non ikasten diren eta erablltzen 
kantore berrten dolnuak. X. Lete, kanta-autore ezagunak, sortu 
izan ditu doinu t>em oso ezagun zenbait. Eta t>ert5olarltzaren 
historian buruzko bere emankizunetan agertu diren bertso-dol- 
nuak Izan dira, esaterako, 2001ko txapelketan gehlen erat>lll zlre- 
nak. Tresna berriek, telebistak eta diskoek, eta t>atez ere X. 
Leteren nortasun poetikoak, eragin betea Izan dute herrl-dolnuen 
sorreran eta zabalkundean."

Qalnerakoan Letek kantuetari bertsolarlek bezala Jokatzen du 
metrlka arauel dagoklenez, ez ditu bokalen arteko sinalefa arauak la 
Inolz betetzen eta errlma silaba eta erdlkoa egiten du gehlenetan, 
bokaletan oinarntuz bereziki. Ezaugarrlok ez dira harrltzekoak Leteren 
lanak ongl ezagutzen dituenarentzat, Lekuonak esan duen bezala, 
Lete izango baitu ziurrenik euskal llteraturaren hogelta hamar urte 
hauetan bertsolarlak hobeki ezagutu eta baliozta daltezen lan eragin- 
korrena egin duenetako bat, halen bertsoak bildu eta muslkaren 
laguntzaz grabatu eta kantaldletan ezagutzera emanez. Bertsolarlen 
ahozko transmlsloa berrltzeko eta komunikabldeen bozgoragalluez 
hedarazteko eglnlko lan eskergarri horren lekuko dira bereziki öe/tso 
Zaharrak I (Antton Valverde eta berrlkl hlla den Julen Lekuonarekin 
batean grabatutakoa) eta Bertso zaharrak II, oso-osorik J. M. Lujam- 
blo Tx/rr/taren bertsoez osatua. Bernkl, 2002 urtean osatu du zenbait 
bertsolanen bertsoen bertslo-bllduma.

Izarreri hautsa poemaren beraren egltura tematlkoarl dagokio- 
nez, izaera deklaratlboa ongl nabarmentzen da eta antolaketa arra* 
zlonala eta argia darlo. Lehenik, poemaren lehen ahapaldlan, poema­
ren mezu naguslaren sarreran mlntzalra blbllkoaren benazkotasuna 
gogorarazten duen adlerazpena egiten du, Testamentu Zaharreko 
Qenesiaren bertslkulo haietan bezalakoa edota kosmogonia sortzalle 
izan den literatura ororena bezalakoa. Mona, J.A. Unartek egin zuen 
Vutgatakoaren bertsloa: fisieran ecerezetic eguin cituen Jaungolcoac 
cerua eta lurra. Baña lurra cegoen moldacaltza eta utsa, eta iilunta- 
sunak estaltzen zuten lelceko gaña: eta Jaungo/coaren Csplrltua



cebliien uren gañean. Lete Qenesiho lehen esaidi horien taxuaz ba- 
llatzen da, balna, Jakina, unibertsoaren sorreraz oso bestelako ikus- 
moldea ematen du: bere garalan hedatuak ziren Einsteinen ondoko 
teoria berrla. Beraz, Izarren hautsaren hastapeneko dekiarazioak 
lehen ahapaldl hori osorik hartzen du eta esaldl enuntzlatiboen bidez, 
genesi berrl bat kontatzen du, gertakarlen sortzalle jakinik gabekoa. 
Qertakariak ez dira inoren aginduz edo halako erabaki baten ondorloz 
suertatzen, aitzitik, "egun t>atean" gertatzen dira, beste batean gerta 
zitezkeen bezalaxe, ausaz bezala, "ustekabean" sortzen da uni- 
berteoa, Izarren hautsen mamitzearen ondorloz eta glzakiak ere 
"noizbait" ernatzen dira, arrazoi jakinik gabe. Ez du, beraz, Letek 
nork eta zergatik sortu gintuen esateko modurik, ez balekl edo 
Jakiterik ez balego bezala, gertakarl horien segida aurkezten du, nolz 
eta noia zehaztugabe horretan. Qauzak zertan diren esatera etorri 
nahl du. datuak aurkeztu eta horien zentzua zeln izan daitekeen 
iragarrl. agian; horregatlk ezbairlk onartzen ez duen gertakarlen ger- 
tatze hori Izendatu sollik eglten du eta glzaklon ustekabeko sorrera 
horrek hemen irautera ekarrl galtu: sortu ginelako gaude hemen.

Murrengo bl ahapaldietan glzakia da unibertsoaren bilakaeraren 
protagonista, glzakia, bai, eta t>ereziki iraun ahal izateko egin behar 
duen ahalegin gogorra. la deskuiduz sorturlko glzakiak, bera bat>es- 
teko helburuz eratu ez zen inguru latz batean sortu zen eta, senez, 
aterrunerik gabe dihardu "Jakintza eta argia" eskuratzeko. Mundua 
halako batean sortu zen eta glzaklok. t>erriz, ustekat>ean. Balna giza 
blzitzaren egla nagusla horixe da; inguru latz hori menderatzea dela 
gizonaren xedea eta senez igarri dutela hori glzakien belaunaldi zaha- 
rrenetatlk basita. Leteren esanetan. "bertatikan irautea" da axola 
duena. izan ere borondate hori izango ez balu. dena galdua bailego- 
ke.

Azken bi ahapaldietan poema malia konkretuagoetara jaisten 
da, gizakiaren ordez, subjektua "gu" hori da, eta Letek orain arte 
egla orokorrak, llteraturan topo/ ezagunak direnak enuntzlatzen arltu 
bada ere, gu horretara iristean, irltziak ematen hasten da; lehen 
pertsonan eglten ditu hausnarketak, lehen pertsona kolektiboan 
bada ere. Bere ikuspuntua emateko Lete bertsolarlen hlzketa modu- 
ra hurbiitzen da, une honetan, eta herrl-jaklturla edo eskarmentua 
adierazten duten esapideen bidez mintzatzen da, hala noia, "Cz 
dadukanak ongi ohi daki/eukitzea zeln den ona" edota aurreraxeago



"gu ere zerbalt bagera" bezalakoetan. Esperientzia-adlerazpen herrl- 
tarraren lekuko da bera ere, eta herri behartsu eta langllearen parte 
sentltzen den aldetlk, gogoan eduki beharreko Jarrera eta irlzplde 
zentzukoak gogoratzen ditu,

Leteren Izarren hautsaren mezuaren hartzalleak euskal herritar 
guztlak dira eta horlek ulertzeko moduko hizkeran dihardu, balna 
tankera llteranoaz ere bal, eta, era berean, Frankoren diktaduraren 
eraginpÆko autozentsurak esan t>eharrekoak modu sinboliko eta 
konnotatiboan esanarazten dizkio, dakienak ententitzeko eran, ale­
gla. liortaz, sarrera orokorraren ondoren, laugarren eta bosgarren 
ahapaldlan dago mamiturik egllearen mezu nagusia; Qlzaklaren se- 
nak iraunarazten dlon bezala, guk (euskaldunok) ere aurrera eglten 
salatu behar dugu, besteak baino gutxiago ez garenez. Letek aglnte- 
ra erablitzen du, borondate adierazpen bat eglten du entzuleel zu- 
zendurlk "sala galtezen ikusten":

Qu ere zerbalt bagera eta 
Qauden tokitik hemendik bertan 
Sala galtezen ikusten;

Amets eroak baztertuz bertan 
5asl zlkinak t>ehlngoz erreta 
Blde on bat aukeratzen.

Poema Ixten duen ahapaldlan proposatu duen entzule euskal- 
dunel zuzenduriko helbunj konkretu hon berriro kokatzen du glza 
bilakaeraren testuinguru orokorrean eta poemaren egitura boro- 
blltzen da hartara, horregatik gogoratzen du gu ez garela ezeren 
amalera, salatu, bllatu eta ingurua aldatzen salatzen garen belaunal- 
dletako bat besterlk, ez gara lehendlk izan diren eta gerora Izango 
diren beste asko ez bezalakoak (41-50). Murrengo belaunaldlek ere 
ez dute prozesu luze hori amaltuko, eurek ere salatu, erorl eta 
berriro Jaikl egin beharko dute, baina hurrengo belaunaldi horlek 
izango dira, Oertahizunen indar ta argiz/ gure ametsa arrazoi garbiz / 
egiaztatuHo dutenah.

Beglen bistan dago, egitura osorik hartuta, poema dlskurtslbo 
ordenatua da Izarren hautsa. Zent>alt argudlo aurkezten ditu modu 
enuntzlatibo eta espresiboan, hizkera zuzen eta argian, ez dago 
zalantzarik, ez dago Ihesbiderik, ez du bailo kexatzeak, sentlmenta- 
lismoak edota ebadltu-nahlak ez dute Leteren enuntziazio hauetan



tokirik: Esaldiak baiezkoak dira, sendoak, matizatzaile zaiantzatirik 
gabeak, ez agian eta ez beharbada. Bestalde. argudloen lokera mo- 
duak irudi osagarrlak edo apalngarrlak eransteko aukera baztertzen 
du, diskurtsoan aditzak indikatlboeran daude, eta bestalde, gizakla- 
ren errealitatea aurkezteko aditzez eta Izenez baliatzen da batez ere, 
lokallurik gabe, Justaposlzloan daude esaldiak eta graduazio semantl- 
koa planteatzen dute. Aditzek aktlbltate gogorra adlerazten dute 
semantlkoki eta errepikapenak indartzen du ahalegln errepikatu eta 
etengabtea: sortuz ta sortuz gure aukera/ atsedeníK hartu gäbe:! ¡ana 
eginez goaz aurrera j kate horretan denok batera/ gogorkl loturik 
gaude. Eta aurreraxeago. Ekln ta ekln bllatzen d itu,/ 5aiatze hortan 
ezln gelditu,/ Jakintza eta argia:/ bide llunak nekez aurkitu/ lege 
tierriak nolzpalt erditu/ hortan Jokatuz bizla.

Qiza Jarduera horl atergabea da, borroka bat da, unagarrla, bizia 
dagojokoan.

Balna ez da hll ala bizlko borrokaren ondorlozko Irauteko ahale* 
gina solllk, bereziki esango lltzateke irauteko sena horrek, bllaketa 
intelektuala eta zienüfikoa alpatzera bideratzen duela:

<j/zonen lana Jakintza dugu: 
ezagutuz aldatzea, 
naturarekin bat Izan eta 
harremanetan sartzea.
Ra Indarrak ongl errotuz 
gure sustraiak lurrari lotuz 
bertatikan Irautea: 
ezaren gudaz baletza sortuz 
ukazioa legetzat hartuz 
beti aurrera joatea

Jakintza eta argla dira glzonaren lana, "blde llunak nekez aurkl- 
tu", “ /ege berriak noizpait erditu"..., etengabeko afana Izan behar du 
glzaklak, gero eta gehiago Jakin eta hobeki Irauteko. Modu balko- 
rrean aurkezten du Letek ahalegln handl horl guztia: Jakiteko, ezagu- 
tzeko eta Inguru latz horl menderatzeko ahaleglna positlboa da, 
aurrera egitea da glzaterlaren zereglna. Antzinatetik heIdu den izakin 
guztien arteko kate luzearen Ideia nabaritzen da hör Itsatsirlk. Qlza- 
kiaren ahaleglnak Maturaren gainerako elementuekiko ezint>esteko 
harremanetan loturik daude. 0. Lovejoyk aztertu zuen Antzinatetik



llteraturan hain ezaguna den Naturako osagarri guztien arteko gara- 
pen-eskalaren ikusnnoldea, "The great chain of beeing. A study of an 
idea" (1936). Balna >{. Leteren konkrezioan glzaterlaren belaunaldien 
arteko elkartasuna da azplmarratuena: "gogorUI loturik gaude".

3. IVA QURIAK EQIM DU

Crrealltatean eragiteko ikusmolde posltlblsta adierazten du Le­
tek I974an poema hori argitaratzean, balna ez du luzerako Izango 
Izarren hautsaren mezu eragllearen distirak. Urte gutxlren buruan, 
zenbait emaitza poetikotan, zehazkl Bernardo Atxagaren ft/op/a 
(1978) eta Joseba 5arrlonandlaren Izuaren gordeleHuetan t>arrena 
(1981) llburuetan, Letek kantu honetan aurkezturikoa bezalako Ikus- 
peglak urratu eglten dira, tenpiuko olhala bezala; errealltatea hautsita 
dago eta hórrela egotea dagoklo. Euren Idela fllosofìkoetan 
hietzsche, Meldegger eta Witgensteinen fllosoflen eraglna nabarl da 
eta posltibismoaren zaiantzan Jartzen duten mugimenduak hedatuko 
dira mendebaldeko kulturan, badaezf>adako norabldea duten proze- 
sutzat ikusten dira progresoa, denbora eta historia. Utoplak hon- 
datzen haslak dira.

Bost urte eskas daude obra horien artean, b»alna gogoan har­
tzea komeni da une honetan Letek poema llburu hori Idaztean go­
goan zuen testuinguru soziai eta politlkoa zeln zen. Frankismoaren 
azken urteak ziren eta euskal gizartea Irakiten zegoen, alde batetlk 
urte luzetan jasandako errepreslo polltiko, soziai eta kulturalaren 
sufrimenduan zaildutako gizartea eta, bestetik, etortzekoak ziruditen 
aldaketen atarían, itxaropentsu. Horregatlk, agian komenigarria lltza- 
teke Leteren poema 70ko urteetako testulnguruan irakurtzea: min 
zaharrak sendatu eta aukera berrlak ongi baliatzen asmatu behar 
zen. Qertatu berrl samar ziren, alde t>atetlk, ETAko lehen milltanteen 
aurkako Burgosko epalketa (1970ko abenduaren 3an basita) eta 
haren inguruan eragin ziren mobilizazioak. Bestetik, llburuaren tes- 
tuinguru horretan sartzen da ETAren lehen protesta-aktibitateen on­
doren, bahlketak eta atentatuak gertatzen haslak zireia (Mellton Man­
zanas 1968an, Carrero Bianco 1975...).

Letek "gu ere zerbalt bagera eta" deritzan ahapaldian zentsurak 
ahoa zabaitzen uzten dlon neurrlan bidè on bat aukeratu beharraz



dlharduenean, amets eroak baztertuz bertan,/ sasi ziHinaH behlngoz 
erreta,/ blde on bat auheratzen dioela. Eta ez da aieru hutsa izango 
pentsatzea aipamen horlek zuhurtasunerako dela egin eta iraupene- 
rako animua eskaini nahl zutela. Amets eroak, gehieglkeriak aide 
batera utzl bertan eta aurrera eglteko kemena Izateko aholkatzen 
zuen Letek, Jardun, ekln eta saiatuz, berezlkl argi ikusten saiatuz. 
hurrengo ahapaldlan konkretatu zituen bide on horren zedarrlak: 
t>erriro alpatzen du Letek gure ametsa (eroak ez den ametsa) eta 
geuk, geure belaunaldikoek ez, baina hurrengoek amets horlek 
eglaztatu eglngo dituzte, gure ametsa arrazoi garbiz eglaztatuko 
dute.

Esan t>ezala, Leteren poeman ez ziren artean iritsiak Pott Banda- 
koek sumaturlko postmodernltatearen zaputzak, eta ez zezakeen 
igarri ondotlk etorrlko ziren hogeita hamar urte horletan euskal herrl- 
tarren ametsak eta arrazoi garblek jasan duten higadura latza. 
1990ko grabazloan amaieran erantsi zuen ahapaidi berriaren utopls- 
moa are nabiarmenagoa eglten da:

Eta ametsa zllegiztatuz, 
eglaren antz-ldurl, 
herrl zahar batek blde berrltik 
ekingo dio urdurl: 
guztlen lana guztien esku 
Jasoko dugu, zuzen eta prestu 
gure bizitzen edergal;
Diru zakarrak blhotzik ez du 
lotuko dute gogor eta estu 
haz ez dadIn glzonen gain.

Molanahl ere, hogeita hamar urte geroago irakurrita, Leteren 
lehen poemaren zuzentasunak eta mezu Iradokorrak erabilltako 
mintzaira bera ere alpagarria da. Erabiltzen dituen irudlek naturarl eta 
gizaklak hareklko duen harremanari buruz dihardute, modu denotatl- 
boan eta konnotatlboan ere bal. Qizakiak lurrean ongi itsatsi behar 
du irauteko, landareek bezala eta t>este izakiekin harremanetan 
egon. Bestalde, glzaklaren aktlbltatea modu konnotatlboan adie- 
razten duenean nekazarltza arloko irudlez baliatzen da: errotu egin 
behar du gizaklak, "Inguru latz bat" den horretan, Gabriel Arestik, 
garalko Idazle gazteen gldarl zenak 5an 5lmon eta 5an Juda kantuan



esan bezala (eta bidenabar gogoratu behar X. Letek bilakatu zuela 
hain ezagun). Landare eta zuhaitzaK sustraitu, hazi eta berriztatu 
eglten diren begetalak dira belaunaldien bilakaeraren metafora poe­
ma honetan, berezikl azken ahapaldian "Qu sortu ginen enbor bere- 
tlk/ sortuko dira besteak,/ burruka hortan iraungo duten,/ zuhaltz-ar- 
daska gazteak''.

Oso sinesgarria da Letek ahapaldl honetan Xl?<. mendearen 
bigarren zatiko t>ertsolarlen ereduak irudimenean izatea, eta zlurrenik 
J. Petrirena Xenpe/arren bertsoak Izango zituen gogoan, "la guriak 
egin du" hasten direnak bigarren gerra karlista sustatu nahl zuten 
Jauntxo karllsten aurka Idatzl zltuela eta euskal herritarren aspirazlo 
foruzaleen aurkakoak ziren liberalen kontra ere t>al. Horregatlk esan 
zuen gerra nahi zuenak hiltzea nnerezl zuela: "lya guriak egin du/ 
badegu zenek agindu/ Cz oraindlk umlidu/ elkarrengana bildu/ gerra 
nahl duen guzlya/ berarl kendu blzla".

Esan denez, ^ b ie r  Letek A. Vaiverde eta J. Lekuonarekln 
batera grabatu berrl samarrak zituen i^enpelarren bertso horiek 
ßertso zaharrah bildunnarako, eta "Qu sortu ginen enbor beretik 
sortuko dira besteak" dioenean zlurrenik Xenpelarrek erabllitako iru- 
dlaz Jabetu zen, 1869ko bertso-paperen irakurleel tinko eusteko 
esaten zienean bigarren gerla karllstarlk ez hasteko, balna foruei 
eusteko:

"Qu gera Iru probintzi,/ 
lengo legerik ez utzi/ 
olerl firme eutsi,/ 
naiz anka bana autsi/ 

ja ioko dira berriyak/ 
gu gera euskal erriyak,"

Leteren poesiak garal horretan erabill zituen Iturri Jakinak izan 
ziren noski, lehenago aipaturikoez gain, Q. Arestlren poesia sozlala 
eta protesta-kantuen ftjntzlo eragllea. Lekukoek ongl frogatua den 
eraglna izan baltzuen Arestik 1965-75 urteetan Idazten hasltakoen 
artean (B. Atxagarenganaino Irlsten den eraglna bestalde, "Bertso 
berrlak Jartzera noa" hasten diren 1976ko Ziutateaz llburuko atarlko 
bertsoetan ikus daitekeen bezalaxe). Arestlren eraglnarekin eta Lete­
ren beraren blzl-esperlentzlarekln du zerlkusla, t>estalde, bertsola- 
rltzaren esapide eta formula ohikoez, Jarrerez eta injdiez ehunduriko



Leteren kantuen dohalnak. Qarai hartan sortu zuen poesia zuzen, 
argi, konprometituak, kantautore frantsesen eta hegoamerlkarren 
oihartzuna zekarten. Eta, oinarri horrekin batean, >^bler Leteren kan- 
turako letretan nabarlak dira ahozko literaturaren eraglnak, henaen 
bereziki bertsolaritzarenak, beste batzuetan malte-kantuenak, eta 
horietatlk zetorkion noski esanaren naturaltasuna eta komunlkatzeko 
gaitasun aparta. Aldi berean, hartzaileen erantzun bizia eragiten dakl, 
urteen Joanak itzall ez den atxikimendua sortzen du, askorik Jabetu 
gabe ere bertsolarlen eta herrl-kantuen erreferentzia ugari gogoan 
Jasoak ditugun entzuleongan.

Zehaztasunez esanda, Letek Xenpelarren bertso horien oihar­
tzuna bilatu zuen ziurrenlk, eta hären garaian bertso-paperek glzar- 
teko arazoen eta ideiak hedatzeko blde eta eztabalda-leku bilakatu 
ziren modu berean, Letek eta beste zenbait euskal abeslarlk azaidu 
berri dugun euskal errealltate hari buruzko halako ikuspegi eta Iritzi 
Jakin bat osatu eta hedatzen lagundu zuten, zentsuraren eraglnez 
beste gune askorik ere ez zuelako aglan.

Bestalde, Xabier Letek urte haietako poeta sozialarl egltea zego- 
klon bezala, mezua helaraztearl lehentasuna eman zlon, eta horrega- 
tik bere mintzamoldea argla eta xumea da, ongi eratua eta korapllo- 
rlk gabea. Bere Jarrera berriz, kantu honetan bereziki, aski neurtua 
eta orekatua da, solemnitate eta autoritate apur batez mintzo dena. 
Leteren hainbat kantu eta bertsotan hedatzen den ironlaren arrasto- 
rik ez da hemen, tankera serloa du, poeman egiak deklaratu eta 
bideak erakutsi egin nahi dira, balna, jarrera neurtuz, urte batzuek 
geroxeago hainbat hedatu ziren protesta-kantu eta tankera panfleta- 
rio samarreko testuen aldean, askl duina eta dotorea gertatzen 
dena.

Azken batean, hem-jakiturlaren esapide sententzloso eta eskar- 
mentudunek, nekazaritzaren munduari loturlko hainbat irudl eta es- 
presamoldek, testuaren mezu denotatlboari konnotazio leungarriak 
eta hurbilak helarazten dizklote entzulearl, galnerakoan argudlatze 
abstraktua eta elkorra gerta zitekeena, gizateriaren bilakaeraren Ikus­
pegi dialektlko batean islatzen dena hurbllduz: "ezaren gudaz baietza 
sortuz / uHazioa legetzat hartuz /  beti aurrera Joatea". Ezetza da 
erantzun segunja, baina balezkoa lortzen saiatzea da glzaklaren hel- 
burua, eta hortlk dator beti gizateriaren aurreratzea, ahaleglnak aha­
legin, oinazeak olnaze. Afanaren eta nekearen irudlak indartsuak dira



poemaren lehen atalean eta modu espresiboan adierazlrik daude. 
Izan ere "kate horretan gogorkl loturik gaude". Amalera aldera, or­
dea. katearen ordez zuhaitzaren irudlak edertasuna dakar berez be- 
launaldlen arteko lotura hautsiezinaren kontzeptu bera den horrl. 
Kateak lotu egiten du, balna adaxka gazteek berrikuntza etengabea 
eta itKaropena dakarte. Modu horretan glzaterlaren bllakaerarl bu­
ruzko irudi positiboa eraikitzea lortzen du. ahaleginan zentzua ema­
ten dio eta zeregin horretan esku hartzea posible dela komunikatzen 
du.

4. SIMESTEM DUT

1974ko Izarren hautsa abestia eta 5/nesten dut deritzan beste 
poema bat eta llburu berean argitaraturiko Egun batez olnarrizko 
gal-batasuna dute. Leteren kezken adierazpide dira hirurak: "Ezere- 
zaren kearra/ kosmos zabalera barrelatuz/ espiral indartsuan zehar/ 
Irentsia izanen da." (Egun batez) Qlzakl ororen galderen erantzuna- 
ren blla dabll honetan, hastapena eta amalera, eta zentzurlk bal ote 
duen ahalegln eta sufrimendu honek guzttak. 1974ko llbum horre- 
tan t>ertan bllaketa horrek eragiten duen etsimendua adlerazten du 
eta aglan Izarren hautsa t>ezalako poemen adierazpenak ez dira 
llburuko beste halnbat poema bezala. 5artreren etsimendu exls- 
tentzlalaren lekuko horren garbiak, eta t>al. aldlz, frankismoaren garal 
luzeetan zalldutako euskaitzaleen Iraunkortasun etsi ezinaren legata- 
noak.

Izarren hautsa eta 5/nesten dut poemek egiten duten prlntzlplo- 
aldarnkapena idazlearen mundu-lkuskera jakin baten lekuko dira, 
munduaz eta bizitzaz zentzuz t>eterlko ikuskera eta sentlberatasunez 
galnezka adlerazten dena. belaunaldlen zlkloaren baltan onartuz. 51- 
nesten dut poemak fede-altortza egiten du hain zuzen ere Ikusmol- 
de horretan: izaklen aldakuntza oro, sakoneko aldakuntza-lege baten 
arabera izaklz izakl antzaldatzen galtuen prozesu horretan sinesten 
duela adlerazten du. behln ere gelditzen ez den gurpllean sarturlk. 
espazloaren sakontasunerantz eta forma guztlak sortu zlren Iturnra 
itzuliko direlajakinik.

Xabler Letek libunj honetako poemetan adlerazten duen mun­
du-lkuskera honek Islatzen du nabannen Pierre Teilhard de Chardin



filosofo, zientlflko eta teologoak garaiko euskal kultura sortzalleetan 
izandako eragin handia. Teilhard paleontologoak, "neo-humanismo" 
deiturikoaren sortzalleak. O/za fenomenoa saio-liburuaren idazieak, 
Vatlkanoak bere obrari ezarritako zentsuraren ondorloz ezin Izan 
zuen blzl zelarik (1881-1955) bere obra argltaratu, izan ere erreailta- 
teaz eta unibertsoaren bllakaeraz zuen ezagutza zientifikoa ezkonara- 
zl nahi zuen bere fedeaz, kosmogenesia eragiten duen naturaren 
energia, batetik, eta bestetik, gizakiaren alderdi metafisikoa elkartuz.

Letek bezala, Mitxelena edo Txlllardegiren saioek Teilhard de 
Chardinen kezka eta Ikuspuntuen oihartzunak jaso zituzten. kosmo- 
saren eta glzaterlaren bllakaera eta aldakuntza etengabea ikuspuntu 
humanista batetik garatu zituzten eta garalko Elizaren estatismo eta 
dogmazaletasunaren krlsia salatu. Hala, Ernesto Cardenal poeta nika- 
raguenseak, garalko beste idazle krlstau askok bezala, Tellharden 
herentzla Jasoa zuen, eta hark bezala blzl osoa eman du golalde 
horretan tlo r bat izatea, eta blhotzez maitatzeaz gain, unibertso 
osoaz maitatu ahal izatea eskatzen, Thelllardek Peking-en Idatzl be­
zala. Ernesto Cardenalek berak ere 1960etako poeta hegoamerika- 
rrik entzutetsuena izanik, euskal idazieengan eragin tematiko naba- 
rletako bat izan zuen, Oración por Marilyn Monroe y otros poemas 
idatzl zuen garaian (1965).

Cardenalek, fede krlstauarekin, askatasunarekin eta Justiziarekin 
zuen konpromlsoaren lekuko eztabaldatua den poetak, llburu bat 
argltaratu du aspaldl ez dela, azken 30 urteko poeslglntzaren 
emaitza bilduz Cantico Cosmico (1989) izenez. Honakoa Idatzl zuen 
garal hartan, ikaskuntza zientlfìkoek, metafìsika eta giza blzitzaren 
zentzuak bat eglten duten bidegurutzean:

¿Qué hay en una estrella?
Nosotros mismos.
Todos los elementos de 
Nuestro cuerpo y del 
Planeta
Estuvieron en las entrañas 
De una estrella.
5onrios polvo de estrellas.

Beraz, garalko eraginen eta garaiko Ikusmoldearen isla da Iza­
rren hautsa poema hura. ?^bier Lete Teilhard de Chardlnen neohu-



manismo hori, munduaren sorrerari buruzho garalko teoría berritzal- 
leek aldarazltako mundu-ikuskera hori errealltate hurbilaren espe- 
rlentzla material eta dlalektlkoarekin bateratzen salatzen zen. Egun 
batez poeman dloen bezala, Ezerezaren Hearra /  kosmos zabalera 
barreiatuz /  espiral Indartsuan zehar / Irentsla Izanen da. /  Hutsak eta 
hotzak / besarkada hestuan elhar lotuz/ arrasto mugagabea/ borobll- 
du eginen dute, Dena galduko da halako batean, eta zlkloa bere 
baltan itxi; horregatlk, berak slneste adierazpen eglten du; "5/nesten 
dut / kolore zoragarrizko larrosen / kapulotasun legunean /  haize 
eur/tsuaren freskotasunean /  itsasoaren aldakuntza /  gazi mugikorre- 
tan / eta jakintsuagotzen gaituen / zalantza orokorraren baltan"

í^b ler Leteren sinesmen-altortza hura Irakurrita, gauza seguru 
xamarra deritzot Izarren hautsaren egileak Teilhard de Chardinen 
testuen irakurketa sakona egina eduki zezakeela. Izan ere, bat dator 
neurri handl batean filosofo eta zlentlfikoak Bruno de 5olages, Tou- 
louseko institutu Katolikoko zuzendari eta adiskideari eglnlko gutun 
batean eglniko aitortzarekln, azken sinesmen aitortzarekin;

Baldin eta, barne-irauitza baten ondorloz, nik bata bestearen 
ondoan, Kristogan dudan sinesmena, Jalnko pertsonal batean dudan 
sinesmena eta espírltuan dudan sinesmena gaiduko banitu, Iruditzen 
zait halere munduan slnetslko nukeela etsl gabe. Munduan eta ha­
rén t>alorean, infalibilitatean eta ontasunean, dena esana eta egina 
denean, bera balta haslera eta amalera, eta sinesten dudan gauza 
bakarra. h l slneste horri esker bizl naiz. Eta uste dut nire heriotzako 
orduan, zalantza ororen galnetlk a/txatuz, sinesmen honengan utzi- 
ko dúdala neure burua.



A.Kardaberaz eta J. A. Mogel: 
llteratur bizkaleraren lehen uneaK 

testuen argitan

Patxi 5ALABERRI MUMOA

Euskal lurraldeen arteko beste lehla horletako bat ballltzen, llte­
ratur blzkaieraren tradlzloaren sorreran ere bizlrik mantendu izan da 
printzlpioz bederen paradoxiko samarra zirudlenaren suzla. Izan ere, 
blzkaltar eta glpuzkoarrel buruzko pasadlzoetan legez, hor da beti 
pizturik zorloneko galdera kontraesankorra, hots, ea noraino ziren 
gipuzkoar, tradlzio berriaren sortzalleak edo, era zuzenagoan nahi 
bada, ea nork sortu zuen blzkaiera idatziaren tradizloa galdetzen 
duena. Nau da, gipuzkoar idazle kontsakratu batek jarri zuen abian 
llteratur blzkaiera ala gipuzkeraz idazten hasi zen Jatorri glpuzkoa- 
rreko Idazle bizkaltar bat Izan zen benetako "erruduna? Erantzune- 
tan, ez dago 5albue5F>enik, beti agertzen da "gipuzkoar" hitza. Biz- 
kaitarron etsipenerako, ziurrenik.

Ondoko lerrook llteratur tradizio horretako lehen uneetako tes­
tuen lekukotasuna eskalntzea bllatzen dute^ eta, horretarako, us- 
tezko paradoxaren sinteslarekin haslko dira, gero, behin aitatasun 
konpartituena argitu ondoren, blzkaieraren malorazkoa denaren ga- 
rrantzlaz, esanahiaz eta lekukotasunaz aritzeko eta bailatzeko.

(1) Literatur blzkaieraren nondik norakoak ezagutzeko hurbiip)€n inte- 
resgarriak auki daitezke )<>. Altzibarren ßizhalerazHo Idazle klaslhoak liburuan 
(Bllbo: 1992) eta B. Urgeilen lanetan eta J. A. Lakarrarenetan.



Patxi 5atabetrt fiuAoa

BizKaierazko aurretikoak

Ukitu ezineko toplkotzat dugu gure llteraturan historian ?̂ IX. 
mendea Izan zela llteratur bizkaleraren benetako ablatzea eta sen- 
dotzea ekarn zltuena. Eta printzlpioz, eta oro har, ez dirudi gure 
artean hedatutako sistema kanonikoak dioena zaiantzan Jartzeko 
arrazolrik dagoenlk.

Molanahl dela. tradlzio horrek baditu aurretikoak, aurretlko egla- 
zkoak. efektuaren kausaren ildokoak alegla, eta horlekin batera. noia 
ez. aurretik etorri arren aurretlko ez ziren bizkaleraz sortutako 
adaskak ere, malzki aurretlkoekin berekin konfundltuak izan direnak.

Izan ere, eta ezaguna den bezala. llteratur bizkaleraren bene-be- 
netako aurretikoak ellza katollkoaren eskutlk etorri ziren, hark marka- 
tutako premla-egltarauetatlk. eta ez bizkaleraz idatzltako bestelakoe- 
tatlk, berauek han-hemenka -eta beste humus batetik, normalean- 
sortutako aleak baino ez baltira izaten, Mori dela eta. hemen ez dira 
aintzat hartuko poema-sortak. errefrau-bildumak zeln bestelako 
apunte-koadernoak, zeren eta ez Mikoletaren orrlaldeek baltira esku 
artean dugunaren aurretlko. eta ez R5 edo Qarlbalren errefrauak 
edota Landuccl-ren lexikoa ere aurretlkoen ahaide,

Llteratur blzkalerak. beste euskalkletan garatutako tradlzio oro 
bezalatsu, tokian toklko slnestunel erantzuteko premlazko premia 
tridentlnoa bide zen hartan izan zuen izateko arrazoi bakarra. ez 
beste Inon. Ondo baino hobeto adierazten du horl guztJa Pedro Jose 
Patrizio Astarloa durangarrak amarengandik edoskltako euskara ma- 
rklnarrean: "Trentoco Batzar. edo Concilyuaren gurarlric andljena izan 
zan. berac Iracatzinco fede, edo sinisquerla gulzon gustljen ezauera- 
ra eidu, eta gustljac eguljatzac euquitla. Uste Izan evan. ez eguala 
onetaraco modu oberlc iracasbide. edo Catecismo bat compondutia 
bafto; nun azaidu, edo espllcaduric iflnl celtezan. berac iracatzl evan. 
eta Cristlnaubacjaquin biar dabeen icasblde gusüja: eta alan agulndu 
evan. eguln celtequlala Iracasbide au, eta artu elquljela Obispo Jaun 
gustljac arduda. errijetaco itzcunza, edo verba modubatera Itzull. edo 
blurtuteco" (U/teco domeca gustijetaraco verbaldi Icasbldecuac, Bil­
bo, 1816, zenbatu gabe; Ir).

hórrela, WL mendearen amaieratik aurrerako Sinodal Halagorri- 
tarreh azaidu bezala, urterò tokian tokiko euskaran idatzltako pieza 
bat -"doctnna Christiana" bat, katlxima bat, alegla- argltaratzeko



aglndua zabaidu zen gure artean. "... que los Prelados hagan Impri­
mir cada año doctrinas Christianas en lenguaje acommodado a las 
provincias" zloen 1600ean Pedro Manso gotzalak hartutaho eraba- 
klak, 1700ean oralndik indarrean iraungo zuenak^... Ordurako. hale- 
re, hasla zen Pedro Manso argitararazte lanetan ("Mos assi lo hemos 
comentado a hazer en nuestro tiempo", idem 356 or.), Betolazaren 
Doctrina (Bilbo: 1596) lekuko.

Iritsl zaizkigun Idazlanak gehiegi ez diren arren, aski garbi ikus­
ten da katea moduko bat osatu zutela Doctrina Christiana izenekoek 
blzkaieraren alorrean, izan ere Betolazarenarl beste batzuk erantsi 
baitzltzalzkion hurrengo urteetan: Kapanagarena (Bllbo: 1656), N. 
Zublarena (Donostla; 1691), anonimoren bat^, Martin Arzadunen 
OcKUina Chri5tianeen expllcacinoa (Qastelz: 1731; Iruñea: 1758)... 
Morrent>e5tez, tradizloa, hanka t>akarrekoa izanik ere'^, sortuta ze­
goen bizkaleraz. Eta ondo gogoratuko zen horretaz literatur bizkaiera 
plztarazlko zuen aitzlndarl nagusla: "Eun, da zazpi urte da, gure Aita 
Ripalda famaduaren Dotrlna, Licencladu Capanaga Mañarico Sacer­
dote Jaunac, Bizcaico Eusqueran atara ebala" (Kardaberaz, "Iracurle 
blzcaitarrarl", Jesus. Maria, ta Joseren devociñoco Libruchoric atara- 
rico devociño batzuc, Iruñea, 1764, 4 or.).

Beraz, erabllera zabala(goa), slstematlkoa(goa) eta tematikoki

(2) "Y porque es conulniente que cada Proulncla tenga la doctrina 
ChrísOana Impressa en lengua paterna: y porque ay en ta tierra Vazcongada 
deste nuestro Obispado (orohar, lurralde eushalduna dela eta, Kalagorriho 
baiTutl eKIesiastiho-administratiboa bat dator mapa diaiektoiogiKoetan bl- 
zhaierari dagokion esparruarekin) diferencia en ei VazquerKe del señorío de 
Vizcaya, Prouincia de Quulpuzcoa, y Alaba. Estatuymos y ordenamos, que 
los señores Obispos nuestros successores, hagan imprimir cada año Carti­
llas de la doctrina Christlana en ftomance, y en Vazquence, según el vso de 
las dichas Proulnclas, para que los Curas tengan Cartillas en la lengua propia 
de cada Proulncla" (Ik. J. Urkixoren “Cosas de antaño. Las Sinodales de 
Calahorra (1602 y 1700)", ñlEV m . 1923, 335 eta hk.).

(3) Ikus K. Mitxelenaren "Un catecismo vizcaíno del s. XVII", BAP 10, 
1954, 85-95.

(4) Ez dlrudi hanha bakar horretatlk gehlegl aldentzen zirenik "Duran- 
goko det)0t0 batek" argitara emandaho Uburu Wgina Santissimien Errosario 
santuena (iruñea: 1737) izenekoa bezalahoah ere.



anlt2a(goa) baino ez zitzaion falta bizkaierarl letra larriko Tradlzlo bila­
katu ahal izateko.

AurretiKo gipuzkoarrak

Esan gabe doa alpatu polltlka tridentlarrean bazegoela sermole- 
tarako erabaklrlk ere, oralndlk golz zen arren horrek idatzlzko lanetan 
izango zuen eraginaz ohartzeko. Lehengo sinodalek jasotzen dituzte 
agindu horlek ere:

"Que en la tierra Vazcorìgada los Sermones sean en Wazquen- 
ce. Porque somos informados que en la tierra Vazcongada, y en 
especial en algunos lugares, que la mayor parte dellos habla 
V/azquence, los Predicadores por autoridad predican en Romance, y 
no en Vazquence: de lo qual se sigue grande daño, y que la gente 
que viene de las caserías a oyrios como no saben Romance se 
salen ayunos del Sermon. Por tanto 5.5.A. Ordenamos y manda­
mos, que en los tales lugares, los Sermones se hagan en Vazquen­
ce, y los Curas no consientan otra cosa, so pena que serán castiga­
dos, y lo mismo guarden los dichos Curas quando declararen el 
Euangello" (ik. Urkixo 1925, 359 or.).

Bistan da sermolen arlo horretan ez zela gehlegl zehazten hl- 
zkuntz modalitatea. Askl zen, hortaz, "vazquence"-z predikatzea. 
Quztiarekin, W ill, menderako argi baino argiago geratuko zen 
euskalki batzuk t><airoagoak, ulergarriagoak, unit>ertsalagoak eta, on­
dorloz, anmaren eglnklzunetarako aproposagoak zlrela beste batzuk 
baino. Prestlgioaren alorreko ohlko konstatazio objektiboak, alegla.

Megoaldean sermolrako euskaikiaren hautaketak -gaztelanlaz 
eglten ez zenean, noskP- berez ez bidé zuen tokiko euskaikiarekin

(5) Larramerxlik dioenez, ez zIren gutxl gaztelaniaz predlkatzen zltuz- 
ten euskalduriak, "y aun ha llegado la infamia a valerse de estos predicado­
res para que en muchos pueblos, comunidades de monjas y cofradías se 
tenga por cosa de menos valer el que se predique en vascuence. Como 
que el vascuence es solamente lengua para aldeanos, caseros y gente 
pobre: diablura más peijudldal no ha podido introducirse en los pulpitos" 
(Corografía, 1754: 1950, 304-305 or.). Antzeko zert>ait idatzta zuen, hala- 
iDer, zazpl urte lehenago Mendibururen iibunj ospetsurako prestatu gutu



loturarik izaten, eta bai, aldiz, prediKari egokitzen zitzalzKien ellzglzo- 
nen aurreiritzijatorri, ahalmen eta trebetasunekin,

lido horretatik, eta zabarkeriak gorabehera®, ezaguna da

nean: "Sinistérazo nai digute, adltzen dala Qaztelania, are icasi ez dCitenen 
artean. Eztá horl egula: alpérren eráuslac eta aitzáquiac dirade: hitz banáca- 
ren bátzuec adituágatlc aiceác dáramatzl bésteac, eta Jaincóaren hitzarén 
ogulá gueiditzen da Euscáldunentzat cheatu báguez provechuric gábea. 
Baña eguia ballz ere, eztá iotsagarri hltzeguin bear digutela Euscáldunac 
Euscalerrietan, ez guzloc daquigun hizcúnzan, ez gure erricó, gure gurásoen 
hizcunzan, ez buiarraréquin batean edósqui guenduen ta iembldco gulne- 
qulén hizcúnzan; bálcican (Sazteiaúen hizcúnza arrotzeán? (Ikus Mendi- 
bururen Jesusen Blotzaren Devocloan "Alta Manuei de Larrannendiren carta 
llbru onen egiliean bidaldua").
Morreaz galnera, bazen sermol-hlzkuntza gaztelanla erablll behar zuenik ere, 
kanpotík bidailtako predlkari erdaidunak hain zuzen: "[...] ei abuso de que 
nos envíen a las comunidades de Guipúzcoa predicadores castellanos, que 
predican al pueblo en castellano, con gran satisfacción de que son entendi­
dos, siendo certísimo que de mil oyentes no habré cincuenta que los 
entiendan, para que saquen algún fruto; y todos los demás, o están dormi­
dos, o están oyendo como si le oyeran predicar en gnego" (Larramendi, 
Corpgraffa, 303 or ),
Dena den, gogoratu behar da horrelakoekin ere esker onekoak izan direla 
beüdanlk euskaldunak. Andoaindarrak gogoratu bezala, san Frantzisko Borja 
(1510-1572), jesuíta bllakaturlk, Euskal Men-lra predikatzera etorri zenean, 
inork gutxik ulertu arren, gaztelanlaz mintzo baitzen, erraz eikartu zituen 
"inmensos auditorios, en que lloraban todos y se compungían" (idem).

(6) Predlkarien artean ez omen ziren gutni euskal-gaizto eglten zute- 
nak edota hizkuntza behar t>ezaia erabiitzeko bitartekorik jartzen ez zutenak: 
“Alabañan guchic daqui bere jayaternco Eusqueraren erdiá, eta alpérrac 
diradén bézaia, éztute icasi nai guelago, ta éztle nal béren bumai atsecabé- 
nc emán. Baña onetatic cer guertatzen dá? Daquiten pisca arequin, hitz 
molcho, escúmen baten diña eztán arequin nola eclñ adierázo dituztén 
beren esacarlac, badarasáte púlpituan hitzera naasi bat, belñ eusquéra, belñ 
erdéra, belñ Latiñera, gucía lendatuá, ciquirxJuá, baraustuá, ceñean dlru- 
dién, Igo diralá galñ artará enzúle gucien burlá eguitera: ta arrltú ol naz, nolá 
aseó ta aseó, búlzaca ordú gasitoán áyentzat, bótatzen eztltuztén andicán 
berá. Are gogaicarriena da, charlan óyec icústea ta aditzea, nolá daudén 
isecáz ta musinca Eusquéraz ederqui daquiénen jolasari, belñ Mafarroaco 
m/nzoadela, gueró Baizcalco verbá dongueá, bátean ausaz ere Qoyerricó
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prezlatzen ziren sermoletan -urterò burutzen ziren misioetakoetan, 
batik bat- euskalkl prestigiatuena erabill ohi zela, oro har glpuzke- 
ratzat hartzen dena, Jakina^. Eta ez bakarrik predikarlak "onena" 
aukeratzen zueiako, bizkaltarrek berek -"onena" zelako, nonbait®- 
elizkizunetarako nahlago izaten zutelako balzik: "Bizcaitarrac berac, 
ascoc beñtzat gure Dialectoan, berenean baño predlcatcea naiago 
dute[...]: eta Bizcaico Predicadore asco gurean predicatcera oitu, 
edo eguln dira (Kardaberaz, Eusqueraren berri onac, 1761, 13 
or.).

hizqueta dezulá, béstean rìoasquiro Beterricoa; achuriárlen ta necazarlen 
hitzera dáia hura, basérritarra dirudizúla, ta mlllá onelacó astaquerla. Eztute 
icen obeágoric merecí. Ayenatú bear gulnituque guré hizcúntza ederrá 
gáitzen digúten hizjario motèl charr óyec. Oraindic eztazáute, Euscáldunac 
Eusquéra duelá gauzartc onena ta honragarriena" Ikus Mendibururen Jesu­
seo Biotzaren Devocíoan "Aita Manuel de Larramendlren carta libru onen 
egillearl bidaldua" 1747koa).
hala eta guztlz ere, Larramendik berak zloen legez, aldatzen hasia zen 
egoera; "Mo se puede dudar que de pocos años a esta parte se predica en 
vascuence menos mal que antes, y que hay predicadores que en sermo­
nes morales predican absolutamente bien y con limpieza, y con gusto y 
fruto de los oyentes. Así por lo común los misioneros en sus sermones, y 
con esp>ecialldad los franciscanos misioneros de Zarauz, que a su mucha 
virtud y observarKia [...] han añadido el cuidado y trabajo de predicar un 
vascuence claro, inteligible, limpio y bien ordenado, según el carácter y 
sintaxis de la lengua" (CorpgraíTa, 309-310 or.). Morlek dira, hain zuzen, 
beste toki batean honela injdikatzen dituenak: “ [...] neronéc aditú ditudán 
bátzuec, argui ta garbi mintzó dlránac, ta Eusquerari beren onetslari bézala 
darralzcánac" (Ikus Mendibururen Jesusen Stotzaren Devoc/oan "Alta Ma­
nuel de Larramendlren carta llbru onen egllleari bidaldua", 1747koa).

(7) "En la Provincia (assi se llama por antonomasia Guipúzcoa [...]) ay 
un dialecto, que comparado con los demás puede decirse el mejor, más 
Inteligible, y gustoso; y pudiera dar testigos desto en los oü’os dialectos, 
que assi lo confiessan. Este dialecto es el unico, que por todas partes está 
rodeado de países Bascongados, de Bizcaya, Alaba, havarra, Labort y por 
esso ha podido consen/arse con mas cultura, y esplendor en lo hablado" 
(Larramendl, Diccionario triilngúe. 1745, xxix or.).

(8) *'[...] el dialecto de Guipúzcoa, que es el nrtás claro y que en todas 
partes se oye con más gusto" (Larramendl, Corografía, 316 or.).



Planteamendu eta Jokamolde horle guztiak, halere. predlkazio 
hutsaren esparrutik kanporatzeko eta Idatziaren arlora insten hasteko 
zonan zeuden. Izatez, elizako zaindanek "artalde"-aren salbazioa zu­
ten beglen aurrean eta, ondorioz, aurrean egon ez zitezenerako 
-urtaldirlk gehlena-, "ardi"-entzako "ibllglda" Irakurterraz eta ulerga- 
rrlak eskalntzeko kezka agertuko zuten. Balna horletan nekez sar 
zitezkeen sermoiak bezalako testuak. Eta hori garbi ikuzten da litera­
tura erlijioso guztlan eta, noia ez, bizkaieraz idatzitakoan.

Ondonoz, erlyiorako gida glsako horlek ez ziren sermolez osatu 
askl berandu arte, eta, Jaklna, orduan ere, "arima-zaln"-el hela­
razteko burutu ziren, eta ez irakurle -nekezale, nekazari- arruntei. 
Astarloarl kasu eglnez gero, behinik behln, berea da lehenengo 
saloa^: "Icusi dira devoclnoeco llburuchubac, baita icasbide, edo 
doctrinaco cartlllac bere; baña eztau oraindio argultara urten 5er- 
moesco llburuc. Venturaz au icusyagaz, viztuco dira euzcaldun artlan 
dagozan guizonjaquitun asco; eta egunian baño egunian Icusico dira 
5ermoe, Verbaldl, eta Icasbide oblac" (Urteco domeca gustljetaraco 
vert>aldi Icasbidecuac, Bilbo, 1816, zenbatu gäbe: 2v).

Astarloak bertan adierazten zuen legez, normalena zen "gida" 
horlek katUima eta debozio llburuen esparrukoak baino ez izatea, 
Baina predikazioan erabili ohi zen hizkera idatziaren erresumara 
Jauzla egiteko gertu zegoen bizkaleraren soroetan.

Egla da, edonola ere, aurreko mendean egin zlrela hegoaldeko

(9) Ezaguna da urte berean argitaratu zuela Fral Bartolomé Santa Tere­
sa karmeldarrak arlo bereko galez -sermolez- osatutako lehen IkasiHtzunak 
ere, nahiz eta egla ere den lehendabiziko idaztaldi baten eskuizkribua 
1807rako prestatuta zeukala. Honela zurltu zuen markinarrak bere lana 
1816ko argitalpenean “Iracurllan" zuzendutako gutunean: "Icuslric, Iracurlla, 
zartana zanata, ezdaucazula ceure eusqueeran puipituan esateco cer iracurri- 
nc, entero guicht baino, gogoratu Jatan, crlsOnaubaren ERACUT51C0 lau 
zatijac pulpitoti esateco edo predlqueetaco Icaslquizuneetan Iminl blar nltu- 
bala. Adisquide ascoc aurreratu navee sali oni equltera. Esaten eveen, chito 
asnno ona zaia. Ta on^’a jaquinecua esucal emjetaco curajaun ta eleisa-gui* 
zonentzat. heuc bere (sinistu daiquezu, Iracurtla, baderlchazu) ondo nerl- 
chon egultlan, ai izan ezquero [...] Au aintzat artuten badozu, iracurtaac, 
laster ateraco da biganren zatlja. Balta aren ondoric sacramentubac, credua 
ta aita gueria bere. Balta guero...." (Jaungoicuaren amar ^u/ndubeetaco 
/etengo bosteen Icasiquizunac, I. zatija, lnji*»ea, 1816, vl-vii or.)



eusKalklak predikazio eta llteratur hizkuntza bilakatzeko lehendabizl- 
ko aldarrlak. Larramendiren hitzak Izan ziren autorltatezko ablapuntu 
espilzltua: "los predicadores vascongados [...] si quieren predicar 
con limpieza y fruto aprendan bien el dialecto del país en que 
predican" (Larramendi, Corografía, 1754: 1950, 311 or.), nahiz eta, 
lan honi dagokionagatik, zehatzago adierazia zuen horl bera urte 
batzuk lehenago: "Esta libertad de hablar, y escribir en todos los 
dialectos, es la que yo quisiera introducir en todos los Bascongados, 
de manera, que el Quipuzcoano hablasse el Bascuence, y le escri- 
blesse en su dialecto, que fuesse siempre el dominante, pero se 
vallesse también de los demas dialectos según la oportunidad de 
las circunstancias. Lo mismo digo del Bizcaino, que usando de su 
dialecto como dominante en todos sus discursos, y escritos, se 
valga de los otros dialectos: y lo mismo es del Mavarro, Alabés, y 
Labortano" (Diccionario trilingCie, 1745, xxviii or.; gurea da letrakera 
etzana).

Aldarriak aldarri, eragln zuzenagokoa suertatu zen halere Agus­
tín Kardaberaz predlkarlak Eusqueraren berrt onac llburutxoan idatzl 
zuena, hots, "arimen oneraco, Bizcalco, hafarroaco, ta Oulpuzcoaco 
iru Dialectoetan escrlbltcea, guztlz premiazco, ta gauza chlt bearra 
da" (Eusqueraren berrl onac, 63 or.; gurea da letrakera etzana)^®. 
Balna ez idatzl egin zuelako bakarrik.

Merrietako misioetan ziharduen predikaria izanik, logikoa da 
pentsatzea erraz emango zitzalela entzute gehiago berak blsitaturlko 
herrietan hitzez zabalzen zituen mezuei -batez ere, honako hauek 
bezain garrantzitsuak bazlren-, testuetan idatzita inoren zain ge-

(10) Euskalkien Idatzizko erabilpen premiaren aldama zehazteko, kon­
tuan izatekoa da eglie hemaniarrak garal berean -1760-1761ean, alegla- 
Iruñean argltaratu zuen A/ta 5. Ignacio Loyolacoaren Egerclcioac llburuan 
egin zuen oharkízuna, alpatu baieztapen horretan oinarrituz besteh ondorio- 
zatuko zuten praktlka anitzaren eta lokalistaren aurkakoa: orañdañoco 
Euscaldunac t>acecusten, ta orañgoac ere badacuste, ta egula aitortu t>ear 
da: Eusquerac usoaren feitaz, ceren Llbru guchi dirán, ta orlen usortc, eta 
gogoric ez, Cusqueraz escrtbltceco gogoa quentcen duela. Escribitcea, gu- 
ciac, eta bacoitzac nal duten erara, erraz ezta: edo gure eusqueran ecin 
datequean gauza da" (Aita 5. Ignacio Loyolacoaren Egercicioac, 8 or.; gurea 
da letrakera etzana). Ikus hurrengo oharra ere.



ratzen ziren aldarrlKapenei baino. Sumatzekoa da, beraz, arimen eta 
idaztearen kargua hartu behar izaten zuten ellzgizonetaKo askoK 
behintzat Kardaberazen ezpalnetatlk izango zituztela horrelako be­
rriak.

Baina ez zen hori hernaniarrak "arimen onerako" egin zuen lan 
bakarra. Benetan sinesten den teoriarl ondorlo egokiek segitu behar 
diotela eta, berrehala Jarri zuen praktikan Kardaberazek bizkaieraz 
idazteko luzatua zuen aholkua. Ez edozeln modutan, gainera, b>ere 
esperientzia zabalean oinarrituta baizik: bizkaltar guztlentzat baliaga- 
rrla izan zitekeen blzkaiera komuna (betlere formetan "laburrena" 
bilatuz, adlerazten du berak) eskalni nahl izan baitzuen Dotrlna Cris­
tiana edo Cristiñau Dotrinea, bere Declaradño laburra gaz, dela- 
koan^^ (Iruñea, c. 1762; 1783an berriro kaleratuko zen Tolosan, 
ustez J. A. Mogelen eskuko "eusquera apalndubaguan").

Eta. hórrela -gauza arrunta gure artean "barrukoel" dagoklena 
"kanpokoek" egiten hastea-, bera Izan zen llteratur bizkaierak izan 
zuen lehendablziko altzlndarla Astete horrekln eta handlk bl urterà 
hiriburu berean kaleratutako Jesus, Maria ta Joseren devociñoco 
llbruchorlk atararlco devocifio t^tzuc delakoarekln (176 orrlaldekoa).

(11) “Blzcaltarrenzat urrentgo avisoa bear da" izenbunjpean beste inon 
baino arglago mintzatu zen Kardaberaz blzkaieraren t><okoKeriez eta beroiek 
liburuetaratzeko ezlntasunaz: "Badacust ondo, Bizcal guzüco Eusquera bat 
Izan arren, verbaren tatzuc orl t>atzuetan, b̂ esteac besteetan ol direala. 
Enzunaz icusi, edo icasi dot, Orozco, ta Zeberioti Ochandiarx>ra, ta Plencia, 
eta Machichaco aldeti Munguiara, ta onunz Verba batzuc, edo esateco mo- 
duac banaro, edo diferenteac dituezala. Baia Seftorioco beste lecu zabal 
andi, eta bazterretan bere aimbeste Euscaldun euren modura nie ascotan 
enzun, eta diranac gustoz adietan nituan. Onetara t>at bereala, edo lenen- 
goan egulten ezta; baia bearrac eraguiten dau. Durango, ta Marquinati onunz 
beste moduric da; baia orrec eze t>ere esan gura ezdau. Alan Blzcaitar 
guztlendaco aimbat da Jartcea, edo sartutea, artcea, edo artutea, aguertcea, 
edo aguertutea. eta orrelan besteac: guztia edo gucla. ceure, zure, gueure, 
edo gure, QaWea, Itauna, edo Itandea. Era, guisa modua emen esaten 
dogu, eta Bizcaian, leguez: zuen guöan, zuen edo zuec ieguez. Cerren, edo 
ceren, ßic. Laburrena nie escrlbletan dot; baia bacochac bere ernco leguez 
iracurrl, esan, edo pronunciadu t>ear dau.
em guztietaco modura, ta guclen gustora Ubru batean esaibitcea, ecln 
Izango dan gauza da" (Crisürtau Dotrinea, 112-14 or ).
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Kardaberazen aholkuak eta ereduak laster Izan zuten jarraltzalle- 
rik, lehena Bllboko Bartolome Olaetxea apalza Izan zelarlk. hären 
dotrinak edlzio ugari izan zituen denbora gutxian {Doctrina Cristlanea 
izenburuarekln, Qasteiz: 1763, 1774 eta 1780; Oistinauben Dotri- 
nla izenarekin, Bilbo; 1775; Qasteiz; 1785; Tolosa: 1787...).

Edonola ere, ez legoke gaizkl oroitaraztea Kardaberazek ez zuela 
zalltasun gehiegink ikusten bizkaltarrek euskaraz irakur eta uler zeza- 
ten; "Vizcaitar asco gogotlc asi, ta beren modura, ta gurera chit 
erraz, ta laster eguln dira" dio Meza eta Comunloa izenburuarekln 
ezagutzen den llburutxoaren "Iracurleari avisoa" delakoan, 4-5 or. 
(latorrlzko izenburua: Me2aco Sacrifìcio, ta Comunio sagraduaren ga- 
ñean Dotrina, Tolosa, 2. ed., 1782). Are gehiago, honela animatzen 
du Irakurlea -bizkaltarra barne, beti baitarama gogoan- gipuzkerazko 
lanak irakur ditzan; "Animo bada, Cristau ona; Iracurtean gogotic 
ematen badlozu, eguiña dago guztia. haiz Bizcaitarra, naiz emengoa 
zerala; Itz guciac berealacoan ez adituagatic, laster orretara, ta ondo 
aditcera eguingo cera" {Meza eta Comunloa, 6-7 or.).

Baina guztiarekin ere, eta hau da lan honen motiboa, bizkalera 
hizKi larrlz idazten hasia zen "literatur tradlzio" bilakatzen ari zen 
hura.

Qipuzkeraz idazten hasi zen bizkaitarra

Larramendi, Kardaberaz, Mendlburu eta Ubillos bezalako pertso- 
naia handlen jarraltzalle altortua, eta halen planteamenduekln bat 
eginik, J. A. Möge! ellzgizonjaiotzez eibartarrak idazteari eta, dagoki- 
gun tradlzlo-sorrerarako gairantzltsuago dena, argitaratzean ere eki- 
tea erabaki zuen, lehen lantxoen artean hardaberazen Cristiñau Do- 
trinea "apalntzea" izan omen zuelarik (Tolosa; 1785)^^. Iturriekiko 
lotura gehiegl zuen egokitze-moldatze hori gorabehera, eta ondoren­
go bokazioaren jendaurreko frogaleku gisa ulertu ahal bada ere, 
onartu behar da Mogelen benetako lehen lana -"originala"-, lehena

(12) Ikus X. AltzibafTen "Kardat>erazen Wzkalerazko dotnna; 1783ko edi- 
zloa" in J. A. Lakarra (ed.): Memortae L Mitxelena Magistri 5acnjm. Pars 
prior, Donosöa, 1991, 259-276 or. Molariahl ere, gogora bed! lehenagokoak 
zlrela kaieratu gabe utziko zituen hainbat sermol.



eta argitaratua esan nahl balta-glpuzkeraz etorri zitzalola irakurlearl 
handik urte batzuetara.

Are gehiago, llteratur arbasotzat hartu zltuenekln zorrak uzten 
ez hasteko, ausartuko ginateke esaten Kardaberaz txit eredugarrlak 
berak eman zlola Mogell galaren aukera egiteko motlboa, Eusquera­
ren berri onac llburutxoan honako hau Idatzl zuenean; "Qure Fede, 
ta Legue santuac, ta Jaincoac nalen dituen Dotrina gatac, edo asun- 
toac, eta enzunle, edo audltorloac bearren dituenac, dirade, guele- 
na, Confeslo, ta Comunlo gaizqul egulndacoen gañean" (Eusquera­
ren berri onac, 52-53 or), Masteko, beraz, Kardaberaz Izan zen 
eredua, Kardaberaz, gldarla.

Morrela, bada, 1800. urtean J, A, Mogelen Confeslo ta Comu- 
nloco 5acramentuen gañean eracasteac edo cembat gauzac lagun- 
du bear dien Confeslo ta Comunioari ondo eguiñac izaiteco liburuak 
ikus! zuen argia Iruñeko Ezkerro liburugllearen alargunaren etxean, 
Azalean bertan eransten zuenez, "ateratzen du argulra Qulputz 
Itzqueran Crlstau euscaldunen oneraco". Edozeln euskaldunentzat 
hain zuzen, bizkaltarrak barne, baldln eta "nequezale edo langllte" 
bazlren behintzat,

Mogelek llburu hartarako normaltzat hartu zuen gipuzkera era- 
blltzea, eta ez zlon formulari arazo Itxurarik ikusl, Areago, Jendeak 
“arrera ta gera ona egulten badie onl, [...] argultaratuco ditut guero- 
ra aitatu ditudan galen gañeco beste llbruac" ere (ix or.). Eta Izan 
zuen harrera onik, 1803ko Confesino Onan dioenari kasu egiten 
bazalo^^ balna alpatu "beste llbruac" argitaratzeke geratuko ziren 
halere^^.

hlzkuntzaz zerbait esan behar dela eta, Larramendi du izargi 
arazo nagusietan. Mtzkuntz arazoak, dena den, eriyioaren esparrura 
mugatzen ditu llburuaren "Eracurle euscaldunarl itz-aurrecoa" dela­
koan. Eta garbi ditu Mogelek Irlzpide orokorrak, bal maileguen au-

(13) "Meure biotzeco pocic andl]er«gaz icusi dot, celan zabaidu dirían 
milid bat tiburu haparroa, Quipuzcoa, ta Bizcajjan. Jaquin dot Abade Jaun 
ascoc iracurten ditubezala Elessetan, ta nequezaie ez gulchic euren echee- 
tan” (Contesino Ona, Ir).

(14) £1 Catequista ttascogado edota, nahi bada, hura osatuko zuten 
liburukiak bide zituen Mogeiek gogoan golko ierroak Idatzl zituenean.
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rrean ("Euscararen gañean cer esan dezaquet? Batzuec dituzu, dio 
Alta Larramendl euscaldunean maisuac, gure eusqueran nai ez lu- 
queenac beste Itzcundeetatik itzcho bat ere. Eusqueran erachi zalzca 
erdaldunetatic itz ez guchi; baña adituaz, ta oituaz, eusqueracoac 
bezain ongui aditzen diranac; ta oyec utzl bear eztJtugu"^^, Confeslo 
ta Comunloco 5acramentuen gañean eracasteac, xl or.), nola hiztun 
zabarren hizkuntz erabllF)enaren aurrean ("Beste batzuec, dituzu pre­
mia gabe ta animencalte andiarequin éuscara gucla galtzen dutee- 
nac, beIn eusquera, bein latiñera, gucla baraustu ta clqulndua. Qu- 
chic daqui bere Jaleterrlco eusqueraren erdia, ta alpertzen, 
nagultzen, ta lotsatzen ere dlra Icasten, ta galdetzen; ta guero 
galtzqui esaca dabiltza garbiro eusquera egulten duteenac gatic" 
(Confes/o ta Comun/oco kH or.)^®.

Alat>alna, idelen prosaratze zehatzerako bestelako itsasarglak 
ditu Mogelek^^: "Mendibururen eusquera [...] da eguiaz ta itzac 
garbiago ta eusqueratsuagoac Cardaverasen llbruetacoac baño; ala 
ere onénac leen zabaiagoan aditzen dira esan dedan arrazola gatic. 
NIC ere oni Jarraitu diot alegulnez arrazol beragatic" (Idem, xill-xlv 
or.).

Lau Ierro gorago zehaztua zuen markinartuak zertan zetzan arra­
zol horl, betlere, jakina, euskalkien kontua ahazten ez zitzalolarik; 
eta, nahiz eta aparteko garrantzirik eskaintzen ere ez zion, garbi usté

(15) Ikus daltekeenez, zertxotjait moldatuta dakartza Larramendlren ja- 
torrlzko hitzok: "Beste t>átzuec dituzu, guré Eusquéran nal ez luquéenac 
beste hizcúndeetatic hizcho bátere: eta onén bidéz epálten ta clatzen t>é2ala 
dira Jolaseán. Bédereco erguelquerial Etzaiteala zu malmetí. Eusquérari era­
cht záizca Qaztelaniatic, Latiñetic edó beste hitzcúndeetatic hitz aseó; baña 
adituáz ta oltuaz, Eusquéracoac bézalñ ongui aditzen diranac, eta óyec utzi 
t>ear eztltúgu" (ikus Mendibururen Jesusen Biotzaren Devoc/oan "Alta Ma­
nuel de Larramendlren carta llbru onen egillearl bidaldua", 1747koa).

(16) Ikus Larramendlren Jatornzko hitzak artlkulu honetan bertan, 6. 
oha rrean.

(17) Aurrerago altortuko duen t>ezala, "errazagoa ta garbiagoa" inj- 
ditzen zaio Mogeii Ubillosek darabilen aditz-jokoa; alabaina, "ñola altatu ditu- 
dan beste euscaldunac dirán Icen andicoac, oten guisara nie ere conjugado 
esana eguin det" (Confesto ta Comunloco..., xvi or.). Jakina, euskaldun 
ospetsu horiek "Aita Larramendl, Cardaveras, Mendiburu, ta Labort eusque- 
raco llbruguillac" (Idem, xv or.) zlren.



zuen "libru onetaco éusquera Izango dala aditua Quiputz guclan, 
Vizcatco erri ascotan, ta haparroa guelenean" (Idem, xlii or.). Bere 
hlzkuntz eredua aukeratzeko arrazola, hortaz, uste horren inguruan 
harlIKatua eskaini zuen: “Cardaverasen llbruac aditzen errazagoac 
dira Euscai-errietan Mendibururenac baiio. Onec itz asco artu ditu 
hapar eusqueratic, ta noia urruti dauden bata bestea gandic ílapa- 
rroa, ta Vizcaia, ez ala Quiputzac (bada oec erdian daude) errazago 
eguiten zaie Vizcaitarral adltzea Cardaverasen itzquera gulputz utse- 
coa, Mendibururen gulputz-naparra baño" (Idem, xlll or.).

Egungo pasadizo ozplntsu askotan bezala, euskaikiek aurkezten 
dioten arazoa -"atsecabe" dio Mogelek- bakoitzaren prestigio/des­
prestigio hontuekin lotuta dago: "au da enzutea Eu^aldunac 
galtzqui esaten, ta aucitan becela batzuec besteaquin"...

Monbait bakea nahiago hlzkuntz prestlgioaren inguruko hitz- 
auziotan^®, eta tokian tokiko hizkeraren aide atera zitzaion korolarioa: 
"Alta Larramendi, ta Cardaverasec, gulputzac izanic, aitortzen zuten, 
etzequitela cein zan obeagoa: bdcoitzac Jarral beza bere jaieterrico 
eusquera; ordea ez galzquirlc esan" (kIv or.; gurea da letrakera 
etzana).

(18) Egun bezalatsu gertatzen blde zen duela berrehun urte ere: "Cjul- 
putzac enzuten dutenean Vlzcaltarren Itzquera, bereala aviatzen dira esaten, 
au dee eusquera zatar, astun, ta goga/tcarr/a. More enzun belarriac estaldu 
gaberVizcaitar ascoc (ez erri gucletacoac) esango dizute gulputzac dlrala 
labañac beren Itzqueran, emacumen mingain zorrotzentzat ona dala, vlzcal- 
coa guizontsuagoa. Asitzen dira quiñu ta siñuca; oec arpegulan ematen die 
aiei, nton, don, dIot, ta ala beste epal moldeaquin. Alee berrlz Vizcaitarra!, 
deutsaí, neutsan, zeuntsan, esan Juan, ez doc, bal doc ta oneia beste itz 
ascotan" (Idem, xiv or.).
Aurrerago ere bada atsekaberako arrazoink: “Ez daquitenac uste dute Vizcal 
guclan esaten dala: fné, ara torca plazaan manzaniajaaten. Bllbotarren erdi 
erdera erdi eusquera daucate Vizcal gucico euscaratzat. Ez da ordea ala" 
(ídem, xlv-xv or ),

(19) Aurrelrltzlak, ordea, ongi barneratuta zituen berak ere: “Eztitsua- 
goac dira gulputzen itzac; baña itzen eusqueratasun, garbitasun, ta eusque­
ra iegueen aideoc, ez dio ecer zor Vlzcaicoac, ta Cardaverasen iritzian, obeto 
gordetzen dira eusqueraren regla edo zucen videac Vlzcalan, Quiputzean 
baño" ( Idem, xv or.).



Aldl berean, aurreko baiezpen horrek oinarri sendoa eskalntzen 
zlon glpukeratik bizkalerarajauzta egiteko, aidez aurretik bere burua- 
ren nolabalteko kokapena egin behar izan bazuen ere: "tz  degu 
errlcolac, edo errlco amorean Ichutuac Izan bear, nic guciac dauzcat 
edertzat. Zatl bat naiz guiputza, ta beste zatl bat vizcaitarra, ta bletara 
cerbalt eguln banaiz ere, guelago vizcaico eusquerara nere vicltzaric 
gueiena emen igaro dedalaco gendeai eracasten animaco gauzaac. 
Libnj berau iplntzea uste det Vizcaico eusqueran ere" ( k Iv  or.; gurea 
da letrakera etzana).

Bizkaierarako zubia igarotzen...

BIzcaico eusqueran iragarrltako llburuak ez zuen hiru urte pasa- 
tu arte argia ikusiko. Eta Ikusl ere, Qastelzen ikusiko zuen argia, 
testua eta gala egokiturik eta orrlaldeetan ere biziki laburturik zihoala.

Izenburuan adierazi bezala, Confesino ona edo celmbat gauzac 
lagundu blar deutseen Confeslnuari ondo eguiña Izateco zen gal 
nagusla eta, aurrekoan ez bezala, honako honetan komunloari bu- 
ruzko guztia muskilduta uzten zen Autoreak berak altortzen du gal 
murrizketarena atarlko "Berba-aurrecua Iracurle Bizcaitarrarl" dela­
koan: "Orra nos aguertuten nachatzun aspaldi onetan escatuten 
cendut>ana emotera, ta zan qulputz eusqueran arguitu dodan Confe- 
sinuaren gañeco Liburuba" (zenbatu gabeko I r  orrlaldea). Mitzaurrea- 
ren amaleran, hala ere, liburuarl falta zaion gaiarekin idazlan berrl bat 
osatuko duela aginduko du idazleak: "Bizcaitarrac artuten badeuste 
llburu au, aguertuco dot onen ondoren bere lagungarrltzat Comuni- 
no onaren gañecua" (idem, 3v).

Ez zen, ordea, Mogel gehlegi fidatzen bizkaitarren bibliomaniaz, 
bizkaltarren euskaltzaletasuna gipuzkoarrena baino txepelagoa ikus­
ten baltzuen elbartarrak^^ "Ntc Icusi baneu bizcaltarretan eusquerla-

(20) Età horrezaz gainera, "cerbalt laburtu ditut luclac cirudijezan Iracas­
te, edo Doctrinac" (Confiss/no ona..., Iv).

(21) '[...] liburubac urtengo dau escuor, ta chicarraguac, merquiaguaz 
ostìan. iCe poza niria erìzuten badot bizcaitarrac alcarren ieljan dendatuten 
diriala crosterà llburu au, ez biotza Imlnirk; daucadalaco saldu erosijetaco 
irabaztetan, ta bay diruta aurreratuten dabeenac llburu onen aguermenera



ren zaletasun quiputzetan necusana, ez nintzan aln esquer donga- 
cua Izango, celn da ichico nituban baruric neure bizcaitarrac, Jangol- 
cuaren berblaren ogul ederra zabalduric atzeco, ta arrotz leguez 
egultenJatazanetan" (Idem, Ir).

Qalnera, ez zitzalon Mogell larrlegla iruditzen bizkaltarrek gl- 
puzkerazko testuen aurrean har zezaketen inpresloa, eta, egla esan, 
premlarik gabekoa eta oparl modura eskalnia izan zen honako 
bertslo berri hau. Izatez, "Qulputz eusquerla ondo aditutia" "blzcaitar 
barrucunetzat gach" Irlzten bazlon ere (idem, I r  eta Iv), "verba 
ascatu adituten ez dirlanac, aditu oy dira lotu ta catetuta dagozan 
bestlacaz batera" (idem, Iv).

Quztlarekln ere ("alan bere" dio berak), "Ipiñl dot Llburu bera 
bizcaico eusqueran" (ídem, Iv). Arrazolak, beraz, ez zlren ulertezln- 
tasun eta distantzia dialektologikoen esparrukoak, inondik ere,

Zinez pentsa llteke bizkaleraz idatzl eta argltaratzeko erabakian 
"neure adisquide andi, ta gauza onétan, neure blarlagun leguez 
egulten dan Alta Fray Pedro Antonio Añibarro Zarauzco Colegio A. 
5an Franciscoco Ordean Mislonaryac bizcaltarrentzat atera daben 
llburu chicar, baña urre guztiac t>año guelago bailo dabena" (Idem, 
2r eta 2v) ere erabaklorra suertatu zela^^. Orobat, "misionar! vlrtute 
andico, ta eusquera zale" zen Kardaberazen ospeak eta harén hitzen 
pisuak ere hautuaren zuritze aproposa ziruditen, eta ez alferrik testu- 
ratu zituen Mogelek hernaniarraren üusqueraren berri onac llburua- 
ren 12-13. eta 63. orrialdeetako Ierro zirikatzalleak,

Baina, guztlaren gainetlk, bizkaleraz idazteko hartu zuen nekea- 
ren bene-benetako arrazola xalotasun handiz Isuri zitzalon marklna-

C0, calteric izan ez daguljen, oztu ta atzeratu ez dltezan Urrengue- 
taracol" (Confesino ona..., Iv).
Moianahi ere, “At»de Jaunei jagoque erosi eraguiüa onelango lit>urubac 
euren Errljetaco nequezale Iracurten daquljerial. Diru gulchlren costubaz 
eguingo ditubez Irabaci andijac euren arlmetaraco. Lagunduten ezpajaque 
onetän, ez dabee barrirle jaqulten;jaqulnarren, ez daquije nun erosi" (Idem, 
4r).

(22) Esku llbrua delakorako egin zuen euskalki-hautua (la batera, "llafä- 
rroaco euscaran" eshalnl zuen Irufiean bere Cristau Dotrirta) Mogell bezain 
erabakigama suertatu blde zitzalon Ai*iibarror1 ere aurrerantzean.
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rrari: "atseguin emoterren" lehendabizi (azplmarratu beharreko arra- 
zoia, alegia) eta, bigarrenik -horrelako llburuetan hain ongi ikusia ez 
den apeta hutsaren arlotik ateratzearren, erantsiko genuke guk-, 
"gauza ain biarrac itsatsi ditezan obetó bizcaitarren biotzetan" (idem, 
iv).

... eta Peru Abarka sortzen

Ezin ahantzi dalteke Mogelen bizkaierazko lehen llburu argitara- 
tuak^^ gauza azpimarragarri zenbait zeramatzala hala bere baltan 
noia inguruat>arretan, lehena eta nonbait garrantzltsuena, literatur 
bizkaierak eskainiko zuen liburu handlenaren garaikldea gertatu zela- 
nk. Izan ere, ez bide da zalantza gehiegirlk Peru Abarkaren idaztaldia- 
rekin kointziditu zuela Confes/no onarenak, luzeago edo laburrago, 
gehiago edo gutxiago, bai balturidi Mogelek lan blak Izan zituela 
denbora berean gogoan eta, agian, mahai galnean ere^* .̂

Are gehiago, esan llteke Peru Abarkaren gala ere Confesino 
onaren baltan Irudlkatzen/iragartzen dela modu xume batean -hein 
t>atean a contrarils t>ada ere-, Mogelek honako hau idazten due­
nean: "MIC gura baneu apaindu bere eche ta uchaan daucazan bichi, 
ta Janci ederracaz, apaindubaguac utengo leuque erdera ascoc 
baño; t>aña [...] ez dotjancico Jaiegunetaco soñocuacaz: esan gura 
dot, ez dodala Iracatsico noraño elduten dan bere ugar/tasuna ber- 
beetan"(Corifesiño ona, 2r; gurea da letrakera etzana). Mogelek ez 
zuen egoki ikusi guztiz praktikoa izan t>ehar zuen ellzllburu batean 
hitz eta hlzkuntz eralketarik egltea^^, erakusten hastekotan, hon

(23)Qorago adierazi bezala, lan honetan ez da aintzat hartzen Mogelek 
egokitutako "astetea", Kardaberazena baita funtsean.

(24) Monela dio 1802ko otsailaren 26an Vargas Ponceri igorhtako gutu­
nean: "[...] he trabajado una obra de Diálogos vascongados entre un rúsí/co 
casero y un cirujano callejero. Tendrá la obra como unas doscientas ó más 
páginas en 4°“ (ikus X. Altzlbar, Bizkaierazko Idazle klasikoak. Bllbo, 1992, 
180 or., 357. oharra.

(25) Maren lloba Juan José Mogelek ere berdintsu Jokatuko zuen 
1816an, Bilbon, argitaratu zuen Basserrltar nequezaieentzaco escoí/a libu- 
ruarekln. "Berba aurrekua~-n dioenez: "Euskaldun asisori miñberatuko



beste estilo bateKo liburu batean erakutsl behar baitzen, printzlpioz 
xede kateketikorik ez zuen batean, hain zuzen.

Marklnarrak segldan erantsl bezala, bizkaleraren hizkuntz abe- 
rastatunaz ohartu nahi zuenak aski zuen Añibarro adlskldearen "llbu­
ru chicar, t>aña urre guztlac baño gueiago ballo dabena"-rl (Idem, 
2v) t>egiratu bat ematea. lian erraz baino errazago "ediroco dau [...] 
Bizcalco eusqueran edertó ddlsrazo leltezdld esan b/ar dirldn gauza­
ac verba, nequezaleen acetan dabllzanacaz" (Idem; gureak dira letra 
makurrak). Ez dirudi galneratu behar denik horretan bertan datzala 
Peru AbarHa-ren hazla, eta horren inguruan mamltuko dela liburua.

Baina Basarteko katedradunaren berezko Jaklturla eskalntzen 
duten sei autu edo dialogoak alboan utzlrik, bihoa oharp>en bat artl- 
kulu honetara erakarri galtuen erlijio-premien Inguruan eratutako 
Idatzizko bizlsaieraren tradizioaren ideiarekin lotuago agertzen dena.

Llburuaren "Prólogo al lector vlzcaíno"-n adlerazltakoarekin t>at, 
azken autua den "Diálogo entre dos amigos eclesiásticos, el P. Fr. 
Pedro de Uriya y D. Juan de Zandya" izenekoak Peru Abarcaren 
irakurketatik ondoriozta zitekeen inpresio orokor bat errotik eza- 
batzeko funtzioa du, batetik, eta konkiusio praktiko bat eskaintzeko 
xede argia, bestetik, bl-blak, erantsl beharrik ez dago, llteratur bi- 
zkaieratzat ezagutuko zena sustatzeko aldarri gisa uler lltezkeela- 
rlk^".

Lehenengoan dagokionez, beraz, eta llburuan zehar isuritakoa 
nahl ez bezala interpreta ez zedin, euskarak Basarteko abarkadunen 
kulturarako ez ezlk, gol mallakotzat hartzen ziren esparruetarako ere 
bailo zuela erakutsl beharra zegoen^^, hau da, kultura klasiko garala-

deutseez b
elaarrijaK llburu onetan irakurrlko dltut>een berba arrotz ta naastekuak [...] 
Baña [...3 esan danetlk ezagutuko da zegaiOk llburu onek urteten ez daben 
euskeera garbyaguan. Arimako ondasun ta mesediak blllatzen ditut. Orreta- 
rako nal dot guztlak altu naljeen. Jangoikoari eskerrak, egunoro urtengo 
dabee orain, euskeerara zaletu ta ondo Ikasteko gei ugarijak [...] orduban 
urtengo dabee llburu barri, euskerlaren lora ta ondasunez betlak" (In Baserri- 
taarjaHitunaren etxeko esHolia, 2. ed., 1845, orain 1991, 23-25 or.)

(26) Soiasklde bien hitzak batean hartuz, honeia lerrake halen leloak: 
"Atera ugari ilbunj euskerazkuak [...] Llburu euskera garbikuak (Perú 
Abarha. 1990eko edizioa, 176 or).
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ren eglle ziren "erromarrak itxi deusKubezan berbeeta goratu ta 
apaindubenaK [euskaraz emanez], Jakin daien guztlak guztirakua dala 
euskerea" {Peru Abarka, 1990eko edizioa, 177or.), Llzardlren "nora- 
nahlkoa"-ren parekoa, aiegla. Eta horl hain zehatz eta tatindar Ida- 
zleen testuen bltartez erakusteko arrazola Fr(al*de)ak berak altortzen 
die irakurlearl; "Sinlstuko ez eben bizkaitarrak bestelan euren euske­
rea zala ain aberats ta ap>alngarrla" (idem, 197 or.).

Bestalde, eta behln aurreko puntuan flnkatuta uzten zelarlk ellza 
eta eriyioaren arloko gauza garaletarako ere ballagarrla zela euskara, 
ellzglzonekin akullua erablttzea t>aino ez zitzaion geratzen erlyio-glzon 
marklnarrarl.

Hórrela, azken autuak ezln lotura handlago Izango du euskaldun 
ellzglzon ospetsuek erakutsi zituzten hizkuntz erablleraren Inguruko 
kezka zehatzekin. Izatez, autuan, Larramendik aspaldlan agertutako 
kezka mahalgalneratzen da Fr(al-de-)aren eskutik: ”5arrl alkarregaz 
berba egin dogu, Bizkalkojaun, abade ta nik legezko soñokoa dara- 
blllen askoren nagltasun, alperreria ta ardurarik eza euskerea ikas- 
teko llburubakaz bunjrik ausi baga [...] Bizkalko [...] Abade askok 
nazaude, ta gltxl gitxl batzuk baño aurkitu ez ditut euskera zaleak. 
Qura leukee Jakin; baña neke baga, atsurlari alperrak legez" (idem, 
175 or).

Egoera kezkagarri horretatlk ateratzeko ahoiku praktlkoa, bada, 
garbia da: "dendatu biar gara [ellzglzonok], erdera usalñak Itxtrik, 
nekezarl euskaldun utsak Irakatsl deuskuben gisaan berba egltera 
garbiro, ta autortu eragin blar deutseegu obeto altuko galtubela 
geure olaglzon, arotz, arglñ, errementarl eta baserrltarrak elexaan 
agertuten garlanlan ikasi blar ditubenak irakasten, erdi erdera ta erdl 
euskera beste euskaldun txar askok dladarrez dlardubenian baño" 
(idem, 175-174 or.).

Behar dituzten erantzun zehatzak ere ez dira falta, Fr(ai-de-)aren 
ezpalnetatsk Isurtzen den bezala: "Itxl eglozu erderatl euskerara blur- 
tu guMarl; [...] Entzun eglezuz nekazareal euren esakuneak; Ikasi 
eglzu euskerea eurak ganik; egin zalte euskera irakurten, ta urte 
bete barru urtengo dozu euskaldun" (Idem, 175-176 or.). Eta aurre-

(27) "[...] ta alan ikuslko da euskerlak badltubala berba bizkor, apalndu, 
20tl ta adlutubak gauza goratubak azaldetako" {Idem, 178 or.).



rago, "Atera ugari liburu euskerazkuak. Oneel egin gau ta egun 
legez; dendatu irakurtera lotutasun baga, ta denpora gltxl t>arru ikasl- 
ko lltzate euskera ondo berba eglten" (/dem, 176 or.). Eta, 
diskurtsoaren harlarekln segltuz, suposatu beharko da balta euska­
raz ondo idazten ere,

Tannalez, zegokion garaian irakurleenganatua izatea baino ez 
zitzaion faltatu gure Literaturaren erraldol honl, besteak beste lltera­
tur bizkaleraren hasiera-zikloa koherentziaz osotunk eta ohorez Itxink 
gera zedln. Baina ezaguna da, Jainkoen madankazio ezezagunen 
t>atengatlk nonbalt, Euskal Literaturak ezln duela blzltza honetan nor- 
malkuntza egoerank izan.
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5 0 RKUMTZA





Amets epelak

Andoni SALAMERO

Izar zeruari díosal eglnez, 
Eguneroî o ametsa marrazten duzu 
Oinhada amultsuz, hasperen t>etez 

Arnasgora,
Arnasbehera, halzearen menpe. 

Ilun Iharatan, xuxur/a berotan 
UrrundiH,

Islllh: 
eklaren so a ...

Eguna,
Jarduna, 

zeu Irudlhatzen,
Zure Ifarraren tiegoaH norabidetzen. 

tiora zoaz? 
tioraJotzeHo asmoa duzu? 

Egunsentiah itzall du zure loa, 
tlasi berri den egunak emarazi gogoa.

Oaur ere gizahia zara, eraberritua, 
Betihotasunaren besoetan, magaldua, 

Oaur, oralna aurrean duzu,
Aitzin solaslk ez duzu behar, 

Biziak dastatzeko ernetu du torea, 
Oaur, aurrera beglra,JaHizu maltea, 

lur honen zerua, beti, duzuta zeurea.

- I l l -



tllre  begiah erte bi, 
Burrunban ...
Burrunban ...

Zure ezpain loretan nolz xurgatuHo, 
tio iz dastatuho 

Zain:
Zure Maltasunaren eztla.

Zu ere bazoaz,
Bazoaz ustez,

Bazoaz, t>akarrlh, noranahl, nondinahl 
Joanean, 

urratsez-urrats, itzulinguruez gaindi.

Bazoaz nehemlnez,
Bazoaz Jaklnmlnez,
Bazoaz igarobldean,

Igarojoanean, 
orain hau Iraganez,

Memoriaren ildoaH Izhlrlatuz zure Joanaren Jarduna.

Bazoaz bazoazelaho,
Beste noraJoanlH ez dagoelako, aurrera!, 

Egonaldlan oroltuz zure Joanaren partitzea.egonaren Joana; 
Oalduz, bizlaren bizla,

Irabaziz, bizlaren bizla ere bal,
Bizitzaren zantzuetan aurkituz zentzu ezHutuen argla, 

Zarenaren egla,
Egl horren mamia,

ZinezHo izanarehln, t>etlko, batuko zaituen Mia.

Udazkenean,
Zent>at bider I ikusi ditut 

Zuhaitzak, 
blluzlk.



Zenbat aldiz I 
lialen blIuztasunetlH loratzen 

Eresi bitxiah:
Txorlah

Zuretzat inor ez banaiz ere 
Utzl hazten,

Ekiak berak egin nazan bere 
fiero Izpl batez, bederen.

Zuretzat Inor ez banalz ere 
Utzl loratzen,

Euri tanten dantzak 
Ez nazan bll herabe.

Zuretzat Inor ez banalz ere 
Utzl aletzen, 

halze hezeak lurrean,
Pausa nazan, ondoren.

Zuretzat inor ez bana/z ere 
Jakizu, niretzat bazarela.

Oso zinezko eta eginezko, malte 
Eta haziz,
Loratuz,

Aletuz doazela nire hitzok 
Zeru-lurraren blhotzean, betlere.



ItsueH badakite 
Itsu ez direnak,

Zein it5u bizl diren, lasterraren lasterrez.

Itsu ez garenok,
Ba ote dahlgu Itsu batek t>ere Jarduna nola bizl duen 

Egonaren egonez?

hire ahotsa,
Ahots zabar hau,

Barruan gaitzen da,
Inolz beldurrak hartuta,

Zinez onartzen ez nalzen selnale?
Bidezidor errazez gatibatu,

Kendra estu-luzetan desagertu eta aide, aide egin dut urrunera.

Badakit,
Badakit, bal,

Ezezagun Izan nauzula,
Ekaltz arrotz, noraeza.

Badakit nahastu naizela, 
hahastu lalnopean, nlre oinen noragabearen desesperoan; 

eun tantek ezabatuz nlre ahotsa,
Blhotzaren morrol den ahots ahul hau...

hora nindoan, 
hora noan esaten didazu, sam, 

Auskalo, ba ote dakit nIk?
Esan zuk menturaz non den bidea. 

Egira naraman bidea, 
Maltasunaren ekiak berak Idoro nazan 

Bera.



Ortzia ilundu zen lainoz,
Argla ezkutatu;

Argia... 
ortzl argi urdina.

Euri zaparrada biHalna hasi zuen. 
Eta negar malhotan, 

Tantaha,
TantaHa,

tiortentsia urdinah urdlnagotu zlren. 
Zeruz bete zlren.

tlitzotan ez nago ni bakarrik,
Zaudel Pentsatu ñor den hitzotan ari zalzun hauxe.

tio r ote nalz? 
Zer daglt?

Zure berrí zer daklt?

Ez nago zure aurrean solnez,
Aurrez aurre, niregan, IrudiHatzean, hazlz Ikusten zaltudan arren. 

Irudikatu Idaztean, ene gogora zatozenean.
Oogo-argazkl Izanez lehendabizl,

(jogoaren irudl, hltzaren atzaparretan preso 
Zure gogoaren arnasak nolz askatuko nauen zaIn; 

Arnasaldiz arnasaldl,
Nltzez hitz,

Itzalaren mugetatik itzartuz,
Zure erraten arglra,

Zure bihotz kabira ene hitz amasoh atseden hartzeko, 
Zurea Izateko,

Zuregan Irauteko.
Betiko.
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Sentitzea pekatu?

Haritz LARRETA

Mem txikla BCTANLEZ, 
balna islldua, 

ihOiZ EZ.

5dlatu dira, bai, salatu:
nahl izan galtuzte ZAMPATO; 
demokraziaren izenean, 

URKATU; 
barru-barruraino ZAURITU, 

bortizki zauritu.

Euskaldun izatea, 
sentitzea,

pentsatzea,
bizltzea,

herria maite Izatea 
nahl digute LEPORATU.

3aiatu dira, bai, salatu.
Qu mindu arte,

gu hutsaren pare utzi arte,
E2 DIRA QELDITU.

Mota ba!
Izan ere, gu itzaltzea, 

gu itzaitzea dute helburu.

hara, eta horiena ez al da DELITU?
Jalnkorik baldin bada, zuzenduko al ditu\



Segunj, honek ere ez duela gure esana
AD im

Al ama, hau panorama, 
inorK ulertzen ote (jAITU?

Aitzitik, ez galtuzte 
LURPERATU, 

nahlz eta, etengabe, erasoak, 
tamalez askl ohiko zaizkigun erasoak

PAIRATU.

Mona, halaber, herriaren olhartzun mintzoa: 
E2 DU, EZ, 

egiten salatu zaizkigun zaurlak 
ZORMATZEn LAMINI

Ederkl kosta behar zaio!!!

Esaguzue:
Zer du ba txarrlk, 

garena izateak?
Merrl-malteak Izateak?

Prolektu propio baten alde 
borrokatzeak?

Lanjatorra egin 
dezakegula 
pentsatuz 
gozatzeak? 
Sentituz 

pentsa tzeak?



Eta, onlk zer? 
Bizipoz dugun kultura anderea, 

gure arbasoen ondarea, 
herri zahar honen adorea,

BEHIM-BETIRAKO LOKARTU MAHI 
IZATEAK?

EZ, inOlZ EZ, 
ez dute inoiaz ere LORTUKO, 

ez dituzte gure eskubldeak UKATUKO, 
gure izaera hain errotua

gona zahar bat ballltzan URRATUKO.

Zlur gaude, zlur, 
erabat ziur,
eta.jaklna, argi dakusagu:

IZAh 2IRELAK0 QARELA 
ETA

QARELAKO IZAMQO DIRELA.

Sortzetlk gurejokamolde oro zehaztu duen 
herrimina

EZ DUQULA inOLAZ ERE
bIdean QALDUKO,

itsasorik gaiztoenean ere
ez dela ITOKO,

erasorik ankerrenean ere 
ez dugula ET5IK0,

itxaropen aterik ez dugula

MERT5IK0,

KOSTA ALA KOSTA,

UTZI A IA  EZ UTZI,

EUSKALDUN BIZIKO BAIKARA 

BETIKO!!!
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Hutsune belusatua

OTXOTEKO

Hutsunea entzun.
AmetsaK ezerezean sortu 
eta ametsetan ezereza sortu.

5ortzeak ezkutukoarl Irekia egotea, 
prestatzea eta berajasotzea suposatzen du. 
Eta ezkutukoan ezerezaren gorputza dago 
ahanzturarenjantziaz apainduta.
Sortzea deusezan fedea edukltzean datza. 
5orkuntza hutsetik dator.
5ortzearen egite horretan 
sinister) denaz haratago abiatzea da: 
ahanzturaren beglrada gainditu, 
lorratzak arnastu, 
ebatondoak baztertu 
eta uharak dastatu
ziurtasunen etorrera berantetsi aurretik. 
Sortzaiiea etorreraren itxaronaldi biluzia 
baimentzen duen Itzal eglazkoa da.

lt>^ronaldl biluzlan 
itxaropenak argi egiten du,
Itzal sortzaileak pizten dituen argla.
Eta itxaropenetan pitzaturik 
zorneaz blaitunk gautza, 
deserri arrotz honetan 
deuseza noiz gauzatuko zain.



MOFV̂  EZEAM

Itzalik gabe geratu naiz.
Dagoeneko ez daukat 
nigan zalantza duen itzalik. 
Bidegurutzetako erroiek 
blzkarra eman didate.
Bizitzako esklfala ahiturik 
ez dago olhala puztuko duen haizerik. 
Oinazeak eraso gordinetan 
ene begirada alboratzen du 
samina gibelean utzita.
Eta llargiak tinko 
argirik sortzen ez duen eremuan 
izerdia erauzl nahl du 
larrltasunen urdurian.

non hago Merlin?! 
non hago Merlin?!
Mire arrastoa etengabe dakusat, 
hire mezuaren zentzuajaso diat 
hire kaparen lorratza sentltzen dlat, 
balna non zeudek 
hire bidaiaren mugarnak?

Loreleiren lurnnak 
aintzirako ur galnean galdunk...
Ulalumeren hasperenak 
basoko hezean hedatzen?
Zernahl aroko uztak onduko dira 
bi birjinen elkar topoan,
eta erregeek eta azüek bakulu berdina dute oratuko 
bi blijlnak topatu aurretik.



Ikusten baduzu ibalan behera, 
Moldavan behera,
-Kanpa Uhartea eta hontzaren Errota 
aurrez aurre eduklta- 
itzallk gabeko ahurra 
dolnu dellziosoz emeki kulunkatua, 
ez ezazu pentsa
arratolak barruraino zulatzen duten 
Ofellaren gorputz gardenean 
bere Izter zurietatik haslta 
barne erraietaraino 
ez ezazu pentsa 
izadlaren hllezkll hotzek 
kontrakoa adierazten duten arren. 
Ibalan behera ikusten baduzu 
arglgunearen sekretua 
gorde ezazu blhotzean gorde.

Balna Itzalak ez dira batzen
ezta belztasunean handitzen,
ez bata bestearen galnean Jartzen ere.
Itzalak luze luzatzen dira
eglaren argitan,
azkar dardaratzen dute
arglaren berotan;
balna Inolz ez dute igortzen
beroaren egla.

Argllunak bldalde errahak dira 
eta zalantzaren mugarnak 
eskaintzen dizklgute. 
nire bllaketan ordea 
zalantzaren Itzal Izplrik 
ez da agerl,
abandonatze eta amlltze honetan 
nora eze huts eta betearen jabe 
Izatera Irltsi naiz.
Quplda geldldk dago ate ondoan, 
bidegurutzetako itzal galdua, 
etengabeko Itxaronaldlan.



Esperantzak ez du zentzurik, 
zorlaren norgehiagokan 
neholz irabazle ez zarelako. 
Eta etslpena 
barrunbe amalgabea da.

2AB0R TARTEAM BILATU 2EURE BURUA

Zabor tartean bllatu zeure burua, 
bertan aurkltzen dira galdutako ametsak 
bertan hautslrik urteetako harremanak 
bertan odolusturik zaurltutako sentlmenduak.

Ez atzera beglratu
edozer da deuseza t>alno hobea,
bllatu zabor tartean
eta mundu honetako
bitxirik prezlatuenak dituzu aurkltuko.

Eraikl ezazu desatxlklpenaren arragoan 
Qolem berrla,
gezurra eta egla zentzurik ez duten
eguzki sapaldaren zabalean,
mugarrlen zedarriztapenak
errorik ez duen mendl heglan,
argi Izplak zutabe bihurtzen diren Jaureglan.

Hor dago zure gunea, 
hor dago zure etxeal!



MORA, ni?

Bata, osotasuna, bakarra.
Bi, abiatu da, 
lasterketa infinlturantz.
Hlnj, bikoiztasunaren islak 
frultua eman du 
seme/alaba bihurtuta, 
osotasuna, berriz ere, atxikita.

Baina non da 
perfektua dena?
Osotasuna?
Erabatekotasuna?

liiru angelu, 180 gradu?
Nabukodonosor-en jauregia?
2jir, jir^?
Eukiide-ren bost solido perfektuak?
Marra zuzen amaigabea?
Kepler-en ametsa?

Mork bukatuko lehenago,
Qllgamesh-ek ala 5isifo-k?
Aurrena balna 
Prometeo doa, 
ihesianM

Eta helmugan
isoszele trlangetuak dira sulzidatuko,
eta logaritmo nepertarrak, malenkoniaz,
depresloakjota etsituko,
eta Cantor-en infinltuak
euren agorafobia dute sendatuko
World Trade Center-eko igogalluetan sartuta.

Unibertsoa xlmurturik dago; 
halaxe goralpatzen du Deleuze-k 
tolestura xlmurra 
erabat lauak diren orrlaldeetan.



Ez dago -tasun /  -kerla 
desberdlnduko dituen 
aide zein ifrentzurlk.
Eta ez zalt axola 
hondarrean mundu bat 
edota zenja lore batean 
Ikusten ez badltut ere.

Ez dut Inflnituaren beharrik 
ordu bat denbora asko delajaklteko 
zure begien kllskak 
baiezkoa adierazten didanean.

AGUR ESAM ZEMIDAM

Agur esan zenldan
orbela lurrera erortzen den lez,
xuabe eta leun,
eskalnl ez zenldan azken laztanaren dolnuaz 
Ixillk eta labur,
barrunbe ankerrean hutsunea sortuz.

Balna halakoxea da bizitza,
errealltatearen ispllu
eta ametsen labea,
ordu miragarri bat
eternltate madarikatuan bilakatzeko
galtasun axolagabea duena.

Izan ere, mundua 
mundua baino ez da, 
eta honek ez du idazten 
amodiotan amaitzen diren istorloak.



EZTIA ETA OLIOA

Eztia eta olloa Jartzen zenuen 
ogi zatlaren gainean 
goizeko lehen orduetan 
esnatu ostean.
Egun argia, urdin mailegatua zirudien 
zeruko kolorearen tapiza.
Tximinl batetik kea zerion
eta urruneko larrean t>arrelatzen zen
bertan zegoen ihintzarekin bat eginik.
Zertzeiada haietan
zure irribarrejoria
olio tantetan pxDZten zen
eta une haietako begiradetan
maitasuna baino ez
elkar aldatzen genuen,
eztia bezain gozoa
eta oltoa bezain bizia zen maitasuna.

Maginkada xamurrez 
ogiari kosk egiten zenion 
eta hortzeko erretenetan 
eztizko hariak nat>aritzen zitzalzkizun 
kandeien argizarizko tantak bailitzan 
ietaginetatlk zintztlik bukatuta. 
Morregatik ote zen 
zure musuen goxo hura?
Baina gozamena besterik 
ez zen isurtzen
geure besarkaden arteko zirrikituetan. 
halakoa zen gure arteko maitasuna, 
eztia bezain gozoa 
eta olloa bezain bizia.



Eta horzKada bat bestearen atzetik 
ogl zatia amaitzen zenuen, 
olioz gantzuturiko ogl-mamia 
eztizko tantaz zipriztindurik.
Eta alaltasun haren lelnurupean 
zure etxeko sukaldea 
zohargitu eglten zen.
Zinez gustatzen zalt 
golzean golz
ogl zatlak prestatzen zu Ikustea, 
eztl gozoa eta 
olio bizia
mami zurlaren galnean Jartzen.
Eta ez dut besterlk behar 
zu malte zaltudalajaklteko.

BIHOTZ TTIKI BAT MAITA5UM QOREMAREM JABE

Tantaz tanta 
sortzen da putzua, 
putzu handia sortzen 
tanta ttlklen pllaketan.
Ttlkla zer den badakl handlak 
eta handlaren berri du ttlklak.

Keinu, laztan eta beglradaz 
osotua dago errealitatea, 
eta horien kateatzejarralan 
sortua da baden guztlaren 
eta izango diren guztlen zerlzana.
Tantak, malkoak, taupadak... 
olnazearen dardarak, pozaren algarak...
Eta ttlklen baturaz baino ez
bete dalteke handltasun gorenaren osotasuna.



Denok nahl dugu maitatuak izatea.
Eta zu, oralndik ezer ez zarelarlk ere, 
maitasunaren Inongo eskaklzunlk egin gabe, 
maltasunaren gordallu amalezlna zara 
ttlkitasunean handituz astiro eta leun.

Alferrlkakoak dlra 
Magnifícat, fíequiem edota 
gorazarre anpulosoenen gauzatzea. 
?<uabe-xuabe garatzen zoaz 
Izengabearen betlkotasuna.

Monela aurrera egiten du 
gogoaren borondatea honela,
Zlrrlkltutan barrena ttlkltasunetlk handitu, 
Jorltasunean amultsu, txlrotasunean sendo, 
altzaklarlk gabe uhertslgarrlak galndltuz.

Qarltxaren odolak
ondorlohk sortzen ez duen azalean
Irekitzen duzu bidea.
Zure nahlaren iturburu horrek 
zllarrezko urez zabaltzen du 
eremu zarbatsu eta urahl bihurtua.
Bere burua barruük entzutera 
adl prestatzen den orok, 
zoriontasunaz horditurik 
edo olnazez erresunriindua, 
bere gorputzaren barrutik ere 
emarl hau sentituko du 
naharo dariola.

Eta hor zaude zu,
pozaren besarkadak baztertzen
eta zorlgaltzaren ukabllkadak salhesten,
berotasun epelaz inguraturik
nnunduko burrunbadak enoratzen.
Main da hauskorra zure Izatea, 
ha(n da sotlla zure arnasa, 
hain da xamurra zure egoera...
Nolatan izan dalteke bihotz ttlkl bat 
maltasun gorenarenjabe.
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"SORIA ARIDA Y FRIA..." 
Bldeko behaketa estetiko bat

Luis Mari MUJIKA

Uztallaren blhotzean, Qaztela Zaharreko eremuak labe gorl direla 
-eta txltnarrak pinuetan arratsaren bihotza zerratzen dutela- 5orlara 
arrlmatzen nalz. Ostatuko lelhotik galsoro edo bestelako labore-lu- 
rren urrezko galtzuak ditut beglztagal. Parajearen zekentasunak, 
arrokadlen orban grix-zurlxkak -plnu serloen berdoztasun mlkatzak- 
Antonlo Machado handlaren poeslara naramate. Lehen ere 5an Leo­
nardo de YagCieko ostatu batean egona nintzen. Oralngoan, ordea, 
asti gehiago dut, eta problntziarl Itzulla emanen diot bertako ere­
muak, galsoroak, muino urdlnnka eta kare-haltzak (sablna-zuhaltz, 
harltz balxu eta arteen berdoztasunean) oro gustatuko ditut.

Abejar herriaren parean Calatañazoranzko errepldea hartzen dut. 
Bidean korta zapalak, tellaturik gabeko ostatu zaharrak, eta txaparro, 
epuru eta pinuen lekukotza tokl bakartletan. Calatañazor herrian -bl- 
hurgune batzuk Igarota- ertaroan sartzenagoa sentltzen nalz. Ene 
orolmenera, berehala, haurtzaroan -eta gaztelania kastlzoan- ikasirl- 
ko kopia xumea; "En Calatañazor /  Almanzor /  perdió el tambor", 
Merrlaren salhets batean gaztelu zaharraren hondaktnak; bere hor- 
makjoanaren lekuko zunun dira. Dorrea, goltJk behera, tximlstaren 
alzkoraz bezala, zartatua dago, eta bere alboan amlldegla errekarantz 
zintzlllk; oro antzlnatasun geologlko basatia da inguruan. herrian etxe 
anitzek epuru-zurez eglnlko habeteria agertzen du, eta buztinez eta 
legar-orez eglniko hormak ere ez dira falta (zoruán har-lauza gogo- 
rrak, erreka-kaskalluen geometria sollak dituztela). Balkolterla zu- 
rezkoa da etxeetan, atalburua, aldiz, harrlzkoa batzuetan, eta tella- 
tuetan ke-blde konlkoak. Calatañazor ertaroan datza, ertaroaren 
geraldl astltsuan



5anta Maria ellza galantak erromanlkoa eskaintzen dio bisitariarl 
atarían; kaplteletan erliebeek irudi zoomorfoak eta laridareak dituzte 
(arkuaren alfiz bltxla ahantzi gabe), eta tenplu barruan, batik bat, 
erretaulako Kristo gotlko bikaina, hornnan Qaztelako pendoi antzina- 
ko baten olhala.

Berriro gaztelurantz so egiten dut, eta palsalaren zekentasu- 
nean (nahl baduzu mistikan...) Qaztelaren kontraesanak sumatzen 
(ezen Machadok esan zigun Qaztela Zaharra zarpailen artean ere 
harro sentitzen dela ("Castilla miserable, ayer dominadora, envuelta 
en sus andrajos, desprecia cuanto ignora..."). Kontraesan horrek 
estonatzen nau -egungo hondamendia ikuslta ere- bere iragana 
harro etajoria azaitzen baita. Aide batetik murrltza da Qaztela, beste- 
tlk osoro aberatsa konklstaldiko amets eta eginbeharretan. Ez, 
gaztelaua ez da andaluziarra bezain Joria, iMlna bal zailtsu eta eragln- 
korragoa (lurraren zekentasunak bere arima sufrikanoz handltasune- 
ra buitzatu baitu -eta eremuetako Jasanbeharrak bere izaeran bor- 
tlztasun berezia erantsl-).

Qaztelara irlsten naizen bakoitzean ni neu gaztelaua sentitzen 
naiz. Qaztelaren seme, Joera endozentrista guztlak albora utziz. 
Qaztelako palsaiak barridura estetiko berezia du niregan, transzen- 
dentziaren intuizloa sumatzen dut bere hedadura luzean, aszetikaren 
dela dut sakon zentzuetan. Maitatzen dut bere lurren bisemia sakona 
-luKuhk edo jontasunlk gabea- (eta ez naiz ari, alafede, gezurretan 
-ipurzurlkerla etnikoetan, ze Qaztelaren jarrera meslanikoaz aski krlti- 
ko azaldu nalz bestetan...).

Naturaren sentimendua eta estetika, bada, bizikl uztartuta 
Qaztelako geografía osoan, ze ote -otean -eta lo, ez -lo, ere - bera 
astitsu behatzea atsegln izaten zait (non ikuslak baltan luzarorako 
susmo ona uzten didan...). Euskaldunok, kulturalki, Qaztelaren era- 
soa mendeetan Jasan arren -hizkuntzaren esparruan, berezlkK mal­
te dut Qaztela, miresten dut bere patu historikoa (non Iberiarrek, 
zeltiarrek, eromatarrek, bislgodoek, alanoek, mairuek eta abarrekin 
euskaldunok ere populatu genituen bere lurrak eta nazio oso baten 
ardatz bilakatzeko tenorea ukan zuen...). Bal, Qaztelaren gaurko zar- 
pail guztlen gaindik ("Castilla miserable..., envuelta en sus andra­
jos...") alntzlnako lehla eta ahalmena dlra gallen ("ayer dominado­
ra"; horretan datza bere sintesia.

Calatañazorko herrixkan galtzesten dut Espalnlan moda den



itsas-bazterreko turismos. KomunikabideeK ignoratzen dituzte ba- 
rrualdeho lurrok, eta turismo fribolo eta hutsal batek itotzen du oro 
coka-cola light posmodernoaren mesedetan. Costa Brava, Costa de 
oro, Costa Blanca eta gisakoen propagandan 5orla osoro ahantzia 
geratzen da, baztertua sano, eta giza-eriauntzak bilatzen dituenak 
Joera arruntak ditu, hots, larrua beiztea, izozkia hartzea eta plater 
konbinatuen hutsaltasunaz asetzea...

Calatañazor utzita, Soriako problntziaren iparraldea korritzen dut 
pinudien itzal eta usain mikatzen abaroan. Vinuesa, Covaieda, 5al- 
duero, Duruelo eskualdeko lido batzuk dira. Santa Elenako aldapatik 
gora, La Laguna hegraren ur berde eta paisaia bortitzean da ene soa 
(Machadok emaniko bisemia eta drama-kutsuan bildua): "Los hyos 
de Alvargonzález /  por una empinada senda, /  para tomar el camino 
de Salduero a Covaieda / cabalgan en pardas muías, / bajo el pinar 
de Vinuesa". Pinuen erretxin-usaina sarkorra da.

Molinos de Dueron zubi-begien azpian Duero isll pasatzen da 
paisaiari xarma berdosta itsatslz (eta historlak gorderiko erro- 
mantzeenjalgipena entzungarri bertan -hiruzpaiau bider berari beha- 
tuz ere bidaiari hau aspertzen ez dela-). Herrietan etxe eta Jauregi 
sendoak, harribiziz eglniko egoitzak, aterpe zabalak, eriaitz irteerak, 
armarri harroak, estrata eta kale simetrikoak. Cuerda del Pozoko 
urtegiak, berriz, sabelean ortzl urdinaren pusketak gorde blde ditu, 
eta mendiak pinuak, ipuruak eta isatsak bere ur-azalaren lagunkide 
ditu. Beherago ibaiak ur nagiaren sentsazio baldana, palsalaren loal- 
diaren plazera. Vinuesan, zehazki, etxeteria mardularen ondoan, eii- 
za bi begizko dorreaz, eta gibelean -dígante litikoa bezala- Urbion 
garaia katedral baten itzal malestattkoa ezartzen duela baranoan. 
Mendiaren olnetan hedatzen da -esana dugunez- euskal toponimia 
apurra, euskaldunek ertaroan beheko eskualde despopulatuetara 
eglniko emigrazioen adierazgarri.

La Laguna Megrak arrokadi eta toki malkartsuen fantasia geolo- 
gikoa du uretan. harkaltz galantek mamuak dirudite, izu barnetikoen 
plastifikazio litikoak, aspaldiko istorloen zantzuak. A. Machadok beste 
behin: "Era un paraje de bosque /  peñas aborrascadas; /  aquí bocas 
que bostezan /  o monstruos de fieras garras..., /  rocas, y rocas, y 
troncos, /  y troncos, ramas y ramas. /  En el hondón del barranco / la 
noche, el miedo y el agua", hik ere inguruan bísala zantarrak, zintzur 
zabaiduak, konkordura itsuslak sumatu blde ditut, antzinako erro-



mantzeen argudioaz nahasturik (aintzira, ordea, gaur bare eta go- 
goetatsu dago uraren berdetasun txukunean).

La Laguna flegratik Jaltslta, havalenon 5an Leonardoranzko bi­
dea hartzen dut. Murrengo egunez, Ucero aldeko paraje gaitza (ar- 
tea, txaparroa, sabinak eta ipurua errege diren eskualdea) dut txan- 
goaren helburu. Ene kasko gainetik hegazti zantar bat igarotzen da. 
5ala dlrudi. Ml neu ote naiz bere sarraskia? Mendla bihurgune eta 
koskatan Jaisten dut -bertlkaltasun ausartetan erasten- Lobos ibaia 
aldera; Qailanako aidapan aurrez-aurrez dakusat gaztelu baten silue­
ta hondaklnen apoteosia negargarrian (eta palsaia kare-haitzen gune 
zurltzetatik lur landuen biguntasunera igarotzen da. El Burgo de 
Osmako lurrak bilatuz). Man-hemen korta erorlak, murru Jautsien 
hleratikotasun zurrunak, herri eta herrlxka hustuen desolamendua.

Kotxea errepide estuaren gune batean uzten dut, nola-hala, 
aparkatuta. Machadoren Campos de Castilla poemategia dut besa- 
pean. hon toki hoberik poetaren poemak irakurtzeko? Pinuz beterlko 
paraje berezia da, berde hotzaren festan (eta, noia ez, erromantzeen 
xumetasunak -eta amodioaren Inguruko pasaguneek- aberatsagoak 
bihurtzen ditu nire uneak (eta Machadoren bisemia dastatuz pinu 
baten azplan poeslak protagonlsmoa irabazten du). Liburua Irekitzen 
dut astiro -edozein orri egoki delarik palsalaren giro animlkoan das- 
tatzeko-. Pinuen usalna bortlzki datorklt. "Por un camino en la árida 
llanura, /  entre álamos marchitos, /  a solas con su sombra y su 
locura, /  va el loco, hablando a gritos". Machadoren hitz bakoltza 
egoki eta sotll da, ez du deus sot>erakorlk. "Lejos se ven sombríos 
estepares, colinas con malezas y cambrones, / y ruinas de viejos 
encinares, / coronando los agrios serrijones". Laugarren ahapaldla 
Irakurtzera noala, supituan, auto baten gelditzea entzuten dut, gero 
pauso batzuen oinotsa, eta ondoren, ze ustekabeal, niregana dato- 
zen bl glzonen zalaparta. Urduritzen nalz.

-íQuieto ahí! -ahots zakar batek. Burua Jiratzean bi gizon berdez 
jantziak antzematen ditut-eskopetak niregana apuntatzen dituztela: 
¿Qué hace usted aquí? ¿A qué ha venido aquP -Zurbil geratzen naiz. 
Euren armak ikusten ditut. Liburua erortzen zalt eskuetatlk belarrera.

-¿Yo...? Ya lo ven, a leer ...

-¿Leyendo en un lugar tan abrupto?



-Miren, aquí está el libro... -kokotsa dar-dar dúdala-, ¿Es que 
no se puede leer en el bosque?

-No sea usted Insolente. A nadie hemos visto leyendo en estos 
parajes.

-Perdone, 5r. Quardia, pero yo sí estoy leyendo ... Machado 
merece tanto y más en estas tierras. -Qoardia batek ez darama 
kaskoan trikorniorik. baina bal ni eskopetaz apuntatzen jarraitzen 
duenak. Lehen goardiak lurrera Joan zaidan liburuklan ditu begiak, 
eta orobat alboan dagoen makuto tipian.

-¿Quién es ese Machado?
-Uno de los poetas más grandes de España.
-¿Un poeta? -ezbaiez hartzen du ene erantzuna. Machado han­

dia ez-ezaguna zalo.
-Bueno, déme el carnet de Identidad y ábrame la mochila... 

¿Es usted vasco, verdad?
-5í, así es.
-5u coche tiene matrícula de 5an Sebastián, y está mal aparca­

do. Invade parte de la calzada asfaltada.
-Bueno.Es que la carretera es tan estrecha...
-iCoño! ¿No sabe que está prohibido el estacionamiento en tal 

lugar? Tengo que imponerle la consabida multa... -Desgustuz Ira- 
kurtzen ditu nire NAfl.en datuak. Lagunari pasatzen dio, segidan, 
agirla, eta hitz ulergaitzak ahapeka xuxurlatzen ditu. Qero Machado- 
ren poesl-liburua Jasotzen du lurretik susmoz bezala -zerbalt su- 
bertsiboa ballitzan-. Arriba me enseñará usted los documentos del 
coche.

Ez naiz libratuko milaka duro batzuetako multaz. Ze Inozoal
Qoardiak ezkutatzean autoaren motorra plzten dut, eta Ucero- 

ranzko bidean Jartzen. Uceron eliza erromanikoaren errosetoia beha- 
garrt da, eta Zlsterko kapitelen gardu landu eta giza irudien errealls- 
mo bHuzak -tenplarioen oroitzapenean bilduak-; guardia ztbilekin 
arestian Jasaniko pasadizoa ez dut erabat ahantziko. Laster alle- 
gatzen naiz El Burgo de Osmara (aspaldiko larrugile, eltzeglle, saski- 
gile eta upagileen giroan dagoen hihra); katedral gotikoak eratkuntza 
galanta du -aldareburu poligonala, lelho garai eta ederrak, hiru nabe



giroiaz hornltuta, Slloskoaren kerantzan klaustroa, plegu bitxiz landu- 
rlko hilobiak, eta beste edergai anitz...

5orla hlriburura arrimatzen naiz ondorengo egunetan, eta ber­
tan erromanlkoa eta gotlkoaren distiran murgiltzen, 5an 5aturioren 
ermitaldeko parajea, batez ere, ederretsiz. Mirlan, lehenik Santo Do­
mingo elizaren finezia erromanikoa bitxitasun apartan -Ravenako 
arkltekturaren kerantza sotila atari txairoan duela- (bai, altor deza* 
dan, eta ez nadln lotsa, hamar mlnutu higitu gabe egonen nalz 
atariko tinpanoaren behakuntzan, non harlandu, irudI eta erliebeek 
otoltz eta salmo diren hieratlsmo mlstlkoa Islatzen duten), Barruan 
kapltelen simetría eta hozkaduren arte transzendentea (eta edozeln 
arte abstrakzio da, irudimena eta ulermenaren ekintza, eta erromanl- 
koak iruditerla zurruna agerl du, nahlz zlurtasunera makurtua, goti- 
koaren sotlltasuna ez lortu arren). Estilo bakoitzak teologia berezia 
Islatzen du, espirltualltate berezia erakusten (eta erromanikoak, gau­
zak zehatzago esanez, hormen sendotasunaz eta puntu-erdlaren 
biribiltasunaz fedearen trinkotasuna espresatu blde du, bere estatts- 
moaz oxibalaren transzendentziara ihesia oralndik osoro burutu 
gabe). Bai, erromanikoa eta gotikoa fede-abstrakzioaren bi molde 
desberdin dira.

Zubia igaro altzinetik, Osmakoarekin katedralklde den 5an Pedro 
elizaren atari piatereskoa nik miresgarri, eta areago klaustro bikaina 
erromanlko aratzenean eraikia (etajakizu kalostra ere deltzen zaiola 
Ataun herrian eilz-inguruari ).

Zubitik, beste aldera, Dueroren marra Jarraltuz-uraren Ispilueta- 
tik gorago- 5an Saturioren ermita, gune harkalztsuan lekutua. Poe­
tak "Me vuelto a ver los álamos dorados del camino /  en la ribera del 
Duero entre 5an Polo y 5an 5aturlo, /  tras tas murallas viejas de 
5orla barbacana...". Sintesi ederra ur-ertzeko makalondo eta lertxu- 
nak bere tokian ezarríz, Duero, noski, palsalaren kide mina da. 5an 
5aturtok 1559. urteko flandriar triptiko ederra gordetzen du (eta nik, 
altueratik, ibaiaren beste ertzean -kanposantuaren bakearv poeta­
ren Leonor emaztekiaren oroia sumatzen dut), Trenaren lokomotiba 
ateratzen da, ustekabean, tunelaren ahotlk, umil eta zaratatsu. Mau 
dena, orain laurogel urte bezala, Machadoren presentziaz ukltua 
dago.

Dueroren zubitik harantz dago, bestalde, 5an Juanen monaste­
rio xaharra, kristau eta arabiar kulturaren txertakuntza lirainenetakoa



dueña. Qaurko eguzki-gaidaren zigorpean hurbiitzen nalz, eta suge- 
rente egiten bere klaustro sabalgabea. Klaustroaren hondakinetan 
kaprltxo lltiko asko dago arkuterla eta habeetan. Duerok, errota 
-urak bezala, ehoturiko eromantzeak xurxurlatzen blde dizkio (nik 
suspirto 050 xunneetan entzuten ditudanak -eta lo, ez -lo bezala 
goxoro jasotzen astiro dastatuz-). Elizako kapiteletan zaldunak ageri 
dira munstroak suntsitzen -eta glzaseme errugabeel lepoak 
mozten- fantasiarik inozoenean, eta ederrak aide anitz du. Baldakl- 
noak perfektuak dira. Balna kanpoan, alpaturiko klaustroaren bltxita- 
sun aparta, arkuterian elementu erromanikoak eta arabiar edergal- 
luak flnezlaz gurutzatu eta sareztatuz. Eklaldeko eraglna du -Amalfl 
eta Palermoko estillzazloarena- eralkuntzan, pilare bakoltza desber- 
dlna dela puntuerdi eta ferrazko arkuekin tartekatuz- (eta espiraletan 
ene baitara lehengo poesl-olde eta artearen sujerentzlak). Klaustroa­
ren egungo sabala Qaztela Zaharreko ortzl urdina da, eta erromani­
koaren edertasunak sustraiak zerurantz Iraulita dauzka...

Sonara arrlmatzen nalzen horietako batean parada izaten dut 
espetxeratua dagoen lloba ikusteko.

-flo y  también llega usted tarde -atean uzkur gartzelazalnak.
-Ya sabe, hay muchos kilómetros en medio desde 5an Sebas­

tián hasta aquí... -emeki nlk.
-Ese es su problema... Mo tiene más que media hora para ver 

a su sobrino. -Mire llobak hamalka bat urte daramatza, dagoeneko, 
espetxeetan, eta "mutll, animo, hilabete batzuk baino ez zalzkik 
geratzen..."Jalgitzen diot ikustatzen dudan bakoltzean. Berak lokuto- 
rioko gelaxkan;

-Martu nuen bidall zenidan Ataungo toponimiaren llburukla. 
Eskertzen dizut oparia, eta bertan allegatzear dudan semearen izena 
Jartzeko tokizen interesgarri zenbait beha egon nalz. Illor, illurdl, 
Zearreta bezalakoak polltak dira ataundar batentzat,

-Zergatlk ez Kepa edo Ko/do? -nlk adarra joz, ontsa baltakit 
berak ez ditudala atsegin aranatar Izen asmatuak.

-Zaude, zaude...
lloba askl zimel ikusten dut, Badakit idealista dela, eta berak 

gure Euskal Merrlaren egoeraz gartzelan duen irlzpldeak erredukzlo- 
nlsmoa Islatzen duela, aglan. Memen, amaren etxetlk hirurehun bat 
kilometro urrun egon beharra ez da gauza makala.



-Joan den astean pilotara eusIsaldunoK Irabazi genuen.
-Pozik, orduan?
-Noski, t>alna glharretan oraindlk oinazea dut. -Qustatzen zaio 

gure herriaren irtenbide eta beste mistifikazio abertzaleez nirekin 
mintzatzea. Iloba gelaxkako burdin-barroteetara ongl bliduta min- 
tzatzen zait. Ni, berriz, nekatzen nalz burdinapeko zirrizturatik t)arrena 
hitz egin beharraz.

Atexka Irekita guardiak niri;
-Le quedan siete minutos para terminar la visita.
-¿No me podría dejar un cuarto de hora más?
-Imposible. Ya sabe qué tiene que hacer otra vez...
Urruntzen da metro batzuk geiaxkatlk
-Irakurri nuen zure artikuiua. Diario l/asco-n azaidua. Badakizu 

ez nagoeia ados gauza guztietan zurekin.
-Noski, nikjaigitakoak ez dituk nahitaez hartzekoak. -liolDak eta 

biok urri hitz egin dugu oraingoan poiltikaz. Berak bigunegitzat 
nauka. Beti badu zerbait Qaraikoetxearen aurka.

-Ba al dakizu txap)eon egon garela bí astetan?
-Zergatlk?
-Aiu hauek euskarazko kartak eten egiten dizkigute..., eta Ma- 

driiera bidaitzen dituzte gazteianlara itzuitzearren. Total, gutunak 
gure eskuetara etortzerako hilabeteak igarotzen dira.

-Pazientzia behar, hortaz... -"En fin, en fin, Jainkoak egin zln 
Martin..." eransten diot. Egia esan, gustura etortzen naiz lioba ikus- 
tatzera. Luzesko darama berak espetxeetan, eta oraindlk luzerako 
ote duen errezeloak tristatzen ñau.

-Jaso nuen, osaba, bidailtako paketea ere. Eskerrik asko...
Mlloblaren ikustaldia amaltuta, Almazán aldera hartu ohi dut 

bidea. Urrunetik ikusten da Almazán herria errepidean, muino ba­
tean kokatua, la oro harresitan bildua. Behean Duerok mlhiztatzen 
ditu ur -ertzeko makaiondo eta zumeen itzaiak. Parajea okrea, berri- 
ro, lehorraren mistikaz ukitua; ogi-iurrak dira tiertakoak, eta buztinez 
eginiko etxeak ez dira falta. Arabiar hirla izan zen Almazán Alfonso 
VI.ak harüj zuen arte; Antso Azkarra nafer erregeak, t^errlz, mende- 
ratu zuen hirla "matando, et quemando, et robando" kronikak dloe-



nez, 5an Migel eliza mirestekoa da bere nabe, abside eta kupularen 
orientalismo txalroagatik.

Almazàn-dik 5anta Maria de Muerta-rantz jaisten naiz. Ene be­
glak, beste behtn, mozkortzen dira labore-lurren urre eta okreaz. 
Levante eta Qironako kostaldeko turismo zaratatsu eta erosotlk 
urrun, dastatzen dut gaztelar paisaiaren xarma, Zergatik murglldu 
behar gara denok turismo komertziaiaren sare faltsuetan? Santa 
Maria de huertan zisterreko beste monasterio sotila -bertan XII. 
mendeko atarla arrosetoiaz hornltua, klaustro gotikoa, elizaren erre- 
taula, 1557.ko koru tailatua etajantokia ere Ikustekoak direla. Edo- 
non eraikuntzan zistertar monjeen blluztasun ornamentala nabari 
-hots, gotiko seberoaren kerantzak edergai gehlenetan-.

Merriak eta hiriak bisitatu ondoren, beti ukaten dut astia ene 
baitara Itzultzeko (eta, altortua dudanez, ene bidai-gurariaz gain, 
behin medikuak esana beteaz daglt txangoa: "Zu iblliaz sendatuko 
zara; gauza berriak ikusteak aterakD zaitu zure maratiletatlk...". Bai, 
nik ere psiklatraren beharra Izan dut ene blzltzan, batzuetan (idazieok 
konplenuak baikara baltan,..), Ikusiak, zinez, marko zabalagoak jar- 
tzen dizkio norberaren paranolari...
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(âalileoren bizitza 
Drama 

Bertolt Brecht (I)

ftzulperia: Miren BILLELABEITIA 

Eshaintza: Joseba eta t1erea-rl

QALILEO QALILEIK, MATEMATIKA iPV\KA5LE PADUAM, KOPERMI- 
KOREM 515TEMA UMIBERTSALAREM BALIOTASUMA ERAKUT51 MAMI 
DU.

Mila seiehun eta bederatzígarren urtean 
Paduan, etxetKO apalean 

Zientzíaren argiak liluratu egiten gintuen.
Galileo GalileiK kalkuluak egiten zituen 

CguzKia mugitzen ez dela 
eta Lun-ak grabitatu eglten duela.

Oallleoren gela apala Paduan. Ooizean goiz. MutiHo batek, An- 
dreak, etxeho giltzarlaren semeah, edalontzl bete esne eta ogitxo 
bat dahar.

QALil^O: (Bular aldea garbitzen arl da bafada alaiah eginez.) Utzi 
esnea mahai gainean, baina ez itxl libunjrik.

AMDi^A: Esne saitzaileari ordaindu t>ehar diogula esan du amak, 
Bestela, etnearen inguman biraka hasiko da laster, Qali* 
leí Jauna.



GALILEO: Esan hobeto zirkulua osatuko duela, Andrea.
AMDREA: Zeuk esan bezala. Ez badiogu ordaintzen, zirkulua osa­

tuko du gure Inguruan, (jalllel Jauna.
GALILEO: Epaltegiko udaitzalna aldlz, Camblone jauna, zuzen eta 

artez etorrlko duk gugana, eta zeln marra mota aukera- 
tuko dik puntu biren artean?

AMDREA: (Imìntzìo eginez.) Laburrena.
GALILEO: Ederto. Qauza bat erakutsiko diat. Begira ezak astrono­

mia tauien atzean.
(Andredh Ptolomeoren sistemaren modelo bat ate­
ratzen du tauien atzeaidetik.)

AMDREA: 2er da hau?
GALILEO: Astrolabio bat; traste horrek erakusten dik, antzinakoen 

ustetan, noia ari diren astroak Lurraren inguruan biraka.
AMDREA: Moia?
GALILEO: Aztertu egin behar diagu. Lehenengo lehenengokoa: 

deskribapena.
AMDREA: Erdian harrltxo bat dago.
GALILEO: Lurra duk.
AMDREA: Bere Inguruan, elkarren galnean, eraztunak daude.
GALILEO: Zenbat?
AMDREA: ZortZi.
GALILEO: Kristalezko esferak dituk.
AMDREA: Eraztunetan bolatxoak daude itsatsita..,
GALILEO: Astroak,
AMDREA: Età hor hitzak Idatzirik dituzten xlngolak daude.
GALILEO: Zein hitz?
AMDREA: Izarren izenak.
GALILEO; Adibidez?
AMDREA: Beheko bolatxoa llargia da, horijartzen du. Eta gainean 

Eguzkla dago.
GALILEO: Eta orain Eguzkla mugiaraz ezak.



ANDREA: (Eraztunak mugiarazten ditu.) Polita da. Baina hain itxita 
gaude...

GALILEO: (bular aldea lehortuz.) Bai, horlxe bera sentitu nian tra- 
mankulu horl lehenengoz ikusl nuenean. Batzuel hórrela 
gertatzen zaiguk. (fyndrearl bótatzen dio esku-olhala bi­
zzarra lehor diezalon.) Marreslak, eraztunak eta geldita- 
suna! Bi mila urtetan zehar Qlzadiak uste izan zlan 
Eguzkia eta gainontzeko izar guztlak bere inguruan blra- 
ka arl zirela. Aita 5antuak, kardinaíek, printzeek, Jakln- 
tsuek, kapitalnek, merkatarlek, arrain saitzalleek eta 
ikasleek kristalezKo esfera horretan geidi zeudela uste 
zitean. Baina orain gu irten egingo galtuk, Andrea, bl- 
dala handl bat egiteko. Qaral zaharrak igaro direlako eta 
orain aro l>erri bat deiako, Azken ehun urtetan Qlzadla 
zerbalt itxaroten balego bezala duk.

íllrlak txikiak dltuk, eta buruak ere bal. Sineskerla eta 
izurritea. Baina orain zera esaten duk: gauzak hórrela 
izateak ez dlk esan nahl hórrela jarraitu behar dutenik. 
Dena mugitzen baituk, laguna.

hau guztla itsasontziekin hasi zela pentsatzea atsegin 
diat. Antzlna-antzinako garaletatlk, glzonak kostaldetan 
zehar arrastaka arltu baino ez zian egin, balna halako 
batean utzl egin zitean eta itsasoak zeharkatzen hasi 
huen.
Qure kontinente zahar honetan zurrumurru bat zabaldu 
duk: beste kontinente batzuk ere iMdituk. Eta, gure 
itsasontziak haletara jotzen dutenetlk, bazter guztletatlk 
esaten duk, barreka arl diren kontinenteetan, itsaso 
handl eta Izugarri horl putzu txlkia baino ez dela. Eta 
gauza guztlen zergatiak aztertzeko gogo handia zegok: 
zergatlk erortzen den eskutlk askatzen den harria eta 
noia igotzen den zerurantzjaurtikitzen denean. Egunero 
asmatzen duk zerbalt. Ehun urtekoek ere, asmatu den 
berrikuntza belarrira olhukatzeko eskatzen ditek gazteel.

Qauza asko asmatu dltuk honezKero, balna asmatzeko 
gehiago zeudek. Eta hórrela egin behar Izango ditek 
belaunaldl berrlek ere.



5lenan, gaztetan, Ikusi man etxeglntzan an zlren langlle 
batzuk bost minututan eztabaldatu ondoren granltozko 
blöke handlak mugitzeko era zaharra soken antola- 
kuntza berri eta zentzuzkoagoagatlk atdatzen. Man eta 
orduan jakln nian; gara! zaharrak amaltuak hituen eta 
berri bat hasten zuan. Laster jakingo dik Qizadlak zer 
gertatzen den bere etxeaz, bizi den izarraz. Liburu zaha- 
rrek diotena ez duk nahlkoa izango.

Mila urtetan fedea gallendu zen tokian. hantxe bertan, 
zaiantza nagusitu baituk. Mundu guztlak esaten dik; bai, 
liburuetan zetorrek hori, balna Ikus dezagun geure ka- 
buz. Eglarik goretsienel txaloak Jotzen zaizkiek bizka- 
rrean; sekula ere zatantzan jarri ez zen hura kezkatan 
Jartzen duk gaur.

Hórrela printzeen eta prelatuen urrez brodaturiko sol­
nekoak ere Jasotzen dituen haize korrontea sortu duk, 
eta hankak ikusten zaizkiek azpltlk, lodiak ala argalak, 
geure hankak bezalako hanka batzuk. Zeruak, ikusl den 
bezala, hutsik zeudek. Eta t>arre zantzoka lehertu dituk,

Balna Lurreko urak errota goru berriak muglarazten dl- 
tlk, eta untzitegietan, eta soka eta untzl-olhal lantegle- 
tan, bostehun esku mugitzen ari dituk era batera eta 
antolaketa berri batez.

Qu hll baino lehenago, azoketan ere astronomiaz hitz 
egiten entzungo dugula iragartzen diat nik. Arraln 
saltzaileen seme-alabak ere eskolarajoango dituk. Qeu- 
re hirletako glzonek, berrlkuntzez irrikltzen, Lur galnean 
asuonomia berri bat mugitzen has dadin atsegin izango 
baitute. Beti esan ohi duk astroak finko loturik zeudela 
kristalezko ganga batean jaus ez zitezen. Oraln indar 
berriak hartu eta aske utzl dizkiagu hegan flotatuz, 
euskarrirlk gabe, eta bldai luzea hasi ditek, geure itsa- 
sontziek bezala.

Eta Lurra biraka ari duk alai Eguzklaren inguruan, eta 
an-aln saltzaileak, merkatarlak, printzeak eta kardinalak, 
eta Aita 5antuak ere, berarekin batera ari dituk biraka.



Unlbertsoak aldiz, gaidu egin dik bere erdigunea gau 
batean, eta hurrengo goizean kontaezlnak zituan bere 
erdiguneak. hórrela denek eta batek ere ez ennaten 
diate erdlgune hori, bat*batean leku handia dagoelako.
<3ure Itsasontziak urrutlra doazkik, gure astroak bira 
handlak ematen dizkiate espazloan eta xakejokoan ere 
dorreak askoz ere harantzago doazkik oraintsu arlo guz- 
tietan.
hola ziok poetak? "01 egunabar goiz hori... ",

AMDREA: ” 01 haslerako egunabar golz hori!
Kostalde berrietatik heltzen den 
Maize botada!"
Eta zuk esnea hartu behar duzu, laster jendea etorriko 
delako berriro.
Bitartean, ulertu duk atzo esanikoa?
Zer? Kipernlko eta berejira-bira haiena?
Bai.
Ez. Zergatik nahi duzu neuk ulertzea? Oso zalla da, eta 
urrian hamalka urte baino ez ditut beteko oralndik.
Morrexegatlk, hain zuzen ere, horrexegatik nahi diat 
uler-tzea. Ulertua izan dadln lan egiten diat nik eta eros- 
ten dizkiat hain garestlak diren liburu horiek, esne 
saltzaileari ordalndu beharrean.
Baina nik eguzkla, arratsaldean, goizean egon ez den 
tokian dagoela ikusten dut. Morregatik ezinezkoa da gel- 
dlrlk egotea! Sekula ere ez!.
Mik ikusten dukl Zer ikusten duk? Ez duk ezer ikusten. 
Beglak zabal-zabal Ireki baino ez duk egiten, Beglak 
zabal-zabal irekitzea ez duk ikustea. (Ge/aren erdlan 
konhetaren burdlnazko euskarria Jartzen du.) Mau 
Eguzkla duk, Jezarrl. (Andrea Jezarrì egiten da aulklan, 
Galileo bere atzean geratzen da zutlk.) Mon zegok 
Eguzkla, hire ezkerrera ala hire eskulnera?

AMDREA: Mire ezkerrera.
QALlLfO: Eta noia he! zitekek eskuinetara?

GALILEO
AMDREA
GALILEO
AMDREA

GALILEO:

AMDREA:

GAULEO:



ANDREA: Zeuk eramaten baduzu, Jakina.
QALILEO. Morrela baino ez? (Jaso egiten du aulici eta guzti eta bira 

erdia ematen dio.) flon zegok orain Eguzkia?
AMDREA: Mire eskulnera.
GALILEO: Eta mugitu duk?
AMDREA; EZ.
QALiLEO: Nor mugitu duk?
AMDREA: Meu.
GALILEO: (OihuHa.) Qezurra! Tente! horii Aulklal
AMDREA: Età ni berarekin!
GALILEO: Jakina, Aulkia Lurra duk. Eta hi bere gainean hago.
SARTI AMD,: {Ohea egiten sartu da.) Zer eglten ari zatzaizkio nlre 

semeari, Qalilel Jauna?
GALILEO: Ikusten erakusten diot, Sarti andrea.
5ARTI AMD.: Qelan zehar leku batetik bestera eramanda?
AMDREA: Utzl, ama. Zuk ez duzu ulertzen,
5ARTIAMD.: Ez, e? Età hik bai, ezta? Ikasgaiak hartu nahl dituen 

zaidun gazte bat dago. Oso ondo Jantzita eta gomendlo 
gutun bat eskuan. {Eman egiten dio.) Azkenean nlre 
Andreak bl eta bl bost direla esatea lortuko duzu. Zuk 
esandako guztla nahasten du . Atzo gauez, Lurra 
Eguzkiaren inguruan biraka arl dela erakutsl zidan. 51- 
nestuta dago Kippérnico izena duen Jaun batek hórrela 
kaikulatu duela.

AMDREA: Ez du ba Kippémlcok kaikulatu, Qatllel Jauna? Esalozu 
zeuk!

SARTI AMD.: Mola? Benetan kontatzen dizkiozu halako astakeriak?
Qero eskolan esan ditzan eta eklesiastiko jaunak nigana 
etor daltezen santutasun urriko gauzak baino ez dituela- 
ko esaten. Lotsatu behar zenuke, Qalilei jauna.

GALILEO; (Qosaitzen.) Qeure ikerketetan olnarrltuz, Sarti andrea, 
Andreak eta biok, eztabalda gogorren ostean, munduarl 
gehiagotan ezkutatu ezin dizkiogun aurkikuntzak egin 
ditugu. Aro berrl bat hasi da, sekulako garala, zeinetan 
bizitzea plazer hutsa izango balta.



5ARTI AMD.: Ba OSO ondo, Ea aro berri horretan esne-saitzaileari or- 
daindu ahal diogun, Galilei Jauna. (Oomendio gutuna 
erahutsiz.) Ez ezazu berriz ere bidall, egldazu mesede 
horl gutxlenez. Pentsa ezazu esne-saitzalleari zor dlogu- 
naz. (Irteten da.)

GALILEO: (ßaiTeha.) Utz iezadazu esnea hartzen behlntzatl... {An- 
dreari.) Zerbalt ulertu genlan atzo, beraz!

AMDREA; Berari bakarrlh esan nion, harriturik uzteko. Balna ez da 
egla. Zuk aulkia t>alno ez duzu mugltu, eta ni berarekin 
batera, bere gunearen inguruan eta aide batera, eta ez 
honeia. (ßesoaz aurreranzho mugimendua eglten du.) 
Bestela Jausl egingo nintzatekeen, jaKlna. Zergatlk ez du 
aulklak aurreranzko birarik egin? Orduan ikusiko lltzate- 
keelako nl ere Lurretik Jauslko nintzatekeela t>erak ho- 
rrelako birarik egingo balu. Ikusten duzu, ba.

GALILEO: Baina nik erakutsl egin diat...

AMDREA: Eta nIk gaur gauean ulertu dut Lurrak horrelako birarik 
egingo balu gauez, nl buruz behera zintzilika egongo 
nintzatekeela, eta hori hórrela da.

GALILEO: (Mahal gainetlh sagar bat hartuz.) Nara, hau Lurra duk.

ANDREA: Ez erabili horrelako adibiderik, Galilei Jauna. Morrela beti 
irabazten duzu.

GALILEO: (Sagarra berriro utzlz.) Ondo duk.

AMDREA; Adlbldeekin l^eti Irabaz daiteke argia izanez gero. Balna 
nik ezin dezaket nire ama aulkl batean Jaso zuk nirekin 
egiten duzun bezala. Morregatik ez da adibide ona. Eta 
zer gertatuko litzateke sagarra Lurra balitz? Ez titzateke 
ezer gertatuko.

GALILEO: (Barreka.) Gertatzen dena duk, hlk ez duala Jakin gura.

AMDF^A; Har ezazu berriro. Zergatlk ez litzateke gauez buruz 
behera zintzilik geratuko?

GALILEO; Beraz, hau duk Lurra eta hemen hago hl. (Zotza sartzen 
dio sagarrari.) Eta orain Lurra biraka ari duk.

AMDREA: Eta oraln berriro nago nl buruz behera.



QALiLfO; Zer? (Berrlro ere bira ematen dio sagarrarl.) Ez ote ze­
gok tokl berberean? Ez dltek oinek behean jarraitzen? 
Zutik Jarraituko al huke honela biraraziz gero? (Zotza 
atera eta blra egirìarazten dio.)

AnDF^A: Ez. Eta zergatik ez nalz konturatzen biraka ari denlk?
GALILEO: Berarekin batera ari halzelako biraka! hi eta hire galnean 

dagoen airea eta esferaren galnean dagoen guztla.
AMDREA: Eta zergatik ematen du eguzkla mugitzen ari balitz be­

zala?
GALILEO: (5agarra bìraka Jartzen du berrlro zotza eta guztl.) Mara, 

hire azplan Lurra Ikusten duk, berdin Jarraitzen dik, beti 
zegok azplan eta, hiretzat, ez duk mugitzen. Balna oraln 
begira ezak gora. Oraln argla duk buru galnean, baina 
zer duk buru galnean, hau da, goian, birarazten bahaut?

AMDREA: {BiraJarraitzen du.) Berogallua.
QALiLfO: Eta non zegok argla?
AMDREA: Behean.
GALILEO: Mon duk!
AMDREA: Mori 050 ondo dago, txundituta utziko du.

(Ludovico Mars///, glzon at>erat5a sartzen da.)
GALILEO: Etxe honek usategla dlnjdl.
LUDOVICO: Egunon, Jauna. Ludovico Marsill dut Izena.
GALILEO: {Aurkezpen gutuna aztertuz.) Molandatik al zatoz?
LUDOVICO: Zutaz askotan entzun dut bertan hitz egiten, Galilei jau­

na.
GALILEO: Zure famlllak lurrak ditu Canpanian?
LUDOVICO: Mire amak munduan zer pasatzen zen eta horl guztia 

pixka bat Ikus nezan nahl zuen.
GALILEO: Eta Molandan, esaterako, Italian neu nintzela gertatzen 

zela entzun zenuen?
LUDOVICO: Eta nire amak zlentzietan zer gertatzen zen ikus nezan 

nahl zuenez...
GALILEO: Banakako eskolak: hamar ezkutu hilean.
LUDOVICO: Oso ondo, jauna.



GALILEO:
LUDOVICO.
GALILEO:
LUDOVICO:
GALILEO:
LUDOVICO:
GALILEO:

AMDREA:
GALILEO:

LUDOVICO:

GALILEO: 
LUDOVICO: 
GAU LEO:

LUDOVICO:
GALILEO:

LUDOVICO:

GALILEO:

Zer Interesatzen zaizu?
Zaldlak,
Maral
hlk ez daukatzlentzletarako bururik, Galilei Jauna. 
hara. Orduan, hamabost ezkutu izango dira.
Oso ondo, Galilei Jauna.
Oso goiz eman behar dizut klasea. Kaltetua heu Izango 
haiz, Andrea. Alde batetara utzl behar haut, Jakina. 
Ulertzen duk, ezta? hik ez duk ezer ordaintzen.
Banoa. Eraman dezaket sagarra?
Bai.
(Andrea badoa.)
Egonarria behar izango duzu nirekin. Batez ere, zientzie* 
tan beti delako dena zentzuak esaten duenaren kontra- 
koa, Hor duzu, adibidez, Amsterdamen saitzen duten 
tutu berezi hori. Zehazki aztertu dut. Marruzko kutxa bat 
eta lente bl, bat honelakoa -(lente ahurra marrazten du 
Heinu batez)- eta bestea horrelakoa -(lente ganblla Iru- 
dlHatzen du)- Batek handitu eta besteak txikitu egiten 
duela diote, eta zentzudun edozeinek uste izango luke 
neutralizatu egiten direia. Gezurra. Traste horrekin bost 
bider handlago ikusten dira gauzak. Mori da bere 
zientzia,
Bost bider handlago ikusten dela?
Ellzetako dorreak, usoak, urrun dagoen guztia.
Zuk zeuk ikusi al dituzu ellzetako dorre horiek handitu- 
ta?
Bai jauna.
Eta tutuak lente bl zituela dlozu? (harrazki bat egiten du 
paper zati baten.) Monelako itxura al zuen? (LudOKficoH 
baletz egiten du.) Moiz asmatu zen hori? 
hi Molandaük atera baino egun batzuk lehenago uste 
dut, azokan behintzat ez zen lehenago ikusl.
(la lagunkol.) Eta zergatik izan behar du Fisikak? Zergatik 
ez zaidi hazkuntza?



(Sarti andrea sartzen da Oalileo l^onturatu gabe.)
LUDOVICO: Nlre amak beharrezkoa dela uste du zientzia apur bat.

Qaur egun mundu guztiak edaten du bere ardoa 
zlentzlaz, ezta?

QAULEO: Berdin-berdin aukera zenezake hizkuntza hll bat ala Teo­
logia. Errazagoa da. (Sarti andrea Ikusten du.) Ongi da, 
zatoz astearte goizez.
(Ludovico badoa.)
Ez beglratu hórrela. Onartu egin dut.

5ARTIAMD.; Une egokian ikusi nauzulako.Unibertsltateko Idazkaria 
kanpoan da.

QALILEO: Esalozu sartzeko, pertsona garrantzitsua da eta. Morrek 
500 ezkutu esan nahi du, agian. Orduan ez nuke bana- 
kako ikaslerik behar.
(Sarti andreak sartzeko adierazten dio Idazkarlari. Oali- 
ieok Jazten bukatzen du paper zatl batean zenbaki 
batzuen zirrlmarrak egiten dituen bitartean.)
Egunon, utz iezadazu ezkutu erdia. (Sarti andreari ema­
ten dio Idazkarlak zorrotxo batetik ateratako txanpona.) 
Sarti andrea, bidal ezazu Andrea optikoarengana lente 
biren bila; hemen daude neurriak.
(5art/ andrea irteten da papera hartuta.)

IDA2KARIA: Soldata 1000 ezkututara Igotzeko egin zenuen eskabi- 
deaz hitz egitera nator. Zorltxarrez, ezin naiz Unlbertsita- 
tean horren aide Jam. Zuk badakizu matematika ikaske- 
tek ez dituztela ikasleak unlbertsitatera ekartzen. 
Nolabalt esateko, Matematikak ez dira oso arte Irabazl- 
zkoak. Eta ez da izango Errepublikak ez dituelako biziki 
estlmatzen. Ez dira filosofia bezain beharrezko, ezta 
Teologia bezain ballagarrl, balna ezagutzen dltuenah 
sekulako poztasunak ematen dizkiotel

GALILEO: (Bere paper gainean makurturlk.) Lagun maitea, ezin 
dut 500 ezkuturekin konpondu.

iDAZkARlA: Balna, Qalilei Jauna, zuk bl aldiz ematen duzu eskola 
astean ordu bl. Zeure ospe Itzelak nahl dituzun ikasle



guztiah ekarriko dizKizu, banakako eskolak ordain dltza- 
ketenak. Ez dituzu banakako ikasleak?

GALILEO: Jauna, gehiegl ditut! Eskola eman baino ez dut eglten 
eta nolz Ikaslko dut nlk? Jalnkoarren, glzona! íil ez nalz 
orojakllea, Filosofía Fakultateko Jaun horlek bezala. Ten- 
tela nalz. Ez dut ulertzen ezertxo ere. horregatlk, behar- 
tuta nago nlre jakituriaren hutsuneak betetzen. Eta nolz 
egin behar dut? Molz ikertuko dut? Mire zlentzia Jaklteko 
egarrl dal Arazonk naguslenel buruz hlpotesiak baino ez 
dltugu gaur egun. Balna frogak eskatzen dizklogu geure 
buruan. Eta nola egin dezaket aurrera, bizitzeko, ordain 
dezakeen artaburu guztlarl sartu behar badlot buruan 
p>aralelokl dauden marra bik infinituan baino ez dutela 
elkar Jotzen?

IDAZKARIA: Ez ahaztu Errepubllkak, aglan, ez duela zenbait Printzek 
bezalnbeste ordalnduko, balna horren ordez ikertzeko 
askatasuna bermatzen duela. Paduan protestanteak ere 
baditugu entzule legez! Eta doktore agirla ematen dle- 
gul Cremoninl Jauna ez bakarrlk ez genuen Inkislzloaren 
esku utzl, frogatu zltzalgunean, frogatu zltzalgun, Qalllel 
Jauna, eriyioaren aurkako aldarrlkap>enak eglten zituela, 
balzlk eta soldata Igoera ere eman genlon. holandan 
ere badakite Venezia dela Inklslzloak ahonk zabaitzen ez 
duen Errepubllka. Eta horrek bere balloa ere badu zure­
tzat, astronomoa Izakl, hau da, aspaldidanik, Ellzaren 
aglnduak betetzen ez diren salí batean arl baltzara!

GALILEO: Giordano Bruno Erromara eraman zenuten. Copernlco- 
ren teoría zabaitzen zuelako.

iDAZkAFUA: Ez Copemlcoren teoría zabaitzen zuelako, faltsua bestal­
de, balzlk eta ez zelako venezlarra eta ez zuelako he­
men lekurik. Beraz bazter dezakezu errea. Bldenabar, 
askatasun guztla Izanik ere, komenlgarrla da lau halze- 
tara ez olhukatzea Ellzaren anatema zehatza Jasan duen 
Izena, hemen ere ez, hau da, ezta hemen ere.

QALll^O: Pentsakera askatasunarekiko duzuen babesa negozio 
polita da, ez da hala? Beste tokl batzuetan Inkislzloa 
nagusi dela eta erre eglten duela gogoratzean, Irakasle



on eta merKeak lortzen dituzue. Inklslzloaren aurrean 
eskaintzen duzuen babesaren ordalnean soldata txlkla- 
goak ordaintzen dituzue.

iDAZhARlA: Ez da bldezkoa! Ez da bidezkoal Zertarako nahl zenuke 
ikertzeko munduan den asti guztia izatea Inkisizioko 
edozeln fraile ez-jakintsuk zeure Ideiak debeka balltza 
besterik gabe? Ez da arrosarik arantzarlk gabe, ezta 
prlntzerik frallerik gal^e, Galilei Jaunal

QALILEO: Eta zertarako ikerkuntza askatasuna ez badago iker­
tzeko astirik? Zer gertatzen da emaitzekin? Agian 5igno- 
rlako jaunei erakuts niezazkleke grabltazioari buruz egin 
ditudan Ikerketak -esHulzHribu batzuk erakutsiz- eta gal* 
detu ea ez dituzten ezkutu batzuk gehiago ballo.

IDAZKARIA: Askoz ere gehiago ballo dute, Galilei Jauna.
QALILEO: Askoz ere gehlago ez, 500 ezkutu gehiago, jauna.
iDAZkARlA: Ezkutuak sortarazten dituenak baino ez ditu ezkutuak 

balio. Dirua irabazl nahl baduzu beste gauza batzuk 
aurkeztu behar dituzu. Saitzen duzun zientziaren ordai* 
nean baino ezin duzu eskatu, erosten duenaz hartuko 
den bezala. Adibidez, Florentzian Colombe Jaunak 
saitzen duen Fllosoflak gutxienez 10.000 ezkutu urtean 
ematen dizkio irabazten Printzearl. Zure grabitazlo 
arauek, Galilei Jauna, iskanblla handia sortu dute, duda­
rik gabe. Pansen eta Pragan txaloHi dituzte. ßaina han 
txalotzen duten jaunek, ez dizkiote Paduako Unit>ert5ita* 
tearl zuk sortutako gastuak ordaintzen. Aukeratu duzun 
ikerkuntza espezialitatea da zure zoritxarra, Galilei jauna.

QALILfO: Ulertzen dut; merkatal askatasuna, ikerkuntza askatasu­
na. Eta merkatal askatasuna ikerkuntzaz, ez da hala?

IDA2KARIA; Balna Galilei Jauna! Morl bai arazoak ikusteko modu bl­
txla! Utz lezadazu esaten ez ditudata guztlz ulertzen zure 
ohar barregarrl horiek. Loretan den Errepubllkako 
merkatarltza ez zait arbuiagarri egiten. Balna are gutxia- 
go ausanxjko nintzateke, Unibertsitateko Idazkari ohl 
bezala, ikerkuntzaz era horretan hitz egiten, zilegi bazait 
esatea, era arduragabe horretan. (Bitartean Oalileok £>e- 
glrada minduak zuzentzen ditu t>ere lan-mahairantz.)



Oallleoren txzicza -d ram a- Bertol Brecht

Pentsa ezazu nolahoak diren gauzak geure inguruan! 
Beste toki batzuetan esWabutzaren zartaüupean haspe- 
renka ari d!ren zientzlez! han zartailuak egin dira na- 
rruzko infolio zaharrez! han ez dajakin behar nota Jaus­
ten den harria, baizik eta zer idatzl zuen Aristotelesek 
horren Inguruan. Begiek irakurtzeko baino ez dute bailo. 
Zertarako gorputzen erorketari buruzko lege berrlak be- 
launiko noia Jausteko arauak baino ez badira garrantzi- 
tsu? Pentsa ezazu aldiz zein poztasun handiz hartzen 
dituen geure Errepublikak zeure idelak, ausarteglak iza­
nik ere! Memen ikertu ahal duzu! hemen lan egin ahal 
duzu! Inork ez dizu zelatan egiten, inork ez zaitu za- 
paltzen! Qure merkatarlok, florentziarrekin lehian oiha! 
hobeak izateak zer ekartzen duen ondo dakiten horiek, 
arretaz entzuten dute 'Tislka hobe baten aide" egin 
duzun dela, eta zent>at zor dlon Fislkak ehungallu ho- 
t>een eskabideari, Qure hiritar bikainak zeure 
ikerkuntzez interesaturik daude, bisitatu egiten zaltuzte 
eta zuk egindako Ikerkuntzak erakusteko eskatzen 
dute, astia urri duten hiritarrek eglten dute hori. Cz 
arbulatu merkatarltza, Qaliiel Jauna. hemen inork ere ez 
luke utziko, ezta hurremanik ere, zeure lanean molesta 
zaitzaten, ezta muturluzeok arazorik jar diezazuten. 
Onar ezazu, Qalilel, hemen tan egin dezakezu.

QALILEO: (ßsita.) Bal.

iDAZKAf̂ lA: Eta, diruari dagokionean, erabll ezazu berriro, noiz edo 
nolz, zeure konpas proportzionala bezain gauza pollten 
bat, zelnarekin, matematika ikasketarlk gabe ere, (Atza- 
marrez hontatzen hasten da.) marrak irudika baitai- 
tezke, kapltalaren Interes konposatuak kaikulatu, lur-sal- 
len krokisa berriz garatu eskata handiago ala txlklago 
batean eta kanoi baten balen pisua zehaztu.

QAULEO: Lelokeriak.

iDAZfW l̂A: Bertako Jaunik gorenenak liluratu eta harritu eta eskudi- 
rua erakarri duen zerbaitl lelokerla esaten dlozu. Stefano 
Qritti Jenerala ere, tresna hori erabilita erro karratuak 
egiteko gal dela entzun duti



QALILEO:

IDAZKARIA:

GALILEO:

IDA2KARIA:
GALILEO:

GALILEO:
AMDREA:
QALILEO:

AHDREA
QALILEO
AMDREA
GALILEO

ANDREA:

liarrigarria benetan .l Pentsarazi didazu, Priull. Aglan, 
era horretako zerbalt edukiko dut zuretzat. (firohisa 
duen papera hartzen du.)
Benetan? Irtenbldea lltzateke hori. (Jaihl eglten da.) Ga­
lilei jauna, badaklgu gizon handia zarela. Qlzon handia 
baina asegabea, hala esan badalteke.
Bal, asegaltz nago, eta hori ordalndu behar zenldakete, 
arglak bazlnete! hire buruaz ere asegaltz nalzelako. Bal- 
na, horren ordez, zuetaz egon nadln salatzen zarete. 
Onartu behar dut, venezlar jaunok, atsegin zaldala zuen 
armateglarl, untzlteglel eta armagintzarl denbora 
eskalntzea. Balna ez didazue astink uzten nlre zientzia 
arloan inguratzen nauten burublde ausartel Jarraltzeko. 
han garla Jotzen ari den Idlaren muturra estaltzen 
duzue, 46 urte ditut eta ez dut asetu nauen ezer ere 
egin.
Ez nuke gehiago oztopatu nahl.
Eskerrik asko.
(Idazkarla irteten da.
Qallleo t>aHarrik geratzen da une t>atzuetan eta lanean 
hasten da.
Andrea heitzen da horrlHa.)
(Lanari utzl gabe.) Zergatlk ez duk sagarra Jan?
Berari erakusteko bira eglten duela.
Qauza bat esan behar dlat, Andrea: ez lezazklek beste 
batzuel geure idelak adieraz.
Zergatlk ez?
Agintarlak debekatu egin dik.
Baina egla dira eta.
Balna debekatu egiten dltik... Arazo honetan beste zer­
balt zegok. Elslkoek ezin diagu frogatu oralndlk egiatzat 
duguna. Copernico handlaren teoria ere ez duk frogatu 
oralndlk. hipótesi hutsa duk. Eman iezazkidak lenteak.
Ezkutu erdia ez da nahiko izan. Jaka utzl behar Izan dut. 
Ordalnetan.



QALILEO: Eta zer egingo duk neguan Jakarik gabe?

(Isllunea. GalileoH lenteaH Jartzen ditu paperaren gai­
nean, Irudia Jarraltuz.)

ANDREA: Zer da hipótesi bat?

QALIELO: Zerbalt zllegitzat ala gertagarrltzat hartzea, balna horren 
frogarik izan gabe. Felice, hor behean, saski-dendaren 
aurrean, umeari titia ennaten ari zaiola, hipotesia duk, 
esnea ematen diola umeari eta ez umeak berari, berta- 
ratu eta Ikusl eta erakusten ez den bitartean. Astroen 
aurrean, oso gutxi ikusten duten begi lausodun zizareak 
bezalakoak gaituk. Mllaka urtetan sinestu ziren irakas- 
pen zaharrak zaharkiturik zaudek; eraikuntza erraldol ho- 
rietan eutsi behar dituzten oinarrietan baino egur gutxia- 
go zegok. Qauza gutxi erakusten duten lege ugari dituk, 
hipótesi berriak ordea, asko azaltzen duten lege gutxi 
ditik.

ANDREA: Baina niri dena frogatu didazu,

GALILEO: Morreia Izan daitekeela baino ez. Ulertzen duk? Oso 
hipótesi ederra duk

Eta ez zegok kontra egiten dlon ezer.

ANDF^A: íllk ere fisiko izan nahl dut, Galilei Jauna.

QALILEO: 5lnesten diat, kontutan izanik geure arloan azaltzeko 
dauden hamaikatxo auzl. (Leihora hurblldu eta lenteeta- 
tlk begiratzen du neurriz Interesaturik.) Begira hemen- 
dik, Andrea,

ANDREA: Andre Maria neurea, dena hurbiitzen dal Dorreko 
kanpaiak bertan daude. Kobrezko letrak ere irakur ditza- 
ket; Gratia Dei,

GALILEO: Monek 500 ezkutu ekarriko zlzkiguk.



QALILEOK AURKIKUMTZA BERRI BAT EMATEM DIO ERREPUBUKARI. 
Ez da handia glzon handlak egiten duen guztia Eta Qallleorl laket

zaiojanaria.
Entzun ezazue oraln, egonarria osoro bllduz 
Egla osoa teleskoploarl buruz.

Veneziaho armategi handia portuaren ondoan. Aholku- 
lariah Dogo-aren agintepean. Alde batera, 5agredo, Oa* 
llleoren laguna, eta Virginia (jalllel. hamatx>st urtekoa, 
be/usezko Huxln baten galnean luzeran hirurogel bat 
zentimetrotako narru gorñzHo hutxatlla daramala. Taula 
baten galnean. Oallleo. Bere atzean. katalejuaren olna- 
rrla. FederzonI lente leuntzallearen ardurapean.

GALILEO: Qorentasun, jaunoki Paduako zuen Unibertsitateko ma- 
tematlka irakasle legez eta, hemen Venezian, zuen Ar­
mategi liandlaren zuzendarl legez, beti hartu dut nire 
betebehartzat, irakaskuntza lan gorena ez ezlk, Venezia- 
ko Errepubllkarentzat asmaklzun erabllgarri bidez irabazl 
apartak lortzea. Zor dudan poztasun eta apaltasunez, 
guztlz tresna berrla aurkeztu eta eman diezazueket gau­
rko egunean, nire ikuspegl luzeko anteojua, edo te- 
leskoploa, mundu osoan ospetsua den zuen Armategi 
Mandlan eglna, printziplo kristau eta zienöflkorlk gorene- 
nak Jarraltuz sortua eta zuen zerbltzari sutsu honek ha- 
mazazpl urtetan pazientziaz eglnlko Ikerkuntza lanaren 
ondorlo. (öa///eo/< taula utzi eta Sagredoren ondoan ja r­
tzen da. Txaloah. (jallleoH gur egiten du. Ahopeka, 5a- 
gredori.) Mau dentxjra galtzeal

5AGRED0: (Ahopeka.) Marakinarl ordalndu ahal izango dlozu, lagun.
GALILEO: Bai, horrek dirua ekarrlko die. (Gur egiten du berriro.)
iDAZkARlA: (Taulara igoz.) Gorentasuna, Jaunok! Berhz ere osatuko 

da veneziar idazklz loriaren orna Arteen Llburu Mandlan/ 
(Txa/o ade/tsual<.) /Munduan ospetsu denjaklntsu batek 
eskalnlko dizue, zuel bakamk, merkatarltzarako onura 
handia duen tutua, egin dezazuen eta merkatura deza- 
zuen on dentzozuen eran. (Txa/o gogorragoak.) Pentsa-



tu duzue, aglan, tresna honen bidez, guda garaian are­
ncaren ontzl mota eta Kopurua ezagutzeko beta Izango 
dugula, berak gureak ezagutu baino ordu bl arinago, eta 
hórrela, bere indarra ezagutuz, jazarpena, erasoa ala 
ihesa erabaki dezakegula? (Txalo beroak.) Eta orain, <3o- 
rentasun, Signoria handia, Galilei jaunak bere asmakl- 
zun den tresna hau, bere galtasunaren lekuko hau, 
bere alaba xarmangarrlaren eskuetatlk har dezazun 
erregutzen dizu,
Muslka. Wrg/n/a aurreratu egiten da, gur egiten du eta 
anteojua ematen dio Idazkariari, honek Federzoniri 
eman diezaion. Federzonik olnarriaren galnean Jarri eta 
lotu egiten du. Dogo-a eta aholkulariak taula gainera 
igo eta tututík t>egira hasten dira.

GALILEO: (Ahopeka.) Ez dizut aglntzen maskarada hau Jasateko 
gal Izango nalzenlk. Dirua erruz emango dien zirtzllerla 
lortu dutela uste dute hauek, baina askoz ere gehiago 
da. Atzo llarglrantz zuzendu nuen tutua.

5AQRED0; Eta zer ikusi zenuen?

GALILEO: Ez duela berezko argink.

5AGREDO: Zer?
AhOLKULA.: Santa Rositako gotorlekuak ikus ditzaket, Galilei Jauna...

Itsasontzl horretan Jaten ari dira. Arrain errea. Jangura 
egin zalt.

QM.ILEO: Benetan esaten dizut. Astronomiak ez du milaka urte- 
tan aurrera egin anteojunk ez zuelako.

AhOLkULA.: Galilei jauna!

5AGREDO: hitz eglten arl zaizkizu.

AMOLNJLA,: Tramankulu honekin ondoegl ikusten da. Etxeko ema- 
kumeel esan behar diet bukatu dela terrazan balnua 
hartzeko ohitura hori,

GALILEO: Badakizu zerez osatzen den Esne Bidea?

5AGRED0: Ez.

QALILEO: Mlk badakit.



AMOLKULA-: holako batengatik hamar ezkutu eska daitezke, Qalilei 
Jauna.
(Odllleoh gur eglten du.)

VlRQintA: {Ludovico eHartzen du bere altarengana.) Ludovicok 20- 
riondu nahi zaitu, aita,

LUDOVICO: (tlahasturIH.) Zorionak, Jauna,
QALILEO: tiobetu egin dut.
LUDOVICO: Bai Jauna, kutxatila gorria Jarri dlozu. holandan berdea 

zen.
GALILEO: {5agredoganantz itzuliz.) Tramankulu honekin harako 

teoría Jakin bat ez ote daitekeen froga pentsatzen arl 
nalz.

SAQF̂ EDO: Euts iezaiozu.
iDA2iV\RlA: Zure 500 ezkutuak gauza erabakla da, Qalilei.
GALILEO: Qiasurik egin gabe.) Berez, ez naiz fidatzen arinegi ate­

ratako edozein ondorioz.
(Dogo-a, glzon lodi eta apala, Qallieorengana hurblldu 
eta hitz eglten salatzen da, duintasun trai^etsaz.)

lOAZKARlA: Qalilei jauna, Berorren Qorentasuna, Dogo-a.
(Dogo-ak Oalileoren eskua estutzen du.)

QAULEO: Egia da, bostehun ezkutuak! Pozlk dago, Qorentasun?
DOGOA: Zoritnarrez, Errepublikan aitzakia bat behar izaten dugu 

beti gure zlnegotzlentzat, gure Jakintsuel nolabalt or- 
daindu ahal Izateko.

iDAZkARlA: Beste aide batetik, non egongo litzateke, bestela, era- 
gingarria?

DOGOA: (Irribarrez.) Aitzakia behar dugu.
(Dogoak eta Idazkarlak aholkulariengana daramate Gali­
leo, eta inguratu eglten dute. Virginia eta Ludovico 
urrunduz doaz, astiro.)

VlRQlMlA: Ondo egin al dut?
LUDOVICO: niri oso ondo iruditu zalt.
VIRGIMIA: Zer gertatzen zaizu?



LUDOVICO: Ezer ez. Kutxa berde batek balio bera izango zukeeri 
aglan.

VlRQiniA: Uste dut denak daudela oso pozlk nire altarekln. 
LUDOVICO: Eta nik uste dut zerbait ulertzen hasi naizela ZIentzlaz.

5AQRED0:

1610-EKO URTARRiLAK 10: KATALEJUAREfl BIDEZ COPERMICO- 
REM 5I5TEMA BAIEZTAT2EN DUTEfl ZEflBAIT FEnOMEhO AURNTZEM 
DITU QALILEOK ZERUAfl. LAQUMAK OMARTURIK BERE IKERKUÍ1TZEK 
IZAM DITZAKETEn OMDORIOEZ, QIZA ARRAZOIAM DUEM FEDEA 
AQERTZEM DU QALILEOK.

Mila seiehun eta hamarreko, urtarrilaren hamarrean 
Qalileok Ikusten du Zerua egiazkoa ez dela.

Odllleoren langela Paduan. (jauez.Oalileo eta 5agredo 
beroh/ lodlaH jantzita, katalejuaren ondoan.
(Katalejutih t>egiratuz, ahots apalez.) Igitalaren ertza oso 
Irregularra da, koskaduna eta laztasunez betea. Aide 
ilunean, ertz argidunetik hurbil, argidunak diren puntuak 
ere badaude. Bata bestearen atzetik agertzen dira. Pun­
tu horietatik argia barreiatzen da, geroago eta inguru 
zabalagoetatik, arglturik dagoen Inguruaz bat egin arte.
Mola azaitzen dituzu puntu argldun horiek?
Ezinezkoa da... .
Bai, Mendiak dira.
Izar batean?
Izugarrizko mendiak. Eguzki berriak urre kolorez ar­
gltzen dituen gailurrak, bere inguruan, maldan behera, 
gaua nagusltzen den bitartean. Ikusten duzuna golko 
mendi tontorretatik aranetara Jaisten den argla da.
Baina horl mende bitako Astronomlaren aurka dago!
Morl da. Ikusi duzuna ez du beste inork ikusi, nik izan 
ezlk. Zu bigarrena zara.
Balna llargla ezin dalteke Izan mendi eta aranez osaturi- 
ko Lur bat, Lurra izar bat ezln izan daitekeen bezala.

GALILEO:
5AQREDO:
GALILEO:
5AQRED0:
GALILEO:

5AGRED0:
GALILEO;



QALILEO: llargla mendl eta aranez beterlko Lur bat Izan daiteke, 
eta Lurra izar bat izan dalteke. Zerutar gorputz arrunta, 
bat mllaren artean. Beglra ezazu berriro. Ikusten duzu 
llarglaren aide Huna guztiz ilun?

5AQRED0: Ez, orain arretaz beglratuta, argi mótela Ikusten diot 
galnetlk, errauts kolorekoa.

QALILEO: Eta zein eratako argla Izan dalteke hori?
5AQRED0: ¿?
GALILEO: Lurrarena da.
5AQRÊD0: Burugabekerla da hori. Mola eman dezake argia Lurrak, 

bere mendl, baso eta urekln, gorputz hotz batek?
QALILEO: llargiak bezala. Astro blak daudelako Eguzkiak arglturik, 

horregatlk distlratzen dute. Quretzat llargla dena gara gu 
llarglarentzat. Eta berak ikusten galtu batzuetan Igltala 
bezala, beste batzuetan borobll erdla bezala, beste 
batzuetan betea eta beste batzuetan ez galtu Ikusten.

5AQRED0: Orduan ez lltzateke desberdlntasunik Izango llargla eta 
Lurraren artean?

QALILEO: Dirudlenez ez.
5AQRED0: Mamar urte ez dira oralndlk Erroman glzon bat erre 

zutena. Giordano Bruno zuen izena, eta horixe bera 
baleztatu zuen.

QALILEO: Morixe bera. Eta gu ikusten arl gara. Ez kendu begia 
tutu horretatlk, 5agredo. Lurra eta Zeaiaren artean des­
berdlntasunik ez dagoela ikusten arl zara. 1610eko ur- 
tarrllaren 10 da gaur. Qlzadlak bere egunerokoa idazten 
du: Zerua deuseztaturik geratu da.

5AQRED0: Ikaragarrla da.
QALILEO: Beste gauza bat aurkitu dut. Oralndlk harrigarrlagoa 

aglan.

5ARTlAnD.: (Sartzen da.) Idazkarl jauna.
(idazharia arlnkl sartzen da.)

iDAZtVKRiA: Barkatu beranduko ordua. Zurekin bakarka hitz egltea 
eskertuko nlzuke.



C5AULEO: Prlull Jauna, 5agredo jaunak nlk entzun behar dudan 
guztia entzun dezake.

iDAZkARIA: Balna agían ez zalzu atsegin Izango Jaun honek gertatu 
dena jakiterik. Zoritxarrez, guztlz gauza sinestezina.

QAULEO: Badakizu? 5agredo Jauna ohituta dago nlre aurrean gau­
za sinestezinak aurkltzen,

IDA2ISARIA: Beldur naiz... . (Anteojua erakutslz.) hemen dago traste 
ospetsua. Berehala bota dezakezu. Ez du ezer bailo, 
ezer ere ez.

5AQRED0: (Bueltaka urdurl egon dena.) Zergatlk?
IDAZKARIA: Ba al dakizu, zuk hamazazpl urte luzeko ikerketen ondo- 

rlotzat aurkeztu duzun asmakizun hoh, Itallako bazter 
guztietan aurkl daitekeela ezkutu batzuen ordez? Eta 
Molandan egina hain zuzen ere! Une hauetan, holandar 
untzl bat arl da bostehun anteoju portuan hustenl

QAULEO: Benetan?
IDAZKARIA; Ez dut zure lasaltasuna ulertzen Jauna.
5AQRED0: Balna zerk arduratzen zaitu? Utz lezadazu esaten tresna 

honen bidez. Qalilei jaunak Unibertsoari buruzko aurkl- 
kuntza irauitzaileak egin dituela gaur bertan,

QALILEO: (Barreka.) Begira dezakezu zeuk ere, Prlull.
IDAZKARIA; Ba, utz lezadazu esaten nahiko dúdala zirtzilerla honega- 

tlk Galilei jaunari soldata bikolztu dlon glzona nalzelako 
asmakizuna egiteaz. Kasualltate hutsa da, hemen baka- 
rnk egin daitekeen zerbalt lortu dutela uste duten 5lg- 
norlako jaunek, lehen begirada batean, saitzalle iblltan 
bat ez ikustea, aurreneko txokoan, honelako tutu bat 
saitzen ogl zaü baten ordalnetan.
(Oallleo barre algaraka.)

5AQRED0: Prlull Jaun maltea, ballteke nlk ezin neurtzea tresna ho­
rren merkatu balloa, balna Fllosoflarako duen balloa 
hain da handia eze..,

IDAZKARIA: Fllosofiarako! Zeln zehkusl du Galilei Jaunak, matematl- 
koa izaki, Fllosoflarekin? Galilei jauna, aspaldlan ur-bon- 
t>a egokia asmatu zenuen hirirako, eta bere ureztatze



sistema oso ondo dablt. Ehuleek ere bizlki ospatzen 
dute zure tresna horl, nolatan Itxaron behar nuen hone- 
lakonk?

GALILEO: Ez joan ham ahn, Priuil. Itsasbldeak luze, ziurtasunik 
gabeak eta garestlak dira. Halako erloju zehatza behar 
dugu zeruan. Mabigaziorako gida bat. Oraln arrazoi onak 
ditut, katalejuaz, erregularki mugitzen diren zenbait as­
tro argi hauteman ahal izango dltudaia uste izateko. 
Astronomia karta berriek mllloika ezkutu aurrez ditzake- 
te itsasketarako, Priull.

IDAZi^RlA: Utzi hon. Gauza gehiegi entzun dut honezkero. Hire 
adeitasunaren ordainetan hirltarren barregarn bilakatu 
nauzu. Baliorik gabeko kataleju batengatik engaina ze- 
zaten utzl zuen idazkaritzat gogoratuko naute. Hamaika- 
txo arrazoi dituzu barre egiteko. Zuk zeure bostehun 
ezkutuak dituzu. Esan diezazuket hala baina, eta gizon 
zintzoa da esaten dizuna, mundu honek nazka ematen 
didala.
(Ate danbadaJoaz irteten da.)

GALILEO: Haserre bizian dagoenean benetan atsegin egiten zait.
Entzun duzu? Hegoziorik egin ezin daitekeen munduak 
nazka ematen dio

5AGRED0: Bazenekien zerbalt holandar tresna horiei buruz?

GALILEO: Jakina, banuen entzutea. Balna nik askoz hobea bat 
egin diet 5ignoriako zeken horiei. Mola egingo dut lan 
epaitegiko udaltzalna ikasgelan dúdala? Eta Virginlak 
ezkontza-saria behar izango du laster, ez da oso argia. 
Eta gainera, atsegin dut llburuak erostea, ez Fisikari 
buruzkoak solllk, eta gogoko dut ondo Jatea ere, Qauza- 
rik gehienak janarl on baten aurrean bururatzen zaizkit. 
Qaral ustela da haul horiek ez didate ordaintzen bere 
ardo kupelak ekartzen dizkien zamarian beste. Lau be- 
sakada egur Matematika eskola bigaök. Orain bostehun 
ezkutu ebatsi ahal izan dizkiot, baina zorrak ditut oraln­
dik ere, batzuk duela hogei urte. Ikerkuntzarako bost 
urte lanik gabe izanda dena frogatuko nukeeni Beste 
gauza bat erakutsiko dizut oralndik.



5AQRED0:

GALILEO:

5AQRED0:

QALILEO:

5AQRED0:

(Dudatan dago Hatalejuarl hurblidu ala ez.) Beldurra eta 
guzti dut la, Galilei.

Orain lalnoetako bat erakutslko dizut, esnea bezain dis- 
tlratsua, Esne Bidearen tainoa... Esan iezadazu zerez 
osatzen den!

Izarrak dira, kontaezlnak.

Orionen konstelazloan bakarrlk bostehun izar flnko dau­
de. Monek dira mundu anitzak, mundu kontaezlnak, 
erre zutenak alpatzen zituen urrutlko astroak, Berak ez 
zituen Ikusi, balna Itxaroten zituen!

Mala ere, Lurra izar bat balltz ere, oso urrun egongo 
ginateke oralndlk Copernlcoren baleztapenetatik, 
Eguzklaren ingunjan blraka arl dela, alegla. Zeruan ez 
dago beste baten inguruan blraka dabllen astrorik. Bai* 
na Lurraren inguruan llargla dabll beti.

QALILEO: Horixe, Sagredo, galdetzen diot nlre buruarl. Merenegu- 
netlk nago galdera bera buruan dúdala. Mor dago Jupl- 
ter{FoHatu egiten du.) Tutuaz ikus daitezkeen lau izar 
txiklago ditu hurbilean. hik astelehenean ikusi nituen, 
baina ez nuen bere poslzloa zehatz Idatzi. Atzo berriro 
begiratu nuen, Laurak mugitu zlrela zin eglngo nukeen. 
Zehaztasunak idatzi nituen orduan. Eta orain, bernro 
mugitu dira. Balna zer da hau? Mlk lau ikusi nituen. 
(Mugituz.) Beglra lezaiozu zeuk!

5AQRED0: Mlk hiru Ikusten ditut,

QALILEO: Mon dago laugarrena? Memen daude taulak. Egin zltza- 
keten muglmenduak kalkulatu behar dltugu. (Lanari ehi- 
ten diote urduri. Iluntzen du eskenatohian, baina Jupiter 
eta bere sateliteak ikusten dira oraindik ostertzan). Ar- 
gltzen hasltakoan, jezarrita jarraitzen dute oraindik t>ere 
neguko berokiak soinean.) Eglaztaturik dago. Laugarre­
na, Juplterren atzean t>alno ezin dalteke egon, ikusten 
ez den toklan. Mor duzu astro bat inguruan beste batzuk 
blraka dituena.

5AQRED0: Baina eta Jupiter finkaturik dagoen kristalezko esfera?



QALILEO: Bal, non dago orain? Mola egon daiteke Jupiter finko 
beste astro batzuk bere inguruan biraka ari direnean? Ez 
dago euskarrirlk Zeruan, ez dago ezer finkonk Uni- 
bertsoanl Jupiter beste Eguzki t>at da!

5AQRED0: Lasal zaltez. Arlnegl pentsatzen duzu.
QALILEO: hola ahnegi? Mugl zaltez! Ikusl duzuna ez zuen inork 

Ikusl. Arrazoi zuten!
5AQRED0: Mork? Copemlcoren kldeek?
QALILEO: Eta tjesteek ere bai! Mundu guztia zegoen bere aurka, 

balna arrazoi zuten. Hau Andreari interesatuko zaio! 
(Aterantz doa HorrlHa bere senet/k aterata eta del egiten 
du.) 5artl andrea! Sarti andreai

5AQRED0: Qalilei, lasai zaltez!
QALILEO: Sagredo esna zaltez! Sarti andrea!
5AQRED0: {Anteojua bira araziz.) Utziko dlozu zoroak bezala zarata 

eglteari?
QAULEO: Utzlko diozu bakallaoa bezain geldi egotean, egia asma­

tu dugu-eta?
5AQRED0: Ez nalz bakallaoa iDezala geratzen, dardarka nago ordea 

egia izan daitekeela pentsatzeaz.
GALILEO: Zer?
5AQRED0: Sena gaidu ote duzu? Benetan ez dakizu zertara 

arrlskatzen zaren ikusten duzun horl egia bada? Eta 
enparantza guztietan olhukatzen baduzu Lurra izar bat 
dela eta ez Unibertsoaren gunea?

GALILEO: Bai. Eta ez Unibertso erraldol guztla, bere astro guztiak 
eta guzti, gure Lur ñimiñoaren inguruan biraka art dela, 
denek uste duten bezala!

5AGRED0: Beraz, astroak baino ez daude!... Eta non dago Jaungol- 
koa?

GALILEO: Zer esan nahi duzu?
SAGf^DO: Jaungoikoa! Hon dago Jaungoikoa?
GALILEO: (Sututa.) Hor ez! Lurrean aurkituko ez luketen bezala 

hor izaki bizldunak izan eta hemen bila art balira!
5AQRED0: Eta orduan, non dago Jaungoikoa?



GALILEO: Teologoa al nalz aplka? Matematlkoa nalz,

5AQRED0: Ezer baino lehenago gizakla zara. Eta nik galdetzen di­
zut: non dago Jaungolkoa zure sistema unlbertsal ho­
rretan?

GALILEO: Qugan ala inon ere ez!

5AGRED0: (OihuHd.) 5utan erre zutenak esaten zuen bezala?

GALILEO: 5utan erre zutenak esaten zuen bezala!
5AGRED0: Horregatik erre zuten! hamar urte ere ez dlra oralndlkl

GALILEO: Ezln Izan zueiako ezer frogatu! Baleztatu besterik ez 
zueiako eglnl 5artl andrea!

5AGRED0: Galilei, gizon zuhurtzat hartu zaltut beti. Mamazazpl urte­
tan zehar Paduan eta hiru urtetan Pisan, eroapen guz- 
tlaz irakatsl zenien ehunka ikaslen, Elizak predikatzen 
duen eta Eliza oinarritzen den Idazki Sainduek baleztatu- 
rlko Ptolomeoren sistema. Erratu bidetzat zeneukan, 
Copernicorekin batera, baina Irakatsl egiten zenuen.

GALILEO: Ezin nuelako ezer frogatu.

5AGRED0: (Sinesgabe.) Eta uste duzu horrek gauzak aldatzen dl- 
tuela?

GALILEO: Erabatl Begira 5agredol Fedea dut gizonengan. Eta ho­
rrek esan nahl du bere arrazoian dúdala fede! Fede hon 
gabe ez nuke izango goizean ohetlkjaikitzeko indarrik.

5AGRED0: Orduan zera esango dizut: nik ez dut federik beraien- 
gan. Berrogel urtek glzonen artean erakutsi didate 
behin eta berriro ez direia arrazoirako gal. Erakutslezu 
kometaren isats gorria, sar iezaiezu zentzugabeko bel- 
durra eta bere etxeetatik korrlka ateratzen eta hankak 
hausten ikuslko dituzu. Balna esaiezu arrazoizko zerbalt 
eta froga iezaiezu zazpl argudio erabilita eta Iseka egin­
go dizute.

GALILEO: Nori gezurra da erabat eta gezur beltza. Ez dut ulertzen 
noia hori sinestuhk malta dezakezun Zientzia. Hllak ba­
karrik uzten dituzte hain epe! arrazoiek!

5AGRED0: Mola nahas dezakezu bere zuhurtzl errukarria arrazolaz?



QALILEO: Ez naiz bere zuliurtziaz an. Badakit astoarl zaidi esaten 
diotela saitzerakoan eta zaidiarl asto erosi naiii dute- 
nean, Horl da bere zuhurtzia. Qauean, bidalan atera 
baino lehenago, bere esku Ihartuaz mandoari, belar 
azao bat gehiago ematen dion atsoa, Jaklak erostera- 
koan, ekaitza eta barealdia kontutan dituen itsasgizona, 
euria egin dezakeela erakusten zaionean txapela jazten 
duen umea, horlek dira nire Itxaropena, arrazoiak 
aintzat hartzen dituzte denok. Bai, fedea dut gizonen- 
gan arrazoiak eragiten duen indar eztian. Luzaroan ezin 
diote aurka egin. Inork ezin dezake luzaroan ikusi noia 
uzten dudan harri batjausten -(harri bat Jausten uzten 
du)- eta noia esaten dudan era berean ez dela Jausten. 
Inor ez da horretarako gai. Eroga batek darlon lllura 
handiegia da. Qehienek etsi egiten dute horren aurrean, 
eta azkenean denek. Pentsatzea gizakiaren gozamenik 
handlenetako bat da,

5ARTI AMD,: Behar duzu zerbalt, Qalilei Jauna?
QALILEO: (Berriz anteojutih t>egira eta zehaztasunak Idazten ari 

dela, oso era atseginez.) Bai, Andrea behar dut.
SARTI AMD.: Andrea? Ohean dago, lo.
QALILEO: Ezin duzu esnatu?
5ART1AMD.: Zertarako behar duzu?
QALILEO: Poztuko duen zerbalt erakutsl nahi diot. Lurra Lur denez 

geroztik gutaz gain beste gizonik oraindik ikusl ez duen 
zerbait ikusi behar du.

SARTI AHD: Zeure tutuarekin zerikusla duen zerbait t>erriz ere?
QALILEO: Mire tutuarekin zerikusla duen zerbait, Sarti andrea.
SARTI AMD.: Eta horretarako iratzarri behar dut gauerdian? Zeure 

onean al zaude? Lo egin behar du. Ez dut esnatuko.
QALILEO: Benetan ezetz?
5ARTIAMD.: Ezetz, benetan.
QALILEO: Sarti andrea, orduan lagun nazakezu agian. Hara, arazo 

bat sortu da, eta ezin dugu horretan ados Jarrl, liburu 
gehiegi Irakun-i ditugulako zlur asko. Zeruari buruzko 
arazoa da, astroel buruzko arazoa. Hauxe da arazoa:



pentsa dalteke handia txiklaren Inguruan arl dela blraka 
ala txikla handlaren inguruan?

5ARTIAMD.: (Fidagaitz) Zurekin ez da inolz Jaklten zeri eutsl. Galilei 
Jauna. Qaldera serloa da ala nitaz barre eglteko asmoa 
duzu berriro?

C3ALILEO: Galdera serloa da.
5ART1AMD.: Orduan laster Izango duzu erantzuna. Janaria nlk zer- 

bltzatzen dizut zurl ala zuk zerbltzatzen didazu nirl?
QALILCO: Zuk zerbltzatzen didazu nlrl. Atzo piKka bat erre zltzal- 

zun.
5ARTI AMD.: Eta zergatlk erre zen? Bazkaria eglten arl nintzela zapa- 

tak ekarri behar izan nizklzulako. Ez al nizklzun zapatak 
ekarri?

CöALlLEO: Litekeena da.
5ARTI AMD.: Zeu zara ikasi duena eta ordain dezakeena.
GALILEO: Ulertzen dut. Ulertzen dut funtsean ez dagoela arazorik. 

Egunon, Sarti andrea.
(Sarti andrea Joan eglten da jostari.)
Eta hau al da egla uler ezln zezakeen jendea? Berehala 
harrapatzen dute!
(iianpai t>at goizeko otoltza Jotzen hasi da. Virginia sar­
tzen da berokiaJantzita, farola du eskuan.)

viRQiniA: Egunon, alta.
GALILEO: Zergatlk zaude jalklta hain golz?
VIRGIMIA: Golzeko otoltza egitera noa Sarti andrearekln. Ludovico 

ere etorrlko da. holakoa izan da gaua, alta?

GALILEO: Argla.
VIRGINIA: Beglra dezaket?
GALILEO: Zertarako?(Wrg/ntóK ez daki zer erantzun.) Ez da Jostallu 

bat.
VIRGINIA: Ez, alta.
GALILEO: Beste aide batetik, tutu hori etslgarrla da, laster entzun- 

go duzu esaten aide guztletatlk. Miru ezkuturen ordal-



nean saitzen dute kaleetan eta Molandan asmatua ze­
goen Jadanik,

viRQiniA: tz  duzu berarekin ezer bernrik ikusi Zeman?
GALILEO; Ez interesatzen zaizun ezer, Mantxatxo lauso batzuk 

besterik ez izar handl baten ezkerraldean, arrêta deitu 
behar dut nolabait horien galnean. (5agredori hitz egi­
ten bere alabaren gainetlk.) "Medicea Izarrak" deituko 
ditut agian, Florentzlako Duke Qorenaren omenez. (yir- 
glnlarl berriro) Jakin behar duzu, Virginia, ziur asko Ro- 
rentziara joango garela. Qutun bat Idatzl dut ea Duke 
Qorenak bere Qortean hartzen nauen matematikotzat.

Vll^QiniA: (Pozarren.) Bere Qortean?
5AQRED0: Galilei!
GALILEO: Adiskide maitea, lasaitasuna t>ehar dut. Frogak l^ehar 

ditut. Eta iapikoa haragiz betea nahi dut. Eta lan hon 
lortzen badut ez diet banakako ikasleei Ptolomeoren 
sistema buruan sartu behar izango, aitzitik astia nahlko 
izango dut, astia, astia, astiai Frogak blitzeko, oraingoz 
ditudanekin ez baita nahikoa. Mori ez da ezer, eralketa 
ziztrina! Horrekin ezin naiz mundu guztiaren aurrean 
aurkeztu. Oraindik ez dago froga bat ere zerutar gorputz 
batek Eguzkiaren inguruan bira egiten duela erakusten 
duenik. Baina nik horren frogak erakutsiko ditut, mundu 
guztlarentzako frogak, Sarti andrearengandik eta Aita 
5antuarenganaino. Qorteak ez onartzea da nire ardura 
t>akarra.

ViRQiniA: Jakina onartuko zaituztela, aita, izar berriak eta guztia- 
rekin,

GALILEO: Zoaz zeure mezatara.
(Virginia Irteten da.)
Qutxitan idazten dizkiet gutunak hiritar ospetsuei. (Qu­
tun bat ematen dio 5agredorl.) Uste duzu ondo dagoe* 
la?

5AGRED0: (OzenkI Irakurtzen du Qallleok emandako gutunaren 
bukaera.) “Berorren Qorentasunarengandik, aro bern 
hau argituko duen eguzki Jaioberriarengandik hurbi!



egotea besterik ez dut itxaro". Florentziako Duke Qore- 
nak bederatzi urte ditu.

C3ALILEO: Hala da. Mire gutunari apalegi deritzozula uste dut. nahi­
ko apala ote den kezka dut, eta ez ote den formalegla, 
benetako otzantasuna falta balitzaio bezala. Aristóteles 
demostratzeko ohorea izan duenak gutun neurrltsua 
idatz dezake, balna ez nlk. Mi bezalako glzonak sat>ela 
gainean arrastaka eginez baino ez dezake lor hala mo- 
duz duineko den lana. Eta badakizu mesprezua diodala 
sabela betetzeko gai den burua ez duen edozeinl.
(Sarti andrea eta Virginia glzon bien ondotik Igaro eta 
mezatara doaz.)

5AQRED0: Ez zaltez Plorentziarajoan, Qalilei.

QAULEO: Zergatik ez?
5AQRED0: Han fraideek agintzen dutelako.
QAULEO: Florentziako gortean Izen handikoJakintsuak daude.

5AQRED0: Lekaioak.
QAULEO: Burutik oratu eta anteojuraino eramango ditut narraz.

Qizonak dira apaizak ere, Sagredo. Eurek ere amore 
ematen diote frogen lllurah. Copernicok, ez ahaztu hori, 
bere kalkuluetan sinesteko eskatu zien, nlk bere begiel 
sinesteko baino ez diet eskatuko. Egla ahulegia denean 
bere burua babesteko, erasoari ekin behar dio. Burutik 
oratu eta anteoju horretatik begiratzera behartuko ditut.

5AQRED0: Qalilei, bidé lazgarriari ekiten ikusten zaltut. Qtzonak 
egia ikusten duenean, zorigaitzezko gauari ematen zaio 
hasiera. Eta itsukerla une bati, gizakiaren arrazolan sl- 
nesten duenean. Hortaz esaten da begiak irekita eglten 
duela aurrera? Bere hondamendira doanaz. Mola utziko 
llokete ahaltsuek egla ezagutzen duenart aske ibiltzen, 
nahiz eta izarrik urnjtikoenei buruzko egia izan! Uste 
duzu Alta 5antuak zure egia entzungo duela erratuta 
dagoela esaten badiozu, erraturik dagoela ere entzun 
gabe? Uste duzu bere egunerokoan idaztera mugatuko 
dela: 1610.eko urtarrilak 10, Zerua Indargabetua izan 
da? Mola nahi dezakezu Errepublikatlk aide egin, zure



egla poltslkoan duzula, zure tutu hori eta guztl printze 
eta fraldeen triklmalluetan jausteko? Zeure Zientzlan 
hain mesfidatla Izanik ere. umea bezain sinesbera zara 
haren azterketa erraztuko dizula derltzozun guztlaz. Ez 
duzu Ahstotelesengan slnesten baina bal Florentzlako 
Duke Qorenarengan. Lehenago anteojua eskuan Ikusi 
zaltudanean, Izar berri horlek beglratzen, zure oinak 
egur kartsuen galnean Ikusten nituela iruditu zalt, eta 
frogetan slnesten zenuela esan duzunean, haragi errea- 
ren sunda . Zlentzia malte dut, balna maltasun handla- 
goa dizut zurl. adisklde. Ez zaitez Florentziara Joan, Qall- 
lell

GALILEO: Onartzen banaute.joan eglngo nalz.
(Olhal batean gutunaren azken orria ageri da.)
"Aurkitu dltudan azken izarrel Medids Etxearen izen 
entzutetsua ematean, Jakltun nalz Jalnko eta herolen 
izenak zeru izartsurajasotzeak alntzatu dituela, balna 
oralngoan, aldiz, Medlcis-tarren izen ospetsua Izango 
da Izarroi betlko orolmena emango diena. Mire aldetlk, 
Berorren Qorentasunaren eskuetan Jartzen dut neure 
burua, berorren zerbltzarlrik fldelenetako eta sutsuene- 
tako bezala, ohorerlk handlenetakoa legez hartzen due­
na berroren menekojalo Izana. Berorren Qorentasuna- 
rengandlk hurbll egotea t>alno ez dut nahl, aro hau 
argltuko duen eguzki berri hori.

QALILEOK VEMECIAKO ERREPUBLIKA UTZI DU FLOREMTZIAKO 
QORTEAZ ORDEZKATUZ. AHTEOJUAZ EQIMIKO AURKttSUMTZEK JA- 
KIIITSUEh 5lhE5QAIZTA5ühAZ EQ1TEI1 DUTE TOFO.

Zaharrak esaten du: beti Izan nalzena nalz oraindik.

Berrlak esaten du: ez baduzu ballo, Joan zarelako da.
Oalileoren etxea ñorentzian. 5arti andrea ¡angela 
atontzen art da gonbldatuak hartzeko. Andrea, bere se- 
mea, Jezarrita dago astronomia kartak txukunduz.



SARTI AMD,: Zorionez, Florentzla guztlz goretsl honetara heldu glne- 
netlk, erreberentzlak eta ondrak ez dira geldltu. Miri 
osoa dator tutu horretatik beglratzera eta gero nlk zorua 
garbitu behar dut. Eta alferrik Izango da. Aurkikuntza 
horlek garrantzlrik Izango balute, apalzgoa izango litzate­
ke lehena horljaklten. Lau urtetan egon nintzen Filippo 
monsinoreren zerbltzutan eta ezin Izan nion bere llburu- 
tegl osoari hautsa kendu, Koadernaturlko llburuak zeu- 
den sabalraino Jarrita, eta ez bertsetak! Monslnore mal- 
teak libra bl maskur zituen Ipurdian Zientzia guztia haren 
gainean Jezarrlta egoteaz, eta ez ote zuen hau Jaklngo 
ba? Qaurko blslta handia porrot ederra Izango da, eta 
bihar ezin izango diot berhro esne saitzaileari aurpegira 
beglratu, Baneklen zer esaten nuen, Jaun horlel afarl on 
bat, behar den moduko artxo zatl bat emateko esan 
monean, tututik beglrarazi baino lehenago. Balna ez! 
(Oalileoren antzaî  eginez.) "Zerbalt desberdina antoiatu 
diet".
(Deitu eglten dute t>ehean. 5arti andreah lelhoHo mara- 
tllatih t>eglratzen du.) Jainko maiteal Duke Qorena dal 
Eta Galilei Unlbertsltatean oraindikl (Korr/kaJaisten ditu 
eskailerah eta Medlds-tar Cosme, Toscanaho Duke Go- 
renarl eta /aguntasunean datozen Ixanbe/ana eta gor- 
teko dama bln sartzeko keinua eglten die.)

C05ME: Anteoju horl ikusl nahl dut.

TXAMBELA.: Galilei jauna eta unlbertsltateko beste Jaunak heldu arte 
Itxaron nahl Izango du Berorren Gorentasunak agian. 
(5artl andreari.) Galilei Jaunak astronomo Jaunek berak 
oralntsu aurkltutako izarrak. Medicea deltuak, azter ze­
zaten nahl zuen.

C05ME: Beralek ez dute anteojuan sinesten, ezta inondik ere. 
Eta non dago?

SARTIAMD.: Golan, langelan.

(Mutlkoak keinu bat egiten du buruaz eskaiierarantz, 
eta 5arti andrearen beste keinu baten ondoren korrlka 
Igotzen da.)



TXAMBELA.: (Oso gizon aguretua.) Qorentasun! {5artl andrearl.) Mor- 
tik igo behar da? Mi, irakaslea galKorlk dagoelako baino 
ez naiz etorri.

5ART1 AMD.: Jaun gaztearl ez zaio ezer gertatuko. Mire semea goian
da.

C05ME: (Ooian sartuz.) Qabon.
(MutlHo bieh gur zeremoniatsua eg/ten diote elHarri. Isl- 
/unea. Gero Andrea bere lanera Itzultzen da.)

AMDREA: (Bere maisuaren antza zehatzaH eginez.) Monek usate- 
gia dirudi.

C05ME.: Bisitari asko?
AMDREA: Mor ibiltzen dira behaztopa eginez, ahoa zabalik ge­

ratzen dlra begira eta ez dute tutik ere ulertzen.
C05ME: Ulertzen dut. Mori al da... ? (Anteojua erakusten du.)
AMDF\EA: Bai, hori da. Baina hor esaten du: "Ez ukitu".
C05ME: Eta zer da hau? (Pto/omeoren sistemaren egunrezko 

modeloa erakusten du.)
AMDREA: Ptolomeoren sistema da.
C05ME: Eguzkla noia mugitzen den erakusten du, ezta?
AMDREA: Bal, hori diote.
C05ME: (Aulklan Jezarrl eta eredua Jartzen du t>ere t>elaun gal­

nean.) Mire irakaslea hoztu egin da. Morregatik etorri 
ahal izan naiz lehenago. Ondo egoten da hemen.

AMDREA: (Urduri, t>atetlk bestera doa oinel narraz eglnda, ezttai- 
kor, mutlko berezl hura mesfldati t)eglratuz, eta azke- 
nean, tentaldiarl luzaz eutsi ezinik, beste modelo t>at 
ateratzen du mapen atzetik, Copernlkoren sistemaren 
Irudlkapen bat.) Baina egiaz honelakoa da Jakina.

C05ME: 2er da horl?
AMDREA: (Cosmeren modeloa erakutsiz.) Morrela dela diote, bal­

na honela -(bera/i duen eredua erakutsiz)- da. Lurrak 
Eguzkiaren inguruan egiten du blra, ulertzen duzu?

C05ME: Benetan sinesten duzu?
AMDF^A: Erabat. Frogatua dago.



Qalileoren btzitza -d ram a - Bertol Brecht

C05ME: Benetan? Jakin nahi nuke zergatlk ez didaten agurea 
Ikusten uzten, Atzo mahal aurrean zegoen oralndlk afa- 
lorduan.

AfiDREA: Badlrudi ez diotela slnesten, ezta?
COSME: Bal, Jaklna baletz,
AMDREA: (Bdt-batean CosmeH belaun gainean duen eredua era- 

kutslz.) Eman iezadazu, hau ere ez duzu ulertzen zuk!
C05ME: Zertarako nahl dituzu blak?
AMDREA: Eman iezadazu, Ez da umeentzakoJostallu bat,
C05ME: Ez daukat emateko arazorik, balna adeltsuago izan zal- 

tezke, tiadaklzu?
AMDREA: Tentel hutsa zara zeure adeltasun horrekin, eta eman 

ala egurra hartuko duzu.
C05ME: Ukitu gabe, aditu?

(Borrokan hasten dira eta laster daude pirrika lur gai­
nean.)

AMDREA: Erakutslko dizut nlk modelo bat nola erablli. Eman amo­
re!

COSME: Orain apurtu egin da, Eskua blhurtzen didazu.
AMDREA: Orain ikuslko dugu nork duen arrazola eta nork ez. Esan 

Lurrak bira eglten duela ala kokotekoakjoko dizklzut.
COSME: 5ekula ere ez. Al, kaskagorri hori! Adeltasuna erakutsl- 

ko dizut!
AMDREA: Kaskagorrlat Kaskagorrla nl?

(Borrokan jarraitzen dute. Beheko solalruan Oalileo eta 
Unlbertsltateko Irakasie batzuk sartzen dira. Bere at­
zean Federzoni.)

TXAMBELA,: Jaunok, ondoez arin batek eragotzl dio 5url Jaunarl, Be­
rorren Qorentasunaren Irakaslearl, honalno laguntzea.

TEOLOQOA: Ez ahal da ezer larrlrlk izango.
T>v\MBELŷ .: Ez horixe.
GALILEO: (Etsita.) Ez da hemen Berorren Qorentasuna?
T>v\MBELA.: Berorren Qorentasuna goian dago. Ez luzatzeko erregu­

tzen dizuet, Jaunok. Qortea Irrlkltzen dago Unlt>ertsitate



gailenaren Irltzia Jaklteko Galilei jaunaren tresna apartar! 
buruz eta astro bern horlel buruz.
(Igotzen dira.
MutlHoah lurrean geldl geratu dira orain, zarata entzun 
dutelaHo behean.)

C05ME: Mor daude, Utzl Jalkltzen.
(ZutikJartzen dira berehala.)

JAUtlAK: (Igotzen diren bitartean.) Ez, ez dena dago oso ondo.
-Medlkuntzako Fakultateak baztertu egin du Auzo Zaha- 
rreko galxoak izurrldunak Izan daltezkeenlk. Oralngo 
hozberoarekin, mlasmak izoztu egin daitezke. -Txarrena 
kasu honetan izua da betl. -Urtaro honetan ohikoak 
diren hotzeria bolada besterik ez. -Baztertu egin da 
edozeln susmo. Oso ondo dago dena,
(Golan, ongl-etorriak.)

GALILEO: Qorentasun, pozarren nago zure aurrean geure Uni- 
bertsltateko Jaunol berrikuntza hauek ezagutarazteaz. 
(Cosme makurtu egiten da zeremonlatsu aide guztleta- 
ra, eta flindrearenganantz ere bal.)

TEOLOQOA: (Lurrean apurtuta dagoen Ptolomeoren eredua begira- 
tuz.) Zert>ait apurtu da hemen dirudlenez.,
(Cosme makurtu egiten da arin eta Andreari ematen 
dio eredua ade/tasun handiz. Bitartean, Gallleok, gor- 
deka, baztertu eglten du bestea.)

QAULEO: (Anteojura hurbllduz.) Berorren Gorentasunak ondo da- 
kienez, astronomoek arazo handiak ditugu asp>aldi ho­
netan geure kalkuluak egiteko. Filosofiarekin bat dato- 
re n  sistema oso zaharra erabiltzen dugu horretarako, 
balna tamalez sistema horl ez dator eglntzekin bat. Sis­
tema zahar honen arabera, Ptolomeoren sistema, as­
troen mugimenduak oso korapllatsuak omen dira. Ve­
nus planetak adibldez, honelako mugimendua egingo 
luke. (Arbe/ baten gainean marrazten du Venusen orbita 
epizlklikoa Ptolomeoren sistemaren arabera.) Mala ere, 
hain korapllatsuak diren muglmendu horlek onartuz ere, 
ez gaude astroen kokapen zehatza aurreratzeko egoe-



ran. Ez ditugu aurkitzen, benetan, egon behar luketen 
tokietan. Horrez gain badira astroen beste muglmendu 
batzuk zeintzuentzat Ptolomeoren sistemak ez baitu 
inolako azalpenik. horrelako muglmenduak egiten dituz­
te dirudienez, Jupiter planetaren inguruan, nik duela 
gutxl aurkitutako izar txikl batzuek. Jaunak ados badau- 
de, Jupiterren sateliteak zehatz behatuz has gaitezke. 
Medicea Izarrak begiratuz...

AMDÎ EA: (/^nteojuaren aurrean dagoen aulkia erakutsiz.) Jezarrl 
hemen mesedez.

I=IL050F0A: Eskerrik asko, mutiko. Beidur nalz ez ote den hau ho­
rren erraza izango. Galilei Jauna, zure tutu ospetsu hori 
erabill baino lehenago, eztabaida bat izateko atsegina 
nahi genuke, Qaia: existitu daitezke planeta horiek?

MATEMATIK,: Behar bezalako eztabalda.
GALILEO: hlk uste nuen anteojutlk begiratu baino ez eta sinetsita 

geratuko zinateketela.
AnDREA: Hemendik, mesedez.
MATEMATIK.: Jakina, Jakina... hain zuzen ere, zuk badakizu, antzina­

koen iritziz, ez dela p>o5ible Lurra ez den beste gune 
baten inguruan biraka ari diren Izarrak egoterik, ezta 
Zeruan bere euskarria ez izatea ere.

GALILEO: Bai.
FIL050F0A: Eta, Izar horiek Izan daitezkeela alde batera utziz, mate- 

matikoak -(matematikoaren aurrean makurtzen da)- 
hori zaiantzatan jartzen badu ere nahl nuke filosofo le­
gez, ap>altasun osoz, ondorengoko galdera luzatu; t>eha- 
rrezkoak ote dira Izar horiek? M stotells dMnI unive- 
sum ...

GALILEO: Ezin genezake hlzkuntza arruntean jarraltu? Mire lankl- 
dea den Federzoni Jaunak ez du latlnera ulertzen.

FIL050F0A: Qarrantzltsua al da uler galtzan?

GALILEO: Bai,
f=iL050F0A: Barkatu. Uste nuen zure lente leuntzaliea zela.
AMDF^A: Federzoni Jauna lente leuntzaliea etajakintsua da.



FIL050F0A:
QALILEO:
FIL050F0A:

QALILEO:

MATEMATIK,:

QALILEO:
MATEMATIK.:

FIL050F0A:
QALILEO:

MATEMATIK.:

riL050F0A:
FEDERZOMI:
QALILEO:
F1L050F0A:
MATCMAT1«.

Eskerrik asko mutlko. Federzoni Jauna tematzen bada... 
Ml tematuko nalz.
Argudloak dlstlra galduko du, baina zeure etxean gau­
de... Aristoteles gorenaren Unibertsoa, bere esfera mls- 
tlkokl muslkaz beteak eta kristalezko gangaz osaturik, 
eta bere zerutar gorputzen orbltez eta eguzki ibllbldea- 
ren inkllnazioaz, eta satellte taulen sekretuekin eta he­
misferio australeko katalogoaren izar aniztasunaz, eta 
zerutar globoaren arkltektura insplratuak hain orden eta 
edertasunez beterlko eralkuntza osatzen dute ezen za- 
lantzatan jarri behar balklnateke armonia hori hausteko- 
tan.

Eta Berorren Qorentasunak anteoju honetatik Ikuslko 
balu ezinezko bezain alferrlko diren izar horlek badlrela?
Zure anteojuak ezinezko dena erakustean, ez dela fl- 
datzekoa erantzuteko zorlan izango ginateke.
Zer esan nahl duzu horrekin?
Askoz ere probetxugarrlago lltzateke, Galilei Jauna, azal- 
duko bazenizklgu Zeruko golesfera aldagaltzetan, as­
troak asko mugl daltezkeela susmatzera eragiten zaltuz- 
ten arrazolak.
Arrazolak, Qalllel Jauna, arrazolak!
Arrazolak? Izarrel eta nlre oharrel eglndako begirada t>a- 
tek fenomenoa argi erakusten dutenean? Ene Jauna, 
eztat>alda gustu txarrekoa Iruditzen zalt.
Zlur banengo gehiago sumlnduko ez zinatekeela, esan­
go nuke zure tutuan dagoena eta Zeruan dagoena gau­
za desberdin bl Izan daltezkeela.
Ezln dalteke adeltasun handlagoz esan.
Medicea izarrak lentean marraztu ditugula uste dutel
Iruzurra leporatzen didazue?
Mola egin dezakegu? Berorren Qorentasunaren aurrean!
Zure tresna, zeure semea izaki ala apoplloa baino ez, 
trebezia handiaz eglna dago, zalantzarik gabe. Argi dago 
hori!



FIL050F0A: Eta zinez konbentziturih gaude, Galilei Jauna, ez zu ez 
beste inor ez lltzatekeela ausartuko dinastlaren Izen go- 
renaz apalntzen Izar batzuk, horien izatea ez baitago 
duda guztlez gain .
(DuHe gorenaren aurrean makurtzen dlra denak)

C05ME: (Gorteko damak dauden tokira begiratuz.) Okerren bat 
al dago nire Izarrekin?

DAMAZAh.: (Duke Oorenarl.) Dena ondo doa Berorren Gorentasu- 
naren izarrekin. Jaun horiek, benetan ba ote diren baino 
ez dute galdetzen.
(Isllunea.)

DAMAQAZ.: Tresna horrekin Hartz naguslaren gurdiaren gurpil guz- 
tiak ikusten direla diote.

FIL050F0A; Bal eta Zezenean asma daitekeen guztia.
QALILEO: Orduan, begiratu egingo duzue, Jaunok, t>ai ala ez?
FIL050F0A: Jakina, Jakina.
MATEMATIK,: Jakina.

(Isilunea. Sat-batean, Andreak buelta eman eta artez-ar- 
tez zeharkatzen du gela. Bere amak harrapatu egiten 
du.).

5ART1 AND, : Zer gertatzen zaik?
AfiDREA: Tentelak dira. (Askatu eta Joan egiten da.)
F1L050F0A: Ume gaixoa.
TMhBEL.: Berorren Gorentasuna, jaunok, gogora ahal diezazueket 

hiru ordu laurden barru dantzaldi ofizialari hasiera eman- 
go zaiola?

MATEMATIK,: Eta zertarako sartu dantzaldi honetan? Lehentxeago ala 
geroKeago, Galilei Jaunak egltateak onartu behar ditu. 
Jupiterren bere planeta horiek esfera-estalkla zulatuko 
lukete. Oso en-aza da.

FEDERZOni: Marrltuko zarete baina ez dago horrelako esfera-estalki- 
rlk.

riLOSOFOA: Edozeln eskola llburuk badela esango dlzu, gizontxo.
FEDERZOMI: Orduan eskola liburu berriak behar dira.



FIL050F0A: Qorentasun. nlre kldea eta ni Aristóteles gorenarenjakl- 
turian oinarritzen gara.

QAULEO: (Lausengari ia.) Jaunok, gauza bat da Aristoteiesen jakl- 
turian sinestea, eta beste bat begi bistako egitateak. 
Aristoteiesen esanetan, hor golan kristalezko esferak 
daudela diozue zuek, eta hori dela eta ezin daltezkeela 
halako ala bestelako mugimenduak gertatu, astroek es­
fera horiek zuiatu beharko lituzketelako. Baina, eta mu- 
gimendu horiek badirela zlurtatu ahal bazenezate? Era- 
kutslko llzueke horrek kristalezko esferarik ez dela? 
Jaunok, apaltasun osoz, zuen beglez fidatzeko eskatzen 
dizuet.

MATEMATik.: Galilei maitea, ekandu zaharkitua iruditzen bazalzu ere, 
Aristoteles irakurtzeko ohltura dut nolzik behin, eta kasu 
horietan nlre beglez fida naizela zlurta diezazuket.

QALILEO: Fakultate guztletako Irakasleek gertaeren aurrean, ez 
Ikusteko, begiak itxl eta ezer gertatzen ez denaren itxu- 
rak egin ditzaten, ikustera ohitu nalz hire oharrak era­
kusten dlzkiet eta irrlbarre egiten dute beren baitarako, 
nlre anteojua eskaintzen diet, sinetsita gera daitezen, 
eta Aristoteles alpatzen didate.

fEDERZOni: Qizon hark ez zuen anteojurikl
rv\TEMATlK.: Jakina,Jakina.
FIL050F0A: (tiarroturih.) Lokatzez beteko baduzu Aristoteles, Jakln- 

tsu onartua, ez soilik antzinako zientzia guztiak balzlk 
eta Ellzako Alta Santuek, alferrlkoa deritzot eztabalda 
Jarraltzearl. Uko eglten diot eztabalda desegoki honetan 
parte hartzeari, Eta kito.

QALILEO: Egia denboraren alaba da eta ez aglntearena. Qure ezja- 
kintasuna mugaezina da, gutxl dezagun milímetro kubl- 
ko bat! Zergatlk hain azkarrak izan nahl, azkenean ere 
tentelkeria pixka bat gutxl dezakegunean? hire eskue- 
tan, Unibertsoaren zokotxo bat apur bat hot>eto, ez 
askorik, Ikusteko aukera eman didan tresna Izateko zort 
asmaezin ona Izan dut. Erabll ezazue,

FIL050F0A: Qorentasun, jaun-andreok, honek guztiak noraino era­
mango galtuen baino ez nuke galdetu nahl.



QALILEO; flire ustez, zlentzia glzon legez ez genuke galdetu behar 
noraino eraman galtzakeen eglak.

FILOSOFO; (tlaserre blzlan.) Galilei Jauna, nork dakl nora eraman 
galtzakeen eglak!

GALILEO; Qorentasun, gauotan, Italia osoan anteojuak zuzentzen 
dira Zerurantz. Juplterren ilarglek ez dute esnea merke- 
tuko. Balna inolz ere ez ziren ikusi eta, hala ere, badira. 
florretatik ateratzen du herriko gizonak gauza gehiago 
Ikus ditzakeela, begiak zabalduz soilik! Eta baleztatu 
behar diozuel Ez dira urrutlko astro batzuen muglmen­
duak Italiak arrêta Jar dezan eragiten dutenak, balzik eta 
aldaezin Jotzen ziren teoriak zalantzatan Jar daltezkeela 
zabaidu duen t>errlak, eta mundu guztlak dakl teoría 
gehiegl dagoela. Jaunok ez ditzagun kolokan dauden 
teoriak defenda!

FEDERZOfii; Zuek, maisu legez, jarri behar dituzue teoriak kolokan.

FIL050F0A; Zure gizontxo honek eztabaida zientifiko batean aholku- 
rik ez ematea eskatuko nlzuke.

GALILEO: Qorentasun! Venezlako Armategi handlan eginiko tanak 
marrazkilari, tresna egite eta sortzaileekin kontaktuan 
Jarri ninduen egunero. horlek bide barri asko erakutsi 
zizkidaten. Ikastunak ez izatean bere bost zentzumenek 
erakutsitakoaz fidatzen dira, gehlenetan irakaspen ho­
rrek nora eraman ditzaketen beldur izan gabe...

FIL050F0A; Mara!

GALILEO; Qure itsasglzonen oso antzekoak, zeintzuk duela ehun 
urte gure kostaldeak utzl baitzituzten, Jakin gabe beste 
zein kostaldeetara helduko ziren, eta beste kostalderik 
zegoenentz ere Jakin gabe. Esan dalteke, gaur egun, 
Antzinako Qreziaren benetako loria izan zen Jakinmln 
zintzo hura aurkitzeko untzitegietara Jo behar genukee- 
la.

FILO5OF0A: hemen entzun dugun guztlaren ostean, ziur nago Qalitei 
Jaunak miresleak aurkituko dituela han.



TXAflBELA.: Qorentasun, alseKabeturik ikusten dut eztabaida hezi- 
garri hau gehiegi luzatu dela. Berorren Qorentasunak 
atseden apur bat hartu behar du dantzaldiaren aurretik. 
(Ke/nu baten ondoren, Duke Qorena Qallleoren aurrean 
makurtzen da. 5eglzioa berehala Joateko gertu da.)

SARTI AhD.: {Duke Oorenaren aurrean Jarrlz gozoki plater bat 
eskaintzen dio.) Opiltxo bat, Qorentasun? (Dama zaha­
rrak kanpora laguntzen du Duke Oorena.)

GALILEO: {fìàtzetlk korrlka.) Baina tresnatik begiratzea baino ez 
duzue, Jaunoki

TXAMBEL.: Zure baleztapenei buruz, Berorren Qorentasunak ez dio 
uko egingo bizlrik dagoen astronomorik handienaren, 
aita Christopher Clavius Erromako Apezpiku Elkargoa- 
ren, iritzia kontsultatzeari.

IZURRIAREN BELDURRIK QABE, QALILEOK BERE IKERKETAK JA- 
RRAITZEn DITU.

Qolzean golz. Galileo makurtuta dago bere oharren gal­
nean, anteojuaren ondoan. Virginia sartzen da bidal pol- 
tsa bat hartuta.

GALILEO: Virglnlal Zer gertatu da?
VlRGlfllA: Komentua itxi dute eta etxera etorri behar izan dugu 

arineketan, Arcetrin bostlegendun daude.
GAULEO: {Del egiten du.) Sarti!
VlRGifllA: Memen ere merkatuko kalea Itxl dute atzo gaberlk.

Auzo zaharrean hildako bi daudela diote eta eritetxean 
hiru daudela hiltzorian.

GAULEO: Dena estall dute berriz ere, betiko legez, azken mo- 
mentura arte,

5ART1 AMD,: (Sartzen,) Zer egiten duzu hemen?
VlRGifllA: Izurria.
5ARTI AMD.: Jainko maiteal Fardeiak egingo ditut. (Jezarri egiten 

da.)



QALILEO: Utzl fardelak. Eraman itzazu Virginia eta Andrea! flire 
oharren blla noa.
(PresaHa Itzultzen da bere mahalra eta paperak blitzen 
hasten da arlnkl. 5artl andreak berokia Jartzen dio korrl- 
ka datorren Andrearl eta gero oherako arropa apur bat 
eta Janarlaren blla doa. Duke Gorenaren otsein bat sar­
tzen da.)

0T5E1NA: Berorren Qorentasunak, erltasunaren hondamena dela 
eta, hirltik aide egin du Boloniara joateko. Mala ere Gali­
lei Jaunarl ere onik Jartzeko aukera emateko tematu da. 
Minutu bi barru, zalgurdi bat Izango duzue ate aurrean.

5ARTIAMD.: (yirglnlarl eta Andrearl.) Tira, goazen kanpora azkar. 
Eutsi, eraman hau.

AMDREA; Baina zergatlk? Ez badldazu esaten zergatlk, ez naiz 
Joango.

5ARTIAMD.: Izurrla duk, seme.
VIRQIMIA: Alta itxaron behar dugu.
5ART1AÍ1D.: Galilei Jauna, prest zaude?
QALILEO: (AnteoJua mantel barruan bllduz.) Eraman itzazu Virginia 

eta Andrea zalgurdira. Laster Joango naiz.
VIRQIMIA: Ez, ez gara zu gabe Joango. Zure liburuak blitzen hasten 

bazara, ez duzu Inolz bukatuko.
SARTIAMD.: Meidu da zalgurdla.
QALILEO: Zentzuzkoa izan zaitez, Virginia: Igotzen ez bazarete, 

zaldizainajoan eglngo da. Izurrla ez da lelokeria.
VIRQIMIA: (Protestaka, 5artl andreak Andrearekln batera kanpora 

eramaten duen bitartean.) Lagundu liburuak batzen, 
bestela ez da etorrlko!

SARTlAriD.: (Delka etxeko atetlk.) Galilei Jauna! Zaldlzainak esan du 
ez duela itxarongo.

GALILEO: Sarti andrea, uste dut ez dúdala Joan behar. Dena dago 
nahaslrik, badakizu, hiru hiiabetetako oharrak bota 
beharko ditut ez baditut gau t>aten ala bitan jarraitzen. 
Eta izurri hori aide guztletatlk dago.

SARTI AND.: Galilei Jauna! Zatoz oralntxe bertan! Zoratuta zaude!



QALILEO: Joan behar duzu Virginia eta Andrearekln. NIkjarraltuko 
dizuet.

5ARTI AMD.: Ordu bete barru ezin izango du Inork Irten. Etorri behar 
duzu!
(ßntzuten geratzen da.) Badoa! QelarazI behar dut. 
(Irteten da.
Qallleo t>atetlH £>e5tera dabil. 5artl andrea itzultzen da 
zurbil-zurbll eta ¡:>ardellk gabe.)

QAULEO: Zer eglten duzu hemen? Umeek hartu duten zalgurdia 
zu gabejoango da.

5ART1 AMD.: Joan dira. Virginia lotu behar izan dute. Bolonlan ardura- 
tuko dira umeetaz. Balna nork egingo dizu Jatekoa he- 
men?

QAULEO: Zoratuta zaude. Mirlan geratu Jatekoa egiteko! (Bere 
oharrak hartzen ditu.) Ez pentsa zoratuta nagoenik 5artl 
andrea. Ezin ditut ohar hauek utzi. Arerlo boteretsuak 
ditut eta frogak batu behar ditut baieztap>en batzuetara- 
ko.

5ARTI AND.: Ez duzu desenkusatu behar. Baina ez zara zentzuduna, 
gero.

(jalileoren etxe aurrean, Florentzlan. Galileo irteten da 
eta kalean behera beglratzen du. Moja bi pasatzen dira.

QAULEO: (tlaiel mintzatuz.) Barkatu, arrebok, non eros dezaket 
esnea? Qaur golzean ez da etorri esne saltzallea eta nlre 
etxeko glltzariajoan egin da.

MOJA BAT: Dendak Beheko Auzoan baino ez daude Irekita oraindlk.

B5T. MOJA: llortlk Irten da? (Galileok t>aietz egiten du.) Mau da ka-
!ea!

(Mo/a biok altaren egin, agur maria otoitz egin eta 
korrika joaten dira. Gizon b>at pasatzen da.)

QALILEO: (Gizonarl mintzatuz.) Ez ote zara zu ogl zurla ekartzen 
digun okina? (Glzonak baietz eglten du.) tz  al duzu ikusl 
nlre etxeko gützarla? Atzo gauez Joango zen. Qaur gol­
zean goizik ez zegoen etxean.



{QIzonaH ezetz egiten du buruaz. AurreHo aldean leiho 
bat zabaltzen da eta emahume bat agertzen da.)

EMAKUMEA: (Olhuha.) Zodz arln! Aurreko horiek Izurria dutel 
(Oizona, HorrlHa doa IzuturlH.)

GALILEO: Badakizu zerbalt nire giltzarlarl buruz?
EMAKUMEA: Zure glltzarla erori egin zen hor golan, kalean. Jakin 

behar zenuke. Horregatik Joan zen. Hau beglrunerik ezal 
(Danbada batez Ixten du lelhoa.)
(Ume batzuk datoz kalean behera. Oallleo Iku5l eta ol- 
huka alde egiten dute. Oallleo Itzull eta soldadu bl Ikus­
ten ditu korrlka etortzen bular-oskola eta guztl.)

50LDADUAh: 5ar zaitez berehala etxean!
(Sere astamaklla luzeekin etxerantz bultzatzen dute Oa­
llleo. Bere atzean atea atalangaz ixten dute).

GALILEO: (Lelhotik.) Esan diezadakezue zer gertatu zaIon emaku- 
mearl?

50LDADUAK:
EMAKUMEA:

GALILEO:
AT50A:

GALILEO:

AT50A:
GALILEO:

Hern hilobira daramate,
(Berriro agertzen da lelhoan.) Atzeko kale osoa kutsatu- 
ta zegok. Zergatik ez duzue ixten?
5oldaduek soka bat Jartzen dute kalean zehar.
Baina honela gure etxean ere ezin izango duk sartu! 
Memen ez duk beharrezko ixtea, denok gaudek osa- 
suntsu. Geld!! Qeldll Mire senarra hirian zegok eta ezin 
izango duk sartu! Pizti alenak!
Barnjan t>ere oihu eta negarrak entzuten dlra. 5olda- 
duak badoaz. Beste leIho batean atso bat agertzen da.
Hor atzean zerbalt dago sutan.
Ez dituzte suteak Itzaltzen Izurri susmorik badago. Izu- 
rrlaz baino ez dute pentsatzen.
Ohiko bezala. Horrelakoa da bere gobernu sistema 
osoa. I^rulturlk eman ezin duen pikondoaren adar 
gaixoa legez mozten galtuzte.
Ez duzu horl esan behar. Ezintasunakjota daude. 
Bakarnk zaude etxean?



AT50A; Bai. hire semeak ohar bat bidali dit. Jainkoarl eskerrak, 
atzo gauez jakin zuen hor atzean norbait hil zela eta ez 
zen etxera Itzull. Bart hamalka galxotu egon dira au­
zoan.

(3ALILE0: Damu dut nlre glltzarla hiritik kanpo lehenago ez bl- 
daltzea. hlk lan larria nuen, balna berak ez zuen arrazol­
rik geratzeko.

AT50A: Qu ere ezin gara joan. hork hartuko gintuzke? Ez dlozu 
zeure buruarl ezer aurpeglratu behar. heuk ikusi nuen. 
Qaur golzean golzik atera zen, zazpiak inguruan. Qaixo- 
rlk zegoen ezen atetik irteten ikusi ninduenean ogla 
hartzeko, itzullngurua egin zuen nlrl Itzuri egiteko. Duda- 
rlk gabe, ez zuen nahl zeure etxearl glltza eman zlezaio- 
ten . Balna beralek denazjabetzen dira, (harraha hotsa 
entzuten da.)

QALiLf O; Zer da horl?
AT50A: Zarata horrekin Izurriaren hozlak dauden hodelak desa- 

gertarazten saiatzen dira.
(QalileoH barre a/garah egiten ditu.)
Barre egiteko gogoa izatea oraindlk ere!
(Qizon t>at dator kalean behera eta sokaz Itxita au­
rkltzen du.)

QAULEO: Adizul hau itxlta dago eta etxean ez dago ezerjateko. 
(Qizona korrika joan da.)
Ezin galtuzue gosez hiitzen utzi! Adizu!, Adizu!

AT50A: Zerbait ekarriko dute agian. Bestela, ate aurrean esne- 
tuplna utzl ahal dizut, balna gaua egiten denean baka­
rrik, beldur ez bazara.

QALILEO: Adizul Adizul Entzun behar digute!
(ßat-batean Andrea agertzen da soka ondoan. Aurpe- 
gia negarrez beterik du.)

AMDREA; Zer egiten duk hemen?
AhDREA: Egon naiz gaur golzean. Atera deitu dut baina zuk ez 

didazu irekl. Jendeak esan dit ze...
QAULEO: Balna ez hintzen zalgurdlan joan?



AMDf^A; Bai. Baina bidean salto egin nuen. Virginlakjarraitu egin 
zuen, Ezln naiz sartu?

AT50A: Ez, ezin nauk. Ursullnen komenturajoan behar duk. Man 
egongo duk hire ama, agian.

AhDREA: Egon naiz bertan, baina ez didate sartzen utzl. Oso 
gaixorik dago.

QALiLEO: Oso urrutitik hator? hiru egun ditukjoan hintzenetik.

AMDFÆA: Denbora guzti hori l^ehar Izan dut, ez zaitez haserretu. 
Behin harrapatu egin ninduten.

QALiLEO: (Zer egin Jahin gabe) Ez negarrik egin, Badakik? Denbo­
ra oso honetan era guztietako gauzak asmatu ditlat. 
hahl duk esatea? (Andreak baietz egiten du negar zotin- 
ka.) Entzun ondo, bestela, ez duk ulertuko eta. Qogo- 
ratzen haiz Venus planeta erakutsi niala? Ez egin kasurik 
zarata horrI, ez duk ezer. Badakik zer Ikusi dudan? Ilar- 
gia bezaiakoa dela! Esfera erdia gisa Ikusi dlat eta Igitaia 
gisa Ikusi dlat. Zer iruditzen zaik? Pilota bat eta argi bat 
erabiliz erakutsi ahal dizkiat, horrek frogatzen dIk plane­
ta horrek ere ez duela berezko argirik. Eta eguzklaren 
Inguruan dabilela blraka, zirkulu erraz t>at eglnez, ez al 
duk miragarria?

AMDf^A: (negar zotinka.) hoski baietz, eta hori egltatea da.

GALILEO: (Ahopeka.) Nik ez nian bertan geldiarazl.
(Andrea isllik geratzen da.)

Balna, Jakina, geratu ez banlntz, ez zuan halakorik gerta­
tu ko,

AMDREA: 5lnestu behar dizute orain?

GALILEO: Orain froga guztiak diUat. Badakik? Mau guztla igaro eta 
gero, Erromara joango nauk eta erakutslko zieat.
(I^alean behera txanodun gizon bi datoz, nriakila luzeak 
eta pertzak eramanez. Makilen bidez ogia hurbiitzen 
dute ieihoetara, lehenengo Gaiileori eta gero atsoari.)

AT30A: Man aurrean emakume bat dago hiru haurrekin. Emaio- 
zue zerbalt hari ere.



GALILEO. Ez dut edatehoriK. Etxean ez dago urik. (G/zon bleh 
sorbaldah Jasotzen dituzte.) Etorriko zarete bihar ere?

QIZ. BATEK: (Ahots itoaz, ahoan zapi bat ja rri ba/tu.) Mork daki zer 
gertatuko den bihar?

GALILEO: Etortzen bazarete, ezin dlezadakezue nire lanerako 
behar dudan liburutxo bat ekarri?

GiZOMA: (Barre sorra eqinez) Liburu t>atek oraln garrantzlrik balu 
bezala. Pozlk egon zaitezke ogia baduzu.

GALILEO: Mire ikaslea den nnutiko honek emango dizue niretzako.
Merkurioren biraketa perlodoa duen karta duk, Andrea, 
galdu egin diat. Lortuko al didak eskolan?
GizoneH bere bidea jarraitu dute.)

AMDREA: hoski. Blla Joango nalz, Galilei Jauna. (Irteten da. Oaiileok 
ere aide egiten du. Aurrei^o etxetih atsoa ateratzen da 
eta tupina uzten du Qalileoren ate aurrean.)

1616: ERROMAKO ELKARGOAK, BATIKAMOKO IKCRKETA I5TITU-
TUAK, QALILEOREH IKERKETAK EQIAZTATZEtl DITU.

Ez da sarritan ikusten
Jakintsu bat ikasi nahiez
Jainkoa debozioz zerbitzatzen zuen Claviusek

Berretsi zuen Galileo arrazoi emanez.
Erromako Elkargoaren egongela Erroman. Gaua da. Eli- 
zako buruzagi gorenak, fraideak, eta jakintsuak tal- 
deka. Bazter baten, bakarrik (jalUeo. Bozkario handia 
dago. Eszena hasi baino lehenago barre aigarak entzu­
ten dira.

PF^L. LODIA: (Barrearen t>arrez sabela eutsiz.) Malako tentelkeriarik!
halako tentelkeriarik! Noizbait sinestua izan ez den 
baieztapenen bat aipa dlezadaten nahi nuke!

JAKT. BATEK: Adibidez, Jatekoaren aurrean nazka gaindiezina hartzen 
duela berorrek, monslnore!



PREL. LODIA: Sinestuko dute, sinestuko dute. Zentzuzkoa da sinesten 
ez duten bakarra. Deabrua badela ere zataritzatan Jar­
tzen dute. Balna Lurrak itzulipurdika egiten duenik harri 
txintxarrak errekastoan bezala, horl bal sinesten dute. 
5ancta simplicitasi

MOruE BAT: (Palidzoarena egiten.) Zorabioakjota nago. Lurrak arlne- 
gl egiten du bira. Utz blezat bere besotik eusten, irakas­
le. (Balantzaha dabilenarena egiten du etajahintsu ba­
ten besoari eusten dio.)

JAKIMT5UA: (Jolasa Jarraituz.) Bal, gaur Lur zaharra mozkor-nnozkor 
eginda dago berriro. {Beste baten besoari eusten dio.)

MOIDEA: Qeldl, geldl! Jausiko gara eta! Qeldl esaten diet!
Bl. JAiSiriTS.: Venus guztlz okerturik dago Jadanik. Poparen erdia bai­

no ez diot ikusten, Lagundu! Arreni
LEMEh MOítJ.:Eta ez begiratu beherantz. Dena nahasirik ikusten dut.
PREL. LODIA: (i^hotsa nahita goratuz Galileo dagoen toklrantz.) Ezi­

nezkoa! Qauza nahasiak Erromako ElkargoanI 
{Barre algarak. 5akoneko ate batetik Elkargoko astrono­
mo bl sartzen dlra. Islltasuna.)

MOhJE BAT: Ikertzen Jarraltzen duzue? Qaizpidea da!
LEHEM A5TR,: (Haserre bizian.) Quk ez!
Bl. A5TR0M: Mora iritsi nahi du? Ez dut Clavius ulertzen... Ontzat 

emango balitz azken berrogeitamar urteotan baleztatu 
dena! 1572ean esferarik gorenenean, zortzigarrenean, 
izar flnkoen esferan, izar bern bat argitu zen, inguruko 
izar guztlak baino handlago eta distiratsuago eta, sel 
hilabete Igaro baino lehen, berriro desagertua zen, eze- 
rezean. Qaldetu behar diogu geure buruari: zer ger­
tatzen da orduan betikotasunaz eta Zeruaren aldagaizta- 
sunaz?

FlLOSOrOA: Uzten bazaie, ortzl osoa suntsitzen bukatuko dute.
LEMEH A5TR.: Bal, nora helduko gara! Bost urte geroago Tycho Brahe 

daniarrak kometa baten ibilbidea zehazten du, llargla 
baino gorago hasten zen eta bata bestearen ostean, 
esfera-bllkura guztlak zeharkatzen zituen, mugitzen di­
ren gorputz zerutiar guztien euskarri sendoak. Ez zuen



aurkahorlk aurkltzen eta bere arglak ez zuen desbldera- 
ketarlk Jasaten. Beraz galdetu behar dugu: non daude 
esferok?

FIL050F0A: Mori ez da eztabaidatzen! Mola lezake Christopher Cla- 
vlusek, Itallako eta Ellzako astronomorlk handlenak ho- 
lako zerbalt Ikertu ere?

PF^L, LODIA: Mau galzpldea!
LEMEM A5TR-: Ba Ikertzen Jarraitzen du! Mor barruan dago Jezarrita, 

deabruzko tutu horretatlk tlnko beglratuzl
Bl. A5TR0.: (Principils obstat) Duela urte batzuk, gauza asko kalku­

latu genltuen, eguzki urtearen iraupena esaterako, 
Eguzki eta llargi ekllpseen datak eta zerutar gorputzen 
toklak Copernico heretlko horren taulak erablllz, hortlk 
dator dena.

MOtUE BAT: Zera galdetzen diot neure buruarl: zer da hobe, llargi 
ekllpse bat eguteglak dloen baino hiru egun berandua- 
go Ikusi, ala betlko zorlonblderlk Inolz ez lortu?

MOM. ARQAL: (AurreraUen da Biblia zabaliH duela, pasarte baten atza- 
mar batez fanatikoki Jotzen.) Zer diote Idazki Sakratuek? 
"Eguzki, geldl zaitez Qabaon gainean eta zu, llargi, Aya- 
longo aranaren galneanl" Nola geldituko lltzateke 
Eguzkla mugltuko ez balltz, heretlko horlek dioten beza­
la? Qezurrlk al diote Idazki Sakratuek?

LEMEM A5TR.: Ez, eta horregatlk bagoaz.
Bl. A5TR.: Badira astronomool zailtasunak Jartzen dlzkiguten feno- 

menoak, balna guztla ulertu behar al du gizonak? (Biak 
irteten dira.)

MOM. ARQAL: Qizaklaren aberrla alderral dabllen izar baten parean Jar­
tzen dute. Qurdi berean sartzen dituzte, plztlak, landa- 
reak eta mlneralak, eta blraka jartzen dituzte hutslk da­
goen zeruaren zehar. Bere ustez, ez dira Jada Lurra eta 
Zerua. Lurra, Zeruko astro bat delako, eta Zerua, lurrez 
osaturik dagoelako. Ez dago desberdlntasunik golkoa 
eta behekoaren artean, betikoa eta Iragankorraren ar­
tean. Qu hllko garela, badaklgu. Balna orain esaten dl- 
gutena zera da: Zerua ere deuseztuko dela. Esaten zen,



età idatzirlh dago, Eguzkia zela, llargla eta izarrak zirela, 
eta gu Lurraren gainean bizi ginela; baina oraln, bere 
ustez, Lurra ere Izar bat da. Izarrak t>alno ez daude! 
iielduko da eguna glzonak eta piztlak ez direla esango 
digutena, gizona ere piztla dela, piztlak baino ez dirai

LEhEM JAKin.: (Qa/z/eor/) Galilei jauna, zerbait jausl zaizu behera,
GALILEO; (Bitartean poltsikotih bere harria atera du etajolasean 

lurrera Jausten utzi du azkenean, Eskuratzeko makur- 
tzen den bitartean: Qorantz, monslnore, Cjorantz Jausl 
zalt.

PREL. LODIA: Lotsagabeko gizona!
(Kardinal oso zahar bat sartzen da fraide baten sorbal- 
dari eutsiz, eta lekua eglten diote begirunez.)

tSARD, 2AMA.: hor barruan jarraitzen dute oraindlk? Ezin dute arin 
bukatu txotxolokeria horrekin? Clavius horrek bere As­
tronomia ezagutu behar luke. Entzun dut Galilei horrek, 
glzona, Unibertsoko erdigunetik t>azter t>atera aldatzen 
duela. Beraz, glzadiaren arerioa dal Eta hórrela hartu 
behar da. Qizona l^eazioaren errege da, edozein umek 
dakl hori, Jaungoikoaren Izaklrlk gorenena eta maitee- 
na. Mola jarriko luke Jaungoikoak mirari horl, halnbeste 
ahaleginen ondorioa, baztertua eta betl ihesean dagoen 
astro txlki batean? Bere 5emea halako toki batera blda- 
llko luke? Mola egon daiteke bere kalkulu taulen eskla- 
buel sinesteko bezain gizaki dollorrik! Ba al da horrela- 
korik onartuko duen Jaungolkoren izaklrlk?

PREL. LODIA; (Ahotsa apalduz) Jauna hementxe bertan dago.
KARD. 2AhA,:(Ga///eor/) Zeu zara, beraz? Badakizu? Ez dut Jada oso 

ondo ikusten, baina gizon haren antza izugarria duzula 
bal ikusten dut, -noia zuen izena?-erre genuenak,

MOruEA: Berorren Qorentasuna ez titzateke asaldatu behar. Osa- 
glleak...

KARD. .(Baztertu eglten du eta Oaliieorengana Jotzen du.) Zuk 
lizundu egin nahi duzu Lurra, bertan blzl eta berarengan- 
dlk dena hartzen duzun arren. Zeure tellatuari bótatzen 
dizklozu harriak! Baina ez dut onartuko. (Monjea bazter-



tu eta batetik bestera ibiltzen hasten da harro.) hi ez 
nalz edozein Izahi, epe labur batez, edozein tokitan bira- 
ka ari den edozein astro txiki baten gainean. Lur finkoa- 
ren galnean nabii, pausu ziurraz, eta bera geldi dago, 
bera da Unibertsoaren erdlgunea, nl bere erdigunean 
nago eta Sortzaile handlaren begia nigan flnko dago, 
nigan bakarrik. Nire inguruan blraka, kristalezko zortzi 
esferatara loturik, izar finkoak daude, eta Eguzki 
ahaltsua, inguruan duen guztla argltzeko sortua. Eta ni 
ere bal, Jaungolkoak ikus nazan. honela Ikusgarri eta 
ezeztaezln, neure gainean, gizonaren gainean datza, 
Jaungolkoaren alialegina, Izakirik garrantzitsuenaren- 
gan, Jaungolkoaren Irudl hilezkorrean, eta... (Zerraldo 
erortzen da.)

MONJEA: Berorren Qorentasuna gehlegi fldatu da bere Indarretanl
(Une horretan sakoneko atea zat>altzen da eta, t>ere as- 
tronomoen buru legez, C/av/us handia sartzen da. Isilik 
eta azkar egongeia zeharkatzen du, alboetara t>eglratu 
gabe eta, Irtetean, esaten dIo monje bati: Arrazoi du.
Irteten da astronomoak atzetik dituela. 5akoneko atea 
zabalik geratu da. Isiitasun osoa. Kardinale oso zaharra 
bere señera dator.)

kARD ZAHA.; Zer gertatzen da? Badaklgu erabaklrlk?
(Inor ez da esatera ausartzen.)

MONJEA: Berorren Qorentasunak etxera Joan behar du.
(Lagundu eglten diote agurearl irteten. tlunkiturik, 
egongeia uzten dute denek. Oaviusen ikerketa komi- 
sioko monje txiki bat Qalileoren ondoan geratzen da.)

MOMJE TXlk.: (Ezkutuka.) Qalllel Jauna, alta Clavlusekjoan balno lehen 
esan zuen: orain teologoek ikusi behar dute nola berre- 
giten dituzten zeruko esferaki Irabazi egin duzu. (Irteten 
da.)

QAULEO: (Qeldlarazten salatzen da.) Irabazi duzu! Ez nik, baizik 
eta Arrazolak!
(Morye txikla irten da dagoeneko. Galileo ere Irteten 
da. Atarían garaiera handldun prelatu bat aurkltzen du.



f^ardinale InHIsldorea. fistronom o bateH laguntzen du. 
(jallleo mahurtu egiten da. Irten baino lehen galdera 
bat xuxurlatzen dio atezalnarl.)

ATE2AII1A: (?<uxurlatuz bera ere.) Bere Qorentasuna, Kardinale Inki- 
sidorea.
(Astronomoak anteojuralno laguntzen dio Kardinale In- 
Hisldoreari.)

(jarraltuHo du)
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Gazteen poesia 
emanaidi musil^tua Tolosan

Iñaki ZUBCLDIA

2004ko otsailaren 5ean ekitaldi aitzlndaria egin zen Tolosako 
Leldor zinema aretoan. BaMlergoko 90 gazte baino gehlagok parte 
hartu zuten Poesia Emanaidi Musikatuan. Ekitaldia Tolosako 
Qaltzaundi Euskara Taldeak antoiatu zuen Iparraldeko Matsa Clkartea- 
ren eta Andoni 5alamero poetaren laguntzarekin. Finantziazio osoa 
Tolosako Udalaren konturajoan zen, Euskara Saileko Onlntza Lasak, 
Kultura Saileko Andoni Iturzaetak eta Qazteria Saileko Itxaropena 
Urkiolak laguntza ekonomikoa emateaz gain, beren aholkuak eta 
iradokizunak eskaini zizklgutelarik.

Ekiteidiaren helburuak honako puntu hauetan bildu zituzten 
Qaltzaundi Euskara Taldeko antolatzaileek;
— Qazteen arteko anaitasun giroa piztea Onatiko, Tolosako eta 

Baionako ikasleak elkartuz.
— Poeslara eta llteraturara hurbiltzeko bideak erraztea gaurko 

gazteei.
— Musika, dantza, antzezpena eta irudlak saio artistlkoaren osaga- 

m eta apaingarn izatea.
— Qazteen Iniziatiba eta gogoa sustatzeko eurak saioaren presta- 

ketan inplikatzea.
— Euskararen prestlgioa bilatzea ekitaidi atsegin eta erakargarri 

baten bidez.
— Sentimenduen mundua ezagutzeko eta besteei azaltzeko bitar- 

tekoak eskaintzea.



— Qazteek ere esateko gauza asko dituztela kontuan hartzea.

— Qazteen bitartez Jende helduagoa ere ekitaldl kultural batera 
erakartzea.

— Honelako ekitaldi bat zela medio, ikastetxe desberdinak eta 
horietako Irakaslegoa inplikatzea.

— Qazteengan gauza artlstikoetarako kontzlentzia eta sugarra 
plztea.

Eta artista handiak eta poeta bikainak hurbiidu zitzalzklgun Toio- 
sara Euskal Merriko toki ezberdinetatik, bertako artista eta poeten 
lanarekin batera ikuslegoa eta entzulegoa txundltzera. Balonako Ber­
nât Etxepare Lizeoko batnitergoko gazteak, Onatlko helkar Mezi ikas- 
tetxekoak eta Tolosako Laskorain Ikastolako eta Mirukide-Eskolapioak 
ikastetxeko batxilergoko ikasleak Igo ziren txandaka Leidor zinema 
aretoko taulatu galnera.

Jaialdia ederra, bikaina, zirraragarria Izan zen eta bl ordu luzez ez 
ginen aspertu gazteek eskaini zuten trebetasun musikal artlstiko 
poetikoarekln. Eskaini zen emanaldlaren atzean prestakuntza lan isll 
eta izugarria zegoen eta, batez ere, gazteen ilusio eta ahalegin neur- 
tezlna. Denek malla altuko ikusklzuna eskaini zuten, batzuek 
antzerkla eta eszenografla koreograflko alpagarria erabili zutelarik. 
Beste batzuek dantza, antzerkla, instrumentu musikalak... Talderen 
batek teknologiaren abantallak nahiago izan zituen bere Ikusklzune- 
rako, ordenagallu portatila eta kanola Irudlak proiektatzeko eta musl- 
ka desberdinak kudeatzeko erablli zituelarlk. Eta denek emankizuna- 
ren ardatz eta zutabe poesia erabili zuten, gazteen poesia, poesia 
senükorra eta sentlbera, poesia gardena eta zuzena, norberaren 
mundu afektiboa, gure herriareklko atxlklmendua eta maltasuna, 
gure lurraren planteamendu ekologiko eta zalntzailea, bizitzaren 
ikuspegi gazl-gozoa... nabari zelarik gazteen poesia gordin eta ede- 
rretan. Batzuetan sentlmenduen zirrarak oilo-ipurdia jartzen zlzun 
gazteen hitzak eta haiei lagunduz entzuten genuen musikak edo 
abestlak eraginda.

Qazteek gauza bat demostratu zuten: aukera uzten bazaie, bl- 
tartekoak eskura Jartzen bazaizkle, eta konfiantza eta denbora ema- 
ten bazaie, gauza ederrak egiteko gal direla. Eta hort sobera erakutsi 
zuten Tolosako emanaldlan.



Balna, ez da dena hor gelditzen. Ikastetxe bakoltzak bere ekital­
dia modu antolatuan eta koordlnatuan eskaini zuen.

Oñatiko Elkar Mezi ikastetxeak eman zion hasiera ekitaldiari, 
misterioz beteriko antzezpen batekin: M0T5A, MITZA, IRUDIA, BIZIA 
-P0E5IA- izan ziren antzezpenaren ardatza. Eta poesiaren uzta bikai- 
najasotzeko aukera izan zuen entzulegoak musika instrumentu des- 
berdinen doinu gozoak lagun zituelarlk. 5aio bikatna eta iradoklzunez 
betea eskaini zuten Oñatiko gazteek.

hemen dituzue Oñatiko gazteen poesia batzuk:

EXI5TITZEM MAIZ

Bai, existitzen nalz, 
ez at nauzu ikusten? 
ez at nauzu sentltzen?
Ez nago
ez itsasoan,
ez baso ilunetan
Ez mendlaren magalean
ez haitz artean,
ezta salen artean ere
eta ez nalz zuhaitzen lizun.
Ez al zara
oraindlk ere nire bila etorriko?

Itziar Alzpeurrutia

BARRU BARRUTIKAM

Maitasuna erorketa bat da 
Lainoetatik erori zinen 
Mire besoetara 
Blhotzaren itsasora 
Ez zenekien igerlan 
Eta nlre zalnetan 
Murgildu zinen.

Jon Urkia 

-199-



ZURE BEQIRADAREh ZIRRARA

halzearen ahotsa 
leiho ertzetik p>asatzean 
barne zirrara 
sartzen zalt barnean, 
baina zirrara hori 
bestelakoa da 
zure beglradak 
nl zeharkatzean.

Alaitz ZuazublsHar

EUSKAL HERRIA

Erromatarrek, 
ez ziguten kendu 
Euskal herriko kosta, 
Bart>aroek, ez zuten blrrlndu 
Euskal herrl osoa. 
Musulmanak,
ez ziren heidu konklstatzera,
Euskal herrl gehlena.
Frantzlarrek,
ez dute lortuko kentzea
Euskal herriko Iparraldea.
Espalnolek,
ez digute kenduko
Euskal herriaren hegoa.
Inork,
ez dlgu kenduko 
Euskal herriaren osotasuna.

Iñigo Zubia



TXORIA

Txoria. basoko musikaria 
Txorla, pozaren irudia 
Txorla, animali miresgarria 
Txoria, hegalarla
Zein da kaiolan sartzearen arrazola?

Unal Bartolome

QAIZKI MAGO

Qaizkl nago,
ezinegonean,
triste,
lagun gutxlko aurpegiarekln.
Kanpoan,
Elurra ari du.
Ohean etzanda nago, 
buruz behera, 
nlre malko lodlez, 
pyama berria bustitzen.
Aurpegia goibel dúdala, 
somatzen dut.
Eta,
zu;
Inoiz aurkituko ez zaltudan
bezala nago,
gerran,
haur bat bere hlldako
ama topatzen egongo banintz bezalaxe,

Alain Anton



GALDE2KA ARI MATZAIZU

Qaldezka ari natzaizu, 
nire bihotz maltia, 
nora Joan zaidan 
ene egunsentia. 
harekin eraman du 
urrun mutll gaztla. 
Zuhaitzek ikusi dute 
basoan malkoz busta. 
Itzuliko al dit 
ilunabarrak bizla? 
Dastatu beharra daukat 
haren musuen eztla.

EQUnSEM TIA

Arantzazu Ugarte

Egunsentia,
Tnorlen doinua, 
eguzki izpiek 
ene begi lausotuak ireki, 
eta iratzarn.
Egunerokotasunaren egunerokoa, 
gizartearen gizaklen gizatasunaren, 
beharraren presloan preso, 
iratzarri nauten txorlak 
egunen batean egonen diren bezala, 
preso.
Eta bizitza,
hauts soll t>at bezala, 
behatzetatlk irristan, 
hatzeak daroan 
hasperenaren gisa, 
orolmenaren melankoniarekin 
badoa, 
preso.

Maite Moreno



ZURE BEGICK

Zure begiek
ez dute merezi lluntasuna, 
zure ileak
ez ditu merezi esku zlklnak, 
zuk
ez duzu merezi lore sorta bat, 
zuk mila aleluia merezi dituzu.

?<abler Pascual

Oñatlarren ondoren, Tolosako Laskorain ikastolako gazteak Igo 
ziren taulatura. Hauek ere salo blkalna zeukaten prestatua, antzerkla, 
muslka, dantza, abestlak eta poesía errezltaldia, koktel gozoa bezala 
dena nahaslan eskalniz. 5alo barlatua eta aberatsa Izan zen, dantza- 
nak, abeslarlak, antzezleak, poesia errezltatzen zutenak, aur- 
kezleak... denak malla oso altuan arltu zirelank.

Mona hemen Tolosako Laskoralngo ikasle gazteen poesia 
batzuk:

POUT ARRAIHA ITSASOAM

Pollt arralna Itsasoan 
Ezpain goKoak zure ahoan

Pollt zeruan Izarra 
Zurea da nlre bihotz bakarra

Pollt basoan zuhaitza 
Aditu nahl nuke zure hltza

Pollt arratseko eguzkia 
Politago zure argazkia

Pollt loreak mendlan 
Dlztira duzu begian

Pollt erle arglzaria 
Zutia duzu aurpegia



Polit hostoak erortzen 
Zergatlk ez nauzu maltatzen?

Pollt txorlak malatzean 
Beti zaude nlre blhotzean

Pollt umeajostatzen 
Benetan zaltut zu maltatzen!

Olatz Treku

MAITEKO MAUEM BIHOTZ BATEH B IIA

Maiteko nauen bihotz baten blla, 
helduko didaten bl besoen blla,
Ispilura begiratzean Ikusten den Irudltik ihesi,
bakardadetik ihesi,
denboraren lorratzen beldur,
pazlentziaren magalean eserla
osatu nahlan,
izan nahlan,
norbalten zain.

Zure azala egunero laztanduz,
zure begiak egunero gozatuz,
hats emearen epeletan, hitz goxoen muslkan,
beti nirekin.
Beti galdurlk, 
urnjnean,
Bazarela Jakinlk,
niretzat nahlrik,
llarglaren irudi zurltan,
egunaren argitan, hatsaren dardaran,
zure Izatea nigan.
Ezagutu gabe maitatu
ezin uka, ezln Jasan, beti zure beharrean.
Inolz eduki ez bazaitut ere,... nola esan, 
nola azal,...
badakit ezin zaltzakedala gal.

/Mora Mujika



EDER EURIAK AZAMTZA

Eder euriah azantza 
mezatih lekora dantza 
Euskal herrlak oraindlk badu 
aske izateko esperantza.

Eder antzara paisaian 
irrla lili bisaian 
Euskarak gidatuko gaitu 
hasia dugun bidaian.

Eder zeruan arrano 
bizia neke egundaino 
zailtasunak gaindltuz Jarraitu, 
ezlnezkorlk ez dago

Eder arbolak kabia 
herri artian bakia 
Euskal herrlak ere behar du 
munduan bere tokia.

Eder atarian zakur 
handikitan sobra lapur 
euskaldunoi kentzen digute 
dena, gure bihotz ta lur.

Eder euriak azantza 
mezatik lekora dantza 
Euskal Herriak oraindlk badu 
aske izateko esperantza.

Halara Ferurena

ALDEQIM 2EMUEM ETA

Aldegin zenuen eta 
utzl ninduzun bakarrik 
nire eskan guztlak ziren 
den-denak izan alferrik.



Banatu eta zu ahaztu nahian 
Igaro dudan denbora 
aldapatsua izan da eta 
ezln iragan gustora.

Urte bete pasa eta 
uda heIdu dela Ikuslrlk 
itxaropenak galduak ditut 
ezln sentitu bizlrik.

Mala ere gogoan darabllt 
beti zure aurpegla 
zu betlko ahanztea ez da 
Izanen errazegla.

Maltasunez ase nlnduzunez 
ez zaude nigaz zorretan 
nlre gogoa zugana doa 
ez dut dudarik horretan.

tIahlHari Galarraga

O LA TU  B0RTIT2EM B IT5A

Olatu bortitzen bitsa 
Malzeak daranna hitza 
Senti dudanaz ohar zaltezen 
Idazten dut eskutltza.

Kaioak itsasertzean 
Zerua llunjartzean 
Laguntasuna bilakatzen da 
Maltasuna lluntzean.

Maltemlndu nalz hain errez 
Zenbat gau ustel negarrez 
Zu niretzako guztia zara 
Ml zuretzako ezer ez.



Ene bihotzeko lorea 
Barne-barnean gordea 
Zu Ikusi gabe nlre begtek 
Qaltzen dute kolorea.

Quztiz galdurik Iparra 
Zu zara nlre Izarra 
lluntasunik ilunenean 
Argitzen nauen bakarra.

Sentlmenduak hondora 
Malkoak irten kanpora 
hire zauna sendatu dadin 
Etorri zaltez albora.

Sentlmenduak elbarri 
Oroltzapenak ekarri 
Dugun apurra ene maltea 
Zergatik uka eikarri.

Zuretzat bihotz osoa 
Beldurtl bezain lausoa 
Balna norbaitek eman behar du 
Lehendabizlko pausoa.

Dena idatzl dut labur 
Ta noia ez naizen maltzur 
Besarkada bat, muxu goxo bi 
Balna etzazu esan agur.

tiaiara Arreseigor

Laskorain Ikastolakoen atzetik Tolosako Mlruklde-Eskolaploak 
ikastetxeko gazteak igo ziren eszenatokira, Mauek teknologian olna- 
rritutako saioa eskaini zuten, ordenagailu portátil bat eta irudlak 
proiektatzeko kanola erablllz. Musika ere ordenagalluan programatua 
zeukaten Irudi konkretu batzuekin eta irakurh behar ziren poesiekin 
stnkronlzatuta zeudelarik.

Memen dituzue Mlruklde-Eskolaploak ikastetxeko gazteen poesia 
batzuk;



0R0IT2APEMA

Pentsatzen dut, 
zugan pentsatzen dut, 
bion momentuetan, 
momentu goxoetan.

Egun haletan, 
biok bakarrlk,
bl sentlmenduek bat egltean 
ezerk ez zuen axola, 
elkarrekin geunden.

Laino leunetan etzanda, 
ez geneukan oztoporik, 
bakarrlk ginen, 
bata bestearen ondoan, 
hutsunerik gabe, 
elkartuta.

Zure ezpalnen laztan goHoa 
nire maisailean, 
ezpainetan, 
bihotzean.

Amaltzeko asmorik gabe, 
hórrela Jarraitu nahl nukeen, 
betirako hórrela, 
blok batera.

Mire beldurra egla bihurtu, 
bananduta bukatu, 
ezin elkartuhk, 
salakerak alferrik,
Jarraltzeko Intentzlorik ez.

Orain oroitzapen hutsa, 
besterlk ez,
ezerezean geratutakoa, 
erremediorik gabea, 
tristea

Aintzane Qoenaga



MAITEA

Zure goxot35unaren dizdirak
urratzen ditu nire bihotzeko itzalak ;
zure edertasunak
itsasoa dirudi tamainan,
hórrela, nire bihotzeko kostalde lehorrenetan
lehertzen dira zure maltasunezko olatu aparrak.
Horrelakoetan, nlre bihotzean
malzter geratu nahl dute
bal suak eta bai garrak,
ez baltitu ahanzten ferekatu beharrak.
Zure dotorezlaren errekastoak 
alaltzen ditu nlre bihotzean 
goibelen dauden Ibarrak; 
zure blhotzaren handltasunak 
erraz menperatzen du eguzkia: 
ez baitaiteke gallen
zu ikusten zaitudaneko maitasun-gezia,
ez zure eztltasunak bihotza goxatzeko
duen modu berezia,
ez zure Izenaren bost letra hauen
melodia goxoak
belarria laztantzen didanean
duen dotorezia.

Ez bedi zure maitasuna inoiz niretzat 
izan galerazia.
Maitea, zuri zor dtzut nlre Izate guztla!

Ion Izagirre



LAQUM MAITEA

Qure artekoa inolz hasi gabe 
amaitu zen niretzat 
gogorra izan zen 
nrtuMu eta laztan halen 
beharra sentltzean 
ezjasotzea.

Ahaztu behar Izatea 
eta ezin ahaztua, 
konturatu nintzen 
hórrela ezin nuela segi, 
ahaztu egin behar zintudala.

Eta lortu nuela uste nuenean, 
ezin nuela konturatu nintzen, 
ezin zintudan ahaztu 
ez nuen nahi
nire atboan t>ehar zintudan, 
gogon-a izan zen.

Baina beglak ireki
eta zure begi urdlnak ahaztea
zen erantzuna,
eta horlxe egin nuen.

Begiak Itxl
eta dena atzean utzi, 
t>alna benetan 
gehien t>ehar dudanarekin 
geratzea lortu nuen, 
zure adiskldetasunarekin.

flahtz eta oraindik 
t>egletara t>eglratzean 
atzeko oroitzapenak bueltatu, 
oraln bal esan dezakedala 
lagun modura asko malte zaltudalal

Malte Laso



EUSKARA

Ezer ez da aldatu
diote pozik, Irriz ezpainetan,
euskara herrietan eta erdara hlhetan.
gure hizkuntza maltea ahoan
eta gure herria blhotzean,
euskara kalean:
bal herrietan,
bal hirletan;
denon laguntza
altxor hau ez galtzearren,
EU5KAL hERRIAM EU5KARAZI

Barroterik gabe ametsetan, 
argink gabe llunetan,
Ikusi bank zelai berdeak, 
sentitu bank bertako giroa, 
zugatik emango nuke guztla, 
zugatik herlotza,
GORA EU5KAL NERRIAI

tlaiara Urkla

BEHIM Q ALD UTAKO  OROITZAPEMAK

Ezeztu gezurrez beterlko malko horlek,
Jadanik ez dago zuk egin dezakezun ezer.

Nlk aukeratu dut blde hau
eta ez duzu ezer eglterlk nl Jarraltzeko.

nireganako zure oroltzapenek 
istono honen bukaera Idatzlko dute.
Zuregatik nlre blhotzean nuen argla jadanik Itzall da, 
lluntasuna eta hotza errege dira orain.

Orain ez da anma ahaztu baten negarra eta
lurraren kontra zure malkoek
eglten duten soinua besterlk entzuten.

David 5albador



MAITE ZAITUDALAKO

Maite zaitudalako 
egin dut amets. 
Maite zaitudalako 
dakit
ez zaitudala 
Inolz ere 
galduko.

Zure ondoan 
bizi nahi dut.
Zure alboan 
behar 
dut egon, 
nnalte zaitudalako, 
behar zaitudalako.

Ml. ZU, IMOR...

5andra Limousin

Berandu da,
oso berandu,
eta zu Jadanik Joan zara,
nlre bizltzatik irten zara
edozein laino
zerutik desagertzen den bezala.

Qoiz da, 
oso golz,
eta ni, hutsune onartezin eta goibelarekin Jaiki nalz ohetik, 
edozein txakurtxo
bere amaren magaletik aldentzen dutenean bezala.

Motz dago,
050 hotz,
eta zuk zure bidetik Jarraitzen duzu, 
nl atzean utzlz,
edozein gudarik bere etsaia atzean uzten duen modura. 
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Bero da,
OSO bero,
eta uda Irltsl den bezala zu Joan egin zara; 
oraln Jabetu nalz ez zarela bueltatuko, 
baina nik,
edozein amak bere alaba baino gehiago malteko zaltut!

Leti Varona

Azkenik, Baionako Bernat Etxepare Lizeokoak igo zlren eszena- 
tokira bere Jarraitzalleen oihu eta animoen artean. hauek ere irudi­
mena erabiliz eta antzerkla, dantza eta poesia uztartuz, saio mugitu 
eta irudimentsua eskaini ziguten. iparraldekoen abestirako eta 
antzerklrako dohain berezia modu nabarian erakutsi zuten.

Hemen dituzue Baionako gazteen poesiak:

A5KATA5UMAREM I5PILUA

Zerua,
naturaren ama 
Batzutan xuriska 
Bestetan grisa 
Oihana, 
haren alaba
Udazkenean kolore blzia 
Meguan biluzia

Ugarte bat galdurik erdian 
haltasunaren argian 
Xoriak itzulika Inguruan 
Bukaezinezko mugak buruan 
Toki hotzetik alratu nahian 
Askatasunaren atarían 
Oihana dute olnarri 
Zerua bakearen aberri

1 E5-ko Ikasleak:
Malalen, Amets, Hegoa, Aize, Olatz, Altziber, £mlll, Anaiz, Elorri, 
Jon, Jokin, Andde.



BADA MUNDU BAT...

Bada mundu bat
Non, pozak, tristurak atxeman duten leku bat 
Non, urak sua estaltzen duen 
Urak blzla eman,
Natura ama bakarra,
Lurra etxea.
Eta eguzkia argI iturri

Lurralde heze eta ü’iste honetan.
Natura basatia da.
Txabola eurlpean, altatxi eta alabatxo ondoan 
Blak bakarrik, blak Isllik.
Pobreak dira balnan elgarrekin dira.
Makll baten gainean 
Dlllndan.

Altatxl eta alabatxo, bakardadean,
Arrlskuel aurre eglten.
Memendik Ihes egltea ahanztezlna den gertaklzuna
Bizlaren arrlskuan
Balnan beti zintzilik geratzen dira
Zeri begira, urarl begira
Merlotza halei begira

Elkartzen dira gain hortan,
Altatxl eta neskatxa errugabe batzuek 
Biz) berrl t>aten hasteko

Esperantza eta pazientziaren adarrarl lotuz 
Itxaropenean

IL-eko Ikasleak:
Arantxa. Malder, Malaien, Alnara, Maitena, BeonlHa, Olhana, Lai­
da, Iban, OIMa, Cèdila, Marie, Alnhoa, Maylls, Amande, Joana



MOLA ULER DAITEKE B A OROREM 2ERQATIA?

Murblletlk mlllarka harrl puska finak 
urrunetlk arbol-lngumak, 
mozorroturlkako arralnez beteak!
Mori dugu basamortual
Eremu zabal horren Idurlmena eroarazten dauku, 
taupadaka odol ezartzen! Basamortuak, itzala eta argla ditu 
bere aurpegiaren bl begiak,
pentsamoldea bezain mugagabea dauka bere bakardadea, 
hatzea du, bere arezko forma-fereka guzlen erdltzalea, 
bere marruxkadurak, hll-aztarna guzlen gordelekuak... 
bere sakontasunean atxikltako erreperlo ikusgaltzak.

Bakartasunaren desesperazlotlk 
sablearen galnetlk, eguzklaren Izpletarik, 
halze beroaren barnetik 
argi eta Itzal gunetarik, 
gameluek dute,
bizitzeko, behar dena, ateratzen... 
eta, gizaklak
«hutsaren geroko» haurrak bezala,
barneko mundu zabaletan, geldlune bat eskatuz,
doatzllarlk lasterka,
Jalnko handlak hautatu ez dezaken bidegurutzetan,
zorlon baten blla, dablltzalarik,
badakite badutela nonbalt, beren ideien ordenatzeko,
lurralde bat; bake, askatasun eta bakardadez estalla;
basamortual

5able beroa oInen azpian irrlKtaka, 
hatsa Itotzen duen aire epela bisaian, 
glzona xinaurria bezain ttlkla, 
lurperatu bristean luken 
uhain itxurako espazio horren galnean, 
onartzen du, ikustearekin, haizeak 
bere urrats guziak bet-betan 
ufako batean ezabatzen, 
ez dela basamortua, bera; erregei



Arearen galnean, 
eguzklaren isladak 
gure begl biak itsutzen ditu 
pobretasunaren aitzlnean.
Bizia argipean estaltzen da 
gauaren Itxaropenean.

Mola uler dalteke ba ororen zergatia?
Arantxa, Argitxu, Eider, Elixabet, Ellande, Oorha, Ihltz, IñaHi, Iratl, 

Joana A., Joana As., Joana S., Jone, Lea, Lore, Luixa, Margaita, 
tiazara, Patxl, Pe/o, Txomin B., Txomin H., Uhaina, ikasleak, Auxtin, 
Jasone eta Maite-ren laguntzarekin.

Bi orduko emanaldi bikaina bukatutakoan Jendeak gogotik Jo 
zuen txalo, ikusitakoa ez ohizko zerbait baitzen. Qazte ez profeslona- 
lek, batxilergoko euren asignaturak aprobatu behar dituzten gazteek, 
horrelako saio duln, ederra prestatzeak badu nahiko nnerltu. Eta 
ikuslegoak horlxe txalotu nahi Izan zuen: gazteen ahaleglna, gazteen 
elkarlana, gazteen artea. Eta arte horren guztlaren ardatza eta muina 
P0E5IA izan zen, Andoni 5alamerok Oñatl aldean eta Auxtin Zanno- 
rak iparraldean hain gartsuki landu eta zabaidu duten poesia.

Emanaldi osoa ikusi zuenak, berehala egiten zuen gogoeta hau- 
xe: "Zenbat lan dago eskaini duten saio eder honen atzean?" Eta 
talde horletako bat prestatzen aritu zen Andoni Salamerok berak 
emango dlgu erantzuna. Hemen dituzue bere hitzak:

«Emanaldia egin aurretik, lan eskerga burutu zela zer esanik ez 
dago. Leldor zinemara bertaratu zen edonori zalla lltzaioke 
pentsatzea zeiako iiusioz eta zelako gogo onez lan egin den 
egitasmo bizl hau aurrera ateratzeko. Batetik, Ikasleen prestuta- 
suna azplmarratuko nuke, beren kemena eta adorea, beren natu- 
raltasuna mundu afekObo eta emozionala agertzerakoan, gelan 
zeln ohoitza galnean. Entseluak ballogarn izan zaizklgu sakonago 
elkar ezagutzeko, hon-elako erronken aurrean arduren pisuak zer 
ballo duen Ikusteko, batik bat, guztion lana kontutan hartzera- 
koan, eta emanaldl osoa eta iotua jendeari aurkezteko. Bestetik, 
Ikastetxeko irakasleek, akuilatze, ziztatze eta gogotze lanetan do- 
torezla handiz jokatu dute, ikasleekln egon dira berezl zitzaien 
egun hoiretan, emanaldi egunean, eta gelan jaso dituzten anl- 
moa eta maitasuna kontutan hartzekoak lirateke. Era berean.



beste him ikastetxeen aldetlk, Inplikazioa eta interesa poesiaren 
egun hau aurrera eramateko azpimarragarrla da, zuontzat hitz 
onak besterlis ez ditut gure ikastetxearen Izenean, asko ikasi 
dugu il^asieok zeln iraisasieok zuen elsarpenetik eta bat baino 
gehlagok edaten Jarraltuko dugujariotzen hasi zitzalgun Iturri opa- 
rotik. Ez nituzke ahaztu nahl nnentura honetan Qaitzaundlkoak, 
ianglie finak eta adeltsuak, iñaki Zubeldla, igor Qarmendia eta 
euskararen Izenean, halekin batera, taidean Ian blkalna eglten 
diharduten guzOak. Koordlnatze ianak, halel esker bideratu dira, 
eskatutako oro lortzen ahaieglndu dira eta. Jarraitu oraln bezaia 
eta blhotzez, bejondelzueiai Matsako kide eta iagunel eta halen 
bozerannaie lanetan aritzen den Auxtin Zamorari eskertu nahi nie- 
ke poesiaren izenean edonorentzat izan duten mira eta errespe- 
tua, iiburu batean testuak izateak errazagotzen du gure lana eta 
bl urtez, hatsaren bidez, argitaratu ditugun iiburuei esker oierklak 
sortzen ez dugu ibiii izan t>ehar, Azkenik, Tolosako Udalari, sarri, 
erakunde izanik ideiols bideratzeko jarrera Irekia erakusteagatik, 
beidurrik gabe arltuz. Modu berean, Tolosako Udaiak llburutxoa 
argitaratzearekln batera eta gazte hauel beren barrua askatzeko 
gunea eskalniz, hierrlona dena gogoratuz, hitz egiteko poza eskai­
ni dieiako gazte hauel, betiko topikoak gaindltzeko tenorea eta 
gutxi baiitz benetazko Izaera gune egokian erakusteko ere bai, ez 
deia gutxi. Ez dadlla Izan azkenai»

Monaino Andoni Salameroren hitzak eta batorazioa.

Eta lanaz gain, gauza ederragoa nabaritu dut nik gazteen artean: 
llusloa, elkar lana, koordlnazioa, gauzak ondo egiteko gogoa, elkarta- 
sun giroa, ...

Berriro ere Andoni Salameroren ikuspuntua txertatzen dut he- 
men:

«Blzl izan genuena adierazteko zalla da hemen guztla aditzera 
ematea. Bakar-bakarilk, zinez, esan genezake ikasleek berena 
zuten gunean, t>erena zuten giroan, orolmen gozoa eraman zute- 
ia etxera, argi eta garbi ikusl zen entseluetan, emanaldian, aska- 
rlan ondo baino hobeto pasatu zuteia. Maiek iuzatu nahl zuten 
unetxo hura, argi eta garbi antzeman zitekeen horl beren betar- 
teetan, amets hura buka ez zedin nahl zuten. Balna, hurrengo 
egunean, ikasle gizarajoek Ikastetxera Joan behar zuten, bernketa



guMrekin, Orduan halen nahleza dastatu nuen beren aurpegletan 
eta olerKarl tolosar baten, Llzardiren, olerkl-pasarte bat etorri 
zitzaidan gogora:

Oi zein den ituna 
behera behar haul 
tHk ez nahl eguna 
bihurtzerih gaul

Halaxe bilakatu zitzaigun eguna gau, bat-batean, guzOa eglna 
zegoen, guztla zen historia eta etxeratzean, Izarapean, anaetsen 
izarpean gordeko zituen oroitzapenok han izan zen bat balno 
gehlagok. Horren dudarik ez dugu.»

Jaialdia bukatutakoan, parte hartu zuten 94 bat gazteak Leidor 
aretoko eszenatokira igo ziren, jendearen txalo beroak Jasotzera. 
Ondoren, Hirukide-Jesultinen Ikastetxeko Jangela handira Joan ziren 
elkartasun eta adlskidetasun giroan afaltzera, Balonako, Oñatiko eta 
Tolosako gazteek bizl guztlan gogoratuko dute Z004ko otsailaren 
5a, Tolosako Leidor zinenna aretoan elkartu ziren eguna. Giro polita 
sortu zen gazteen artean, baina denbora urrl harrennanak sa- 
kontzeko eta adlskldetasuna aurrerago erannateko. Hala ere, batzue­
tan giroak, beglradak, barneko emozloak... dena adierazten du eta 
ez da hitz askoren beharrik Izaten zorlontsu sentltzen zarela zure 
kideel adierazteko. Eta hori nabaritu genuen gau hartan Iparraldeko 
eta Hegoaldeko gazteen artean. Aukera eta abagune berriak Izango 
ahal dituzte euren artea eta poesia Jendearl dastatzera emateko eta 
euren arteko adisklde lokarrlak sendotzeko.

Bizkitartean, Jarrai ezazue zuen sentimendu mundua, zuen artea 
eta poesia euskaraz lantzen. Poesiak libreago eglngo zaltuzte eta 
gizatiarrago, sentiberago, solidarioago...
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Koloreak Arabako 
euskal toponimian

Luis Man MUJIKA

Arabako euskal toponimlak baditu berezitasun estimagarriak, 
batez ere, mendebai eta hegoaldeko euskararen lekukotasunaren 
aídetlk. hain zuzen, lenikoan aipatzekoak dira bertan ematen diren 
mendebalde eta ekialdeko isoglosa batzuen aiternantzlak, hala-nola, 
soro/solo, aritz/aretx, eleiza/elexa (eleja). habardura horlek, batez 
ere, Aranaldea (Kontrasta, Sanbizente Aranakoa, Alda) eta Qipuzkoa 
eta hafarroako Burundarekin mugakide diren eskualdetan ematen 
dira. Aizkorripeko Asparrenan, Donemlliagan, Agurainaldean, Barrun- 
dlan, Ubarrundian, eta Iruraraitz-en ere, atzemangarri dira halako 
dudamuda fonetikoak,

ronetlkoki interesgarria da bertako euskal toponimia, ezen tokl 
anitzetan euskara gaztelaniaren albokide Izan da mende anitzetatlk 
hona, eta ondoren gure mintzairaren ordezkatzaile. Fenomeno ho­
rrek eragin apartak ukan ditu, adibidez, u , / - e irekleretan (buru 
boro, Solatxi 5olatxe, beiti betxe kasuetan), eta z/s < j  prozedura 
belarizantean (Basalde Bajalde, Basauri Bajauri), -edo eta br moduko 
konsonate- pliaketa senkundarloan -gaztelaniar azentu toniko 
arrotzagatik- (Mugaburu Mugaburo <  Mugabro toponimoan bezala).

Arabako toponimiaren geruza fonetlkokl gaztelaniaren ukituaz 
Joa kausitzen da, eta hori atzeman dugu egun blitzen eta aztertzen 
ari garen Arabako toponimia tradlzionalean.

Arabar toponimian lau dira, nagusiki, agertzen diren koloreak, 
hots, zurla, goirla, beltza (baliza) eta urdina. horlekin batera ai­
patzekoak dira llun/ bel (oscuro) ñabardurak. Kolore zenbaltek se-



manüka enozentrlKoa har dezake, honeia gorriak "rojo, colorado" 
"pelado" eta "seco" delakoaren semantika (Aizkorri, Askorri, Lugorri, 
Logorìi kasuetan), be¡tzak "negro" eta "oscuro"rena {zubei, zumel 
"coscoja, árbol o nnadera de hoja "oscura" /  zur-be/(tz)-etik) {Zubel- 
dia, Zumelzu, Arbeltegi / Arbelaltz "roca de piedra oscura" toponl- 
nnoak) (eta, batzuetan, "bortitza"rena Iparbeitza "viento cierzo muy 
fuerte" hitzean), zuriak "blanco" eta "claro" ("piedra caliza", "tierra 
arcillosa (?)"-rena (Atxuri, Luzuri, BIdazurí). eta urdinak "azul" eta 
"piedra call2a"-rena (Aiurdin, Atxurdin toponimoetan) -eta, nolabalt, 
5r/s-arena ere bai Zumaurdiri /  Zumurdin (Iruralz, Burgelu) fitonimoan 
bezala.

Aipatzekoak dira, orot«t, nabar "pardo, grisáceo" (Ariznabarre- 
ta. Fagonabarreta, Amenabar) eta -arre "color de la tierra", "color 
terroso oscuro" (Uharrea /  ugarrea) eta berdea (Bideberdea, Landa- 
berdea, Aresberdetxokoagaburua).

Hona Arabako zenbait eskualdetan toponimian aurkltzen den 
margodun onomastika:

I.- ASPARREMA

Zun Sorasuri, Etxezuri, Zuheta.
Gorrl Bustingrori (Qustlngorrl), lllaragorri 
Urdln Aiurdin.

II.- DOMEMILIAQA (5AM MILLAM)

Balza Ibeitza Munlnt>alza, Loibaiza 
llun Arrilun
ZurI Bidezuri, Landazurelta, Martxatxurleta, Luzurlaga, Andazurleta 
OorrI Burgorri.

BARRUMDIA

Gorrl Alzkorrl
Zun Bldezuriarte, Atxuri
Urdln Atxurdlnzar.



IV.- 21Q0ITIA

Zurl Beglzuriaran {izengotl bidez), Arrlzurl, Atxuri, Iturrlsurl.
Qorrl Rotagorrl, Pelogorri (Izengolti bidez), Lugorri, Perrangorrl, 

Larragorri, Iturrigorrl, Iñerragorri, Bidegorrleta, Askorripea, 
Madarigorrlaga, Bidegorrieta.

Urdln Arrlurdin, Aiurdin, AJurdin.
Beltz (baltz) Iturbalz, Iñerbaitz, Iñarbalza.

V.- AQURAIMALOEA

Urdln Urdlnzarreta, Aiurdin. 
Zurl ßldaizuri (Bidazurl). 
Baltz Iturbalz 
llun Basalluna

VI.- IRUFV ÎTZ

Qorrl Bolugorrleta, Bulgorrieta, Logorrieta. 
Zurl Mendizurl, Okaranzurieta.
Urdln Zumurdin 
llun Arrilun. 
habar Zuaznabar.

VIL- UBARRUMDIA

Urdln Aitzurdln, Arriurdln, (Arrlordin). 
Oorrl Bidegorrieta.

VIII.- GAMBOA

Oorrl Iturgorrl (fuente ferruginosa?), Arrigorri (Arrigorre). 
Urdln Zumaurdlneta.



IX.- ARRATZUA

Zuri Arrizuriaga.
Oorri Larragorri. 
Urdir) Urdintximisua. 
Berdea Bideberdea.

X.- KOMTRASTA

Oorrt Idoigorria, Askorribea. 
Zuri Bargasuri.
Baitz Lubalza.

XI.- ALDA /  ULLIBARRI

Urdin Atxurdin, Arriurdina. 
Oorri Eskorripea 
Zuri Akaranzurieta.
Baitz Lubalza, Loibalza. 
Berdea Aisperde, Aisperdea.

XII.- 5AM BI2EI1TE ARAMAKOA

Oorri lllarragorri, Askorrleta, lllarragorri, lllaragorrlandla, lllarrago- 
rrltxlkla, BidagorrL 

Urdin Arrturdln.
Zuri Artezurla, Iturrizurieta, Okaranzurleta COkaranzurieta).
Baitz Irarrabalza. 
llun Basoiluna.
Berde Mlllaberde (Villaverde)

XIII.- BURC5ELU

Urdln Zumurdin, Zumaurdineta, Arrlurdln.
Oorri Urgorria (‘agua ferruginosa?), Arrigorria, Arrlgorriaga. 
Berde Lanberde, Landaberde.



XIV.- DULAMTZI

(jorri Lugorri, Aizkorrl, Algorri 
Balz Lurbalza 
Urdln Arriurdln.

XV.- LEQUTIOALDEA

Qorri Iturrigorri
Baltz Lubalza, Ubelza (Ubalza?).

XVI.- ARAMAIO

Baltz Letabaltz, Letabaltz, Zumelzubldeazpi (zumel "madera os­
cura o negra" =  coscoja), Basobaitz.

Qorrl Lugorri, Urgorri.
Zurl Atxunkogaña, Arzurlaga.

XVII.- ZUIA

llun Rikillun (*(E)rrekaillun), Fagilun (Tagallun), Pakillun,Trakillun, 
Iturlun.

Zurl Zuzurriaga CZurzurlaga), Lauzuri, Landazurleta, Luzurieta, 5o- 
lazuri.

Qorrl Okarangorri, Logorri.
Berde Aresberdetxokoagaburua.

XVIII.- URKABU5TAIZ

Berde Landaberde
Qorri Logorri, Turgorri Clturgorri).
Zurl 5aratxuri, Landazuri.

XIX.- LAMIMORIA

Beltza (baitza) Aranbatza, Bagadibalza. 
Urdln Atxurdin.



Oorri Okarangorrl. 
Zuri Bustlnzuri.

XX.- ARRAIA (MAEZTU)

Urdln Atxurdina.
OorrI llarragorri, Askrorl, Larragorri, Ligorri (‘Lugorri), Eragorrleta. 
ZurI Luzuri, Iturzurietagaiña, Solazuri.
Beitza (baitza) Irarbalza,

XXI.- TREVlftO

Zuri Zuriate, Urzuria, Zuriaga, Aranzuri CAranzuri).
OorrI Orriagarri COrriagorri?), Parragorrl, Mendigurria (‘Mendigo- 

rria), Langorria 
Beitza (baitza) Alaribalza CAranbalza).
Berde Turriberde ^lturrlt>erde), Turruberde, Turroberde.

XXH.- KOARTAMQO

Oorri LogorrI CLugorri).

JatorrI arrotza edo erromanikoa duten kasuetan -orla kolorea 
ere azaltzen da (lat. aurea monoptongatuak orla eman baitu Errioxa- 
ko mintzairan, Santa Aurea 5anta Oria); beraz, gaztelanla arkaikoan 
gualdo eta amarlllo-ren ondoan, orla ere bada, gaztelanla moder- 
noan ere presente egon dagoena (J. R. Jiménez poetak "las abejas 
orl-negras", Platero y yo liburuan). Valoría, Villoría, Montorla, Fonto- 
rla (hontorla /  Ontorla) toponimoah (Qaztelan, batez ere) horren 
lekuko dira. Euskal herrian badira Villoría (Maferroan Lana ibarrean) 
eta Montoria (Araban),



otsailak 7. 
Omenaldla Dolores Agirreri

Qillermo ETXEBERRIA

Egun bikaina Izan zen otsailaren zazpia Errezilen bildu zlre- 
nentzat. Egun horretan egin zitzalon Omenaldia Dolores Agirreri, 
bertako alaban. aldizkarlak zuzen-zuzen hartu zuen parte
Erreziigo Udalarekin eta senideekin batera.

Ondo merezia, izan ere, omenaldl hau euskaitzaleon aldetik. 
Iragan urtean bete zlren ehun urte Jalo zenetlk. 1905. urtean Errezi­
len Jaio eta berehala, hamaiau urterekin, Donostiara etorri zen bi- 
zitzera eta bertan eman zituen gainerako urte guztlak, 1977ko abuz- 
tuan 97 urterekin hll zen arte. Bere ezagutza dutenek esan 
digutenez, ez zuen, halere, Errezilekin lotura hautsi.

Andereñotza Ikasl zuen eta epe laburrean lanbide izan baldin 
bazuen ere, berehala utzi eta beste arloetara dedikatu zituen blzitza- 
ko ordu eta egun guztlak. Barru-barrutlk zerlon euskaltasuna eta 
hamaika eklllbrio eta konponketa egin behar izan zituen frankismo 
garalan zentsuraren hatzaparrek harrapa ez zezaten.

Antzerki munduan Ibili zen buru-belarrl. EusHal Iztundeho buru 
Toriblo AItzagaren lagun zen eta haren itzaleanjardun zuen, harik eta 
hau hll eta oposaketak Irabazl eta t>ertako buru eta arima bihurtu 
arte. Adln bateko garenok, ondo gogoratzen dltugu 5anto Tomas 
egunero eta Donostla bezperako antzerkiak, ia denak Antzokl zaha­
rrean taularatzen zlrenak. Bertan antzeztutako obrak ugarlak izan 
Zlren, batzuk bereak, Itzullak besteak, euskal autoreek idatziak, Te- 
lesforo Monzonenak, besteak beste, baita berak egindako bat edo



beste ere: Auheraren mauHera eta azkenean oHerra. Au duk 
maltzurkeria.

Omenaldi egunean Aukeraren maukera eta azkenean okerra 
Ikusl eta entzuteko parada izan genuen. heska koskorra zenean 
Errezilen bertan antzeztu omen zuen Marllo Aglrrek, Doloresen 
llobak eta berak antzeztu eta Irakurri zuen lana, bazkal ondoan. 
Zoragarri eta txundlgarrl.

Horra berak itzulltako beste hainbat eta hainbat obra: Qarcia 
Lorcaren Yerma, Iturrl-Iegor Izenpean. h. Qheon-en Lourdesko 
lorea, Tagoreren Txalupa bete euri, Buero Vallejoren llunpe goritan. 
Pio Barojaren AltzatekoJaun.

Omenaldlko egunean entzun ahal izan genttuen beste hamaika 
gauza eta albiste Doloresen ingurukoak. Lehenengoa Iñaki Beris- 
talnek aldaretik meza garaian esanak. Ondoren aurresku hunkigarrl 
eta txistularlen laguntzaz oroltarria bistaratu zen. Man ziren Dolo­
resen ahaide ugari, alaba moja, semea, Pablo Agirre eta abar luzea. 
Eusko Jaurlarltzako Miren Azkarate, Adlskideen Elkarteko Jose M® 
Urkia, Luis M® Mujika eta Q. Etxeberrla.

M  ̂ Dolores, antzerklaz gain, euskara irakasle zen. Masera har­
tan, adorea ere behar zen langintza horretan aritzeko. Oraindlk ere 
gogoan dute haren ikasle izandakoak, erablitzen zttuen metodoak 
eta pedagoglak. Bazkal orduan, hainbatek hitz hartu zuen eta garal 
hartako berrl eman.

Eraberean, orduko antzezie izandako hatnbat lagunek eman zu­
ten bere inpresioa. Malen artean bereizi nahl genuke Azpeitian osa- 
suntsu blzl den Enrike Zurutuza. hamaika gauza bitxi esan zigun 
bazkalondoan.

Bazkaria 40 lagunentzat Jarri genuen, baina, eskakizuna hain- 
bestekoa izanik, beste Jantoki bat ireki eta laurogelta bost lagun izan 
ginen bazkaldar. Qero etorri zirenak, ez zuten aukerarik izan. Bertako 
alkate den Iñaki Oiartzabai Izan genuen hiziari, errezildarren esker 
ona azalduz. Eraberean Miren Azkarate eta Joxe Mari UrkIa, Adlski- 
deen Elkarteko Zuzendarla.

Bazkalondoan, amaleran. Patri Urklzuk, EOAtIen eskutik argitara 
eman duen llburua aurkeztu zuen Dolores Agirre eta euskal 
antzerkia) eta bazkaldarrei doan eman zitzaien.



Andolin, beti zaitugu gogoan

Kabier KIMTAMA URTIAQA

Joan berri zaigu Andolin, gazterik. Halaxe diosKu buruak eta 
zentzuak, balna biiiotzak, setatiro, gure artean beti bezala bizl-bizirik 
dagoela erreplkatzen digu, Adimenaren eta sentlmenduaren arteko 
egoera kontraesankor honetan, beraz, ez da erraza Jadanik geurekin 
ez dugun baina, aldi berean, ondo barruan eramaten segltzen dugun 
lagunaren alpamena egitea, zeren, Axularrek Bertrand Et?<ausi 
2lot5on bezala, iruditzen baltzaigu oraino bizl zarela eta hórrela, au­
rrean bazintugu bezala mintzatu nahi gatzalzkizu.

Duela urte pare bat, 5anturtziko udaletxearen areto nagusian, 
Andolin euskaltzain Izendatu zenean, beraren sarrera-hitzaldiaren al- 
tabitxi eta erantzulea Izateko ohorea izan nuen, Orduko giro alalan 
esandaho gauza batzuk orain errepikatu beharra egokltu zait giro 
erabat aldatuan, BadirudI, bal, historian Jazoerak bl aldiz gertatzen 
direla. balna ez beti, Marxek zioen bezala. lehenbizikoan tragedia 
gisa eta bigarrenean fartsa moduan, Edonola ere, ez nuke nahl, 
Andolinek berak halaxe gura ez lukeelako, lehenagokojalaldi ospaki- 
zun hura, bigarren honetan hileta kutsuaz aurkeztea.

Asko eta ongi idatzi da Andollnen curriculumaz, eta hortaz, 
guztiokjada dakiguna gain-gainetlk besterlk ez dut aipatuko. 5an- 
turtzin orain dela berrogeita hamar urte Jalo eta Batxilergoa Eskola* 
pioetan ikasl zuen, filologia Erromanlkoa, aldiz, Deustuko (Jnlbertsi* 
tatean egin eta Doktoregoa Estatu Batuetan, Los Angelesko 
Unlbertsitatean burutu zuen. Aspaldiko urteotan Euskal Herriko Uni- 
bertsltateko filologi Fakultateko irakaslea genuen, lazko udazkenean 
MIzkuntzalaritza Orokorreko katedra lortua izanik.



Nizkuntzazalea zen Andolln Eguzkltza: haurtzaroko gaztelaniaz 
gainera, euskara, frantsesa, latina, alemana, arabiera, Ingelesa, ita- 
llera eta katalana ere ikaslak zituen, bal eta horletako askotan ongl 
mintzatu ere. Maren lagunoi maiz Itzultzalle zerbltzua egiten zigun, 
Ingeles-alemanez. Balna batez ere, euskara eta alemana maite zi­
tuen Andolinek. Euskaraz oso ederkl eta zehazki mintzatzeaz gaine- 
ra, geure hlzkuntza nazionalaren erablitzearen eta berreskuratzearen 
aldeko apostolua genuen bere eguneroko praktikan.

Baina gure santurtzlarraren trebetasuna noralnokoa zen erakus­
teko, adibide glsa, pasadizo batzuk kontatuko dizkizuet. Azken al- 
dion, orain kontura ez datorren arazo batengatik, aleman batzuekin 
posta elektronlkoz harremanak izan behar izan ditut. Itzulpenak An­
dolinek egiten zlzkldan eta alemanek, ni ezagutu ez eta, "nire ale­
man estilo txukun etajatorra" goralpatzen zidaten. Inoren lumekin 
burua apaintzea dotorea ez denez gero, honela erantzun behar izan 
men; "Eskerrik asko. Zuen zorionak neure adiskide Itzultzaileari 
emango dizkiot".

Zalla izaten da, bestalde, hlzkuntza batean ari garenean, bat-ba- 
tean bestera pasatzea. Andolinek t>alna, horretan ere aparteko abi- 
lezia zuen. Qogoan dut, behin, duela hogei bat urte, blok Donibane 
Lohizunen glnela. Uda zen eta bertan, gogoak lagun, Udako Euskal 
Unlbertsitateak bere ekitaldiak egiten zituen. Arratsalde batean, ber­
tako tren-geltokiaren aurretik paseoan solasean genbiltzala, bat-ba- 
tean gazte handi lie hori bat agertu zitzaigun, praka laburrekin, al­
dean bizkar-zorro bete-t>etea zekarrela. Alderrai eta erabat galdurik 
iblltzeko itxurarekin, gugana etorri eta, Donibaneko Jende arruntak 
bera ulertzea mundu honetako gauzarik ohikoena balitz bezala, ez 
dakit zeln kale non zegoen galdetu zigun alemanez.

Andolln eta blok, ohi bezala, euskaraz ari ginen geure artean. 
Qaztearen galdera entzutean, Eguzkltzak, begiratu eta aleman ede- 
rrean erantzun zion, galdeturiko kale hartara heltzeko t>ehar zituen 
era guztletako azalpen zehatzak emanik. horl eginda, gertaturlkoaga- 
tlk Inolako komentariorik egin gabe, elkarrekin genuen hizketarl ha­
rían lotu eta enekin euskaraz mintzatzen segitu zuen lasai askl.

Beste anekdota hau oraintsukoa da. Orain dela hiru urte, Euskal 
Idazleen Elkarteak Stephen Jay Qould biologo estatubatuar ospetsua 
gonbldatu zuen, 2001.eko abenduaren 15an Euskal tierrian hitzaldi 
bat egin zezan. Tokia Eit>arko Armaglntza Eskola eta gala neodarwi-



nismoa. hitzaldia Ingelesez izatekoa zenez gero. aldi bereko Itzulpen- 
zerbltzua antolaturik zegoen, baina ustekabeko gaizki ulertu baten- 
gatik, horretarako hitzarturik zegoen itzultzailea ez zen egun eta ordu 
horretan agertu, hitzaldia blharamunean zelakoan. Egoeraren larrlta- 
sunaz Jabeturik, Andolinek bere burua eskaini zuen itzultzaile lana 
eglteko, eboluzloarl buruzko gogoeta berrltzalle haiek, egla esan. 
Andollnen ohlko kezka eta zaletasunetatik askl gal urrunak izan 
arren. Malere, zin-zinez dlotsuet, blkaln bete zuen bere lana. Halako 
moldez non hizlarlak berak, haren erraztasuna Ikuslta, entzuleel ha- 
rentzako txalo beroak eskatu behar Izan baltzttuen.

Andolin Eguzkltzak hizkuntzen nondik norakoak eta barne-kora- 
plloak berehala aditu eta bereganatzeko zeukan erraztasun horretaz 
berehalaxe konturatu zen Gabriel Arestl bera ere. hogeita hamalka 
urte lehenago, 1970an htrurok Zuberoara egin genuen bidala go- 
goangarrlan. Egun horretan Euskaltzalndiak Dominique 5alaberri kan­
tu blltzaile zuberotarrari bere Chants populalres du Pays Basque 
liburuaren lehen mendeurrenean omenaldia eglten zlon, eta, beraz, 
ekitaldi irekia zen. £gun berean, derradan bldenabar, Luis Vlllasantek 
Euskaltzalndiaren burutza hartu zuen, hórrela gure hizkuntzaren t>a- 
tasunarl aro berri eta emankorra haslera emanez,

Kontuan hartu behar da hura zela Andolin Eguzkltzak Zuberoara 
eglten zuen lehenbiziko bislta. Bide osoan zehar Gabriel Arestlrekin 
era guztietako euskal galak ukitu eta eztabaidatzeaz galnera, Maulera 
heltzean, Andolinek blleran zeuden euskaltzalnekin zein Iparraldeko 
Jendeekin euskaraz parra-parra Inolako oztoporik gabe jardun zuen. 
Txikitandik euskaraz zeklten euskaltzain zahar batzuk ordea, zubero- 
tarrekln bereziki, elkar ezin adltuz zeblltzan, umetan erdara besterlk 
ez zeklen 5anturtzlKo umegorri hark guztlak errazki ulertzen zituen 
bitartean. Eta hori guztiori inolako harrokerla eta hantusterik gabe, 
berak hain ederki praktlkatzen zeklen xalotasun miresgarriaz, hots, 
apal-apalik, hori gauzarlk ohikoena eta normalena balltz bezala.

Edonola ere, G. Arestlk Anaitasuna aldizkariaren hurrengo zen- 
bakian Munstro bat, munstro bi zerltzon artlkulu sonatua Idatzi zuen, 
Andollnen antz eta irudira Euskal herrian sortzen arl zen euskaldun- 
berrlen belaunaldl berrla goresteko. Artlkulu profetlkoa benetan.

Inoiz, euskararen aide zeukan mllltantlsmoak puntako Jarrerak 
hartzera zeraman, Mormala denez, gure praxi lingulstlkoak edonon 
lehen hitzak euskara esatera bultzatzen gintuen, balna solaskldeak



gure hizkuntza ez zeklela konturatzean, harekin erdaraz egiteko go- 
mendatzen zuen zentzu oneko argudloari, nonbait gutxiegi zeritzon 
gure Andolinek. Qogoan dut. adibldez, duela hogeltabost bat urte, 
Baionan ginela eta, ez dakit zer erosteko, hango denda batera sartu 
gineia. Andolinek zerbitzarlarl euskaraz hitz egin zion, baina honek, 
Iparraldean, zoritxarrez, frantximenten artean oraintsu arte ohikoa 
izan den dispilzentzl eta arduragabekerl aurpegiaz, Mollère-ren hl- 
zkuntzan euskaraz ez zeklela erantzun zlonean, gure Andollni bere 
arimarlk apostolutarrena azaieratu eta, frantses ederrean honelako 
zerbait esan zion: "Baina andrea, ez al dakizu Euskal herrian blzl 
zarela eta bertoko hizkuntza euskara dela? Zure bezeroetarik asko, 
galnera, euskaldunak dira, Beraz on zenuke euskara ikasteaz ardura- 
tuko bazina".

Mlk neuk, egia esan, aitortu behar dizuet, ez nengoela dendetan 
era horrelako sermolak entzuten oso ohiturik, horregatlk, dendatlk 
irtetean, Andolinek, bere ohiko zintzotasunaz, esan zidanean bere 
Jarrera eta predikuarekin andre hura ordutik aurrera konturatuko zela 
Euskal herrian euskara Jakitea beharrezkoa zela, eskeptlkoki 
erantzun nion, garal hartan Ipar Euskal herriko egiazko egoera nola- 
koa zen Jakinda, andre hark aterako zukeen ondorioa, zorigaiztoz, 
oso bestelakoa zatekeela, hots, nongo zoroetxetik aide eglnak ote 
ginen biok, garal hartako Frantzian euskara ikasteko eskatzea eroke- 
ria hutsa baitzen. Balna, halere, aitor dezagun Eguzkltza moduko 
askoren desorduko idealismo goiztiar hark oraingo errealitate hobea 
ekarrl digula; gaur behintzat inork ez luke Andolinen Jarrera hura 
erokenatzat Joko Baionan, eta euskararen oflzlaltasuna, gero eta 
aldarrlkatuagoa da, departamendu proploarekln batera. Beraz he- 
men ere Erasmok arrazola bere erotasunaren laudorloan. Izan ere, 
gizarte aldaketa guztietan ohikeriaren Inertzlaren aurka aitzindari Iza­
tea gogorra Izan arren, eta gaizki ikusia izateko arrlskua badakar ere, 
denborak, azkenean, Justlzia egiten du, eta zuenarl arrazola ematen.

Idazlea zen aldeük, Andolinek eleberrlak (Lehen orenean (1978) 
eta herloaren itzalpean (1998) ) eta poema-llburuak eskaini dizkigu: 
Orhiko mendirantz urratsez urrats (1986), Urkldlan zehar (1987), 
Mila urte Igaro eta, ura bere bIdean (1993), bai eta bere poesiaren 
antologia, euskaraz eta katalanez (2001), Qainera, kanpoko idazle 
batzuen itzulpenak moldatu ditu, mundu zabaleko literatura gurera 
euskaraz eskaintzeko asmoz. hizkuntzak hain ongi Jaklteak, noskI,



llteratur itzulpenak eglteko aukera ematen zion, eta hor ere, ardura 
eta sen berezia zerabilen, hitz bakoitzaren forma, pisua, egltura 
fonetikoa eta konnotazioak zehazki balloetslz. hor daude, diogunaren 
lekuko, Konstandinos Kavafis idazle greko modernoarenen poema- 
antologia ederra (1995), edota orain urte bl Batzarra Telgtenen izen- 
buruaz argitaratu zuen Gunter Qrass-en obra.

Literatura, ordea, bizitzako gertakarlez galnera, oso bereziki llte- 
raturaz ellkatzen denez gero, Eguzkltzak ez zituen bera baino lehena- 
goko euskal idazleak bazterrean utzl eta horletako batzuen edizio 
berriak moldatzen Jardun zuen, Joan Tartasen Ontsa hiltzeho bldla- 
ren argitalpen berrla eta Jon Miranderen poesi bllduma (Orhoituz) 
prestatuz. 5ormen- zein itzulpen-lanetan, Eguzkltzaren ezaugarri na- 
barmenena, nagusla ez esateagatlk, sentlberatasuna zen, gauzak 
esateko fInezia, zehaztasun dotorea, ñabardurak adierazteko ardura, 
beti hitz aproposenak aukeratzeko sena, malz euskalkl ezberdin eta 
urrunetako berbak elkartuz, etorkizuneko llteratur hizkuntzaren al­
deko apustu garbia bezain ausarta eginez, gaur zall eta irrealtzat 
Jotzen duguna geroak, euskal irakaskuntzaren poderioz, erraztu eta 
normalduko duelakoan. .

Idazteko eskuzabala zen Andoiin Eguzkltza, eta horrek haint>at 
aldlzkarltan esku hartzera buitzatu zuen, kazetarl eta pentsalarl gisa, 
adibidez Anaitasuna, Argia, Euskaldunon Egunharla, Jakin, tiegats, 
Malatz, Zehatz, Egan edota Berrla-n. Merezimendu guztlol esker, 
bost urtez Euskal Idazleen Elkartearen lehendakarla izan genuen, eta 
dentxjra horretan literatur arloan ere Qaleuscaren harremanak sen- 
dotzen saiatu. Era berean Eusko Jaurlarltzaren Euskara Aholku- 
batzordearen kidea Izan zen.

haren eskuzabaltasuna alpatu dut, eta, izan ere, horlne zen 
Andolinen ezaugarri nabarmenetako bat: hurkoari beti laguntzeko 
prest egoten zen. 5egur aski bere izaera horretan zerikusia du barru- 
barruan zeraman kristau kontzientzla sakonak, balna, ene ustez, 
horrekin batera edo, nahlago bada, horrez galnera, bazegoen beste 
zerbalt ere, bere berezko izaera zintzo, apal eta noblea. Ez baitzen 
kasualitatea Euskaltzaindlko sarrera-hitzaldirako aukeratu zuen gaia 
zeln eta xalotasunaren laudorioa izatea, berton Santurtzin azaldua. 
?^lotasuna, hau da, malizia eta ustekeriarik gabe blzitzeko, zintzota- 
sun osoz mintzatzeko eta aurrlritzlel kasurik eglteke Jarduteko izpiri-



tu-jarrera irekla, gehlenontzako bertute erdlesgaitza, baten batek 
gaurko mundu honetan horri inozokeha deritzokeen arren.

Xalotasun gizatlar berbera erakusten zigun, halaber, azaleko 
ezaugarri engainagarriez galnera, pertsonak barrutik ezagutzeko eta 
aintzat hartzeko zerabllen kezkak, Inor sekula ez mesprezatzeko 
ahaleginaz. Aide horretatik, era eta irltzl guztietako lagunak zituen, 
horietako batzuen ideologia eta adierazpen publikoekin Inondik ere 
bat ez zetorren arren.

Ernazimenduko Pico de la Mirandola haren antzera, Jakiturl ega- 
rrl ase ezina izaten zuen Andolinek, eta horrexegatik ustekabeko 
gauza askoren informazlo-iturri agortezlna izaten genuen. Morri 
esker, laguntza estimagarrla ematen zigun guztlol Euskaltzaindian, 
terminologia teknlko-zientlfikoak beste hizkuntzetan Izaten zuen isla- 
da aztertzeko orduan, eta Andolinen iritziekin eratu izan dira, neurri 
handiz, geografi arloko euskal exonimo asko.

Baina, den-dena laudorio izan ez dadin, Andolln Izpiritu eta ma- 
mlzko glzakia genuenez gero, beharrezkoa da haren akatsen bat ere 
gogoratzea, horiei akats esan ahal bazaie behintzat.

Qure herriaren ezaugarri nazlonal nabari bat aipatzekotan, Koldo 
Mitxelenak, behin euskaldunok logikarl diogun atxiklmendu handia 
azpimarratu zuen. Aide horretatik ere, Andolin oso euskaldunjatorra 
genuen, logikarekiko lotura horretan inoiz setatl eta bakarrik geldltu 
arte. Euskaltzaindian eglndako proposamen tamalez gaizki ulertu 
t>atzuetan, adibldez. Kixotlsmo horrek ez zion ardura handirik ema­
ten. Azillonako markesaren antzera, "egya gugaz, danen aurka" Jo- 
katzeko prest, Atxuriko tren-geltoklan irakur daitekeenaren lldotlk^

Beste falta bat, agian Euskal Herrian barkagaitzagoa, Andolinen 
antialkoholismoa zen. Erabateko abstemioa zen gure gizona: ez 
ardo, ez txakolln, ez sagardo, ez patxaran, ez eta garagardorik ere. 
Whisky-koiiaken Izenak aipatze hutsak burua zorabiatzen zion. Eta 
inoiz, ekinaren ekinaz, oturuntzaren t>atean mahaira ekarrltako ma-

(1) HItzaldlaren annaleran Iñaki Eguzkitzak, anaiak, esan zldanez, An- 
dollnen aitona t^t, annaren alta, Dionisio Blibao, -kasualitateai-Azitlona-n 
Jaioa zen, Fikan, behialako Ferrocarriles Vascongados (gaurko Eusko Tren) 
konpainlaren eragilea izan zen marhes horren Jatorrizko leinu-etxean, hain 
zuzen. holako egurra halako ezpaia, alajainal.



rkako ardo ona goralpatzen genuelako, zaporea dastatzeko, hartatik 
tanta batzuk edatera behartzen genuenean, ikustekoa Izaten zen 
Jartzen zlgun nazka aurpegia, besteok edabe zatar hura noia irents 
genezakeen ulertu ezinik.

Ardoa, noski, ardo ona, ez gustatzeko bekatu larri horretatlk 
nolabalt barkatzeko orduan, altor dezadan, euskal gastronomiarl zor 
zalona behintzat ematen zlola, eta ene ustez denetarik Jaten zuela, 
nahlz eta beti ere neurrlz, behln ere abusatu gabe. Berau ere, 
segurenetIK akastzatjo daltekeen arren. Malere, gozozalea zen. Ma­
ren beste zaletasun bat, txlkl-txikltandlk zekarrena, trenenganako 
maltasuna zen. Trentzale hutsa zen, eta lagunol kontatzen zlgunez, 
haurtzaroan bere Santurtzlko etxeko lelhoetatik maiz orduak pa­
satzen zituen trenenjoan-etorrlei adl-adi beglra.

Maren mllltantzla polltlkoaz hitz bi, Andolin, nik ezagutu dudane- 
tik, beti abertzalea Izan da, hitz honek euskaraz duen Jatorrlzko 
esanguran: patriota, herrizale, bertoko balloen partaide eta defen- 
datzalle, euskaltzale sutsua, Aldi berean demokrata zen, pertsona 
guztien eskubldeak errespetatzearen aldekoa, bizitzeko eta nork 
bere Irltzia esateko eskubideari ororen galnean eusten zlona. Era 
berean ezkerrekoa zen, klase apal, zapaidu eta baztertuen laguna, 
langlle, etorkin eta zokoratuen eskubldeak bake eta polltlka sollaren 
bidez lortu nahi zituena, Aralar-en izandako mllltantzla zoritxarrez 
laburra horren lekuko garbia dugu.

Andolin Eguzkitzaren bizitzaren zirriborrozko ikuspegi nahasi hau 
amaitzeko, nik neuk honela laburbllduko nuke haren ibilbidea: Merri­
ko semea izan zen eta bere nazloaren kezka, sufrimendu, lorlak eta 
miseriak bereganatzen Jakin zuen. Bere herriari zegoen zulotik ate­
ratzen laguntzeko ausartzla eta kemena izan zituen. Txikltan euskara 
Jakin ez arren, gure herriaren hizkuntza jatorra berreskuratu eta mal- 
suki landu zuen, ingurukoei etsenplua emanez. Ideologia eta polltlka 
guztlen galnetlk humanlsmoa Jarri zuen, iraultza guztiak, nazionalak 
zein soziaiak, gizakla eta beronen eguneroko antsiak baztertzen di­
tuzten ginoan antzuak bezain alferrak direlakoan, Bera ezagutzeko 
ohorea izan genuenok zinez esan dezakegu Euskal Merrian igaro 
zela bere bidean guztlel ongi eglnez; horrexegatik gure herriak iraun- 
kor gordeko du haren oroitzapena.
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EusKal PEM Kluba sortu da

Juan Luis Zabaia

Historian hirugarrengoz, euskal literaturak aurki izango du or- 
dezkaritza propioa mundu osoko idazleen babeserako sortutako PEH 
Klubean. Euskal PE(1 Klubaren sortze bilera egin zen Joan den apirila- 
ren 23an, Donostlan, eta datorren irailean Izango du onarpen oflzlala 
elkarte horrek, Norveglako Tromso hirlan, Hazioarteko PEM Klubaren 
urteroko batzar naguslaren barruan.

Onarpen ofizlal hori eskuratzeko Idazle, kantagile, gidoiglle, ka- 
zetarl eta abarren artean, hazioarteko PEM Klubaren gutunaren onar- 
pena sinatu duten eta kuota ordalndu duten 20 lagunen babesa 
behar da, eta Euskal PEM Nuba ablan jarri duten sortzaileek 28 
lagunen balezkoa ziurtatua zuten bllera hori egin zenerako. Doku- 
mentazioa ekalnean bidaltzen dutenerako Idazle gehlagoren babesa 
izango dutela zlur dira ekimenaren sustatzaileak.

Euskal PEM Klubeko bazklde Izateko baldlntzak honako hauek
dira:

— euskarazko Idazlanak argitaratzea, edozein adarretakoak: litera­
tura, gidolgintza, saiakera, dibulgazioa, historia, kazetarltza, kan- 
taglntza...

— estatutuak onartzea.

— hazioarteko PEM Klubaren gutuna sinatzea.

— kuota ordaintzea (40 euro urteko).

Bazkldeen eskubideen artean, berrlz, honako hauek daude, 
besteak beste: batzar orokorrean parte hartu, zuzendaritzari eskae- 
rak eta galderak egin, ekintzen eta ekimenen berri Jaso... Batzar



Orokorra izango da Euskal PEn Klubaren sail gorena, eta gutxienez 
urtean behin bilduko da.

Laura Mintegi lehendaKari

Elkartearen izena Euskal PEli Kluba izango dela erabakltzeaz 
gain, zuzendaritza batzordearen osaketarako proposamena ere egin 
zen apirilaren 23ko batzarrean. Ohorezko lehendakaria Txonnin Pei­
nen Izatea proposatu zen; lehendakaria, Laura Mintegi; lehendaka- 
riordea, Joxemarl Iturralde; idazkaria, Eider Rodríguez; dlruzalna, Lu- 
txo Egia; zuzendaritza batzordekoak, Teresa Toda, Paddy Rekalde, 
Asier Serrano eta Fito Rodríguez.

Lau helburu nagusl izango ditu Euskal PEn Nubak, bere estatu- 
tuek diotenaren arabera:
— idazleen adlerazpen askatasuna defenditu.
— Idazleen arteko adiskidetasuna eta elkarkidetza eragin
— Idazleen interesen aide egin.
— pentsamenduaren elkartrukatzearekln, giro aske batean, litera-

turaren zabalkuntzan lagundu;
Eremu geografikoarl dagokionez, Euskal PEh Nubak ez dauka 

inolako muga fislkorik, euskal hiztunak dauden leku guztietara dago 
zabalik bere ekimena. Euskal Idazleen Elkartearen babesa eta la­
guntza du Euskal PEn Klubak. Egoltza Bilbon Izango du Euskal PEH 
Nubak, Euskal Idazleen Elkarteak utziko dion lokal batean.

nazioarteko PEfl Klubak estatu bakoitzeko bost PEM klub baino 
ez ditu onartzen, eta PEh klub berrla sortzeko estatu berean aurretik 
dauden gainerako guztlen onarpena behar du derrigorrez. Euskal 
PEn Kluba, arau horrl dagokionean, Espainlako Estatúan dago koka­
tua, baina ez du Inolako oztoporlk Izango: Espainlako Estatúan beste 
hiru PEn klub daude egun (Katalunlakoa, Qallzlakoa eta Espainiakoa,) 
eta horlek ez dute inolako oztoporlk Jarriko Euskal PEh Klubaren 
sorrerarako,

Katalunlako PEM Klubak laguntza eta adore handia eman die, 
hasleratik, Euskal PEM Klubaren sustatzalleel. Katalunlako PEM Kiu- 
beko kldeek Interes handia agertu dute Iñaki Uria Eushaldunon Egun- 
karia-ko kontsellari ordezkarl oblaren kasuaren inguruan. 2003ko



otsaiiaz geroztik espetxeratua dago Uria, eta Mazioarteko PEh Ktuba- 
ren batzordeetako bat preso dauden idazleez arduratzen da, haiei 
laguntza eta babesa eman nahian.

Aurretik beste bi saio

2004an abian Jarri berri den honen aurretik, beste bi ahalegin 
izan dira euskal idazleen PEN Kluba sortzeko: 1951n bata, 1987an 
bestea.

1951ean, Andima Iblñagabeitiak, Jokin Zaltegik, Jon Mirandek 
eta bestek PEN Euskal Bllkura sortu zuten, eta Izaera oflzlala izatera 
heidu zen elkarte hura, izen horrekin, urte horretan Eskozlan egin 
zen batzar naguslan. 1987ko saloan Argla aldizkariaren inguruan 
zeblltzan idazleek hartu zuten parte naguslki.

Aurreko bi ahalegin horlek ez zuten bultzatzaileek nahiko zuke­
ten sendotasunik lortu, baina Euskal PEM Klubaren egungo 
bultzatzaileak ziur dira orain abian Jarritako ekimenak iritsiko duela 
aurrekoek falta Izan zitzaien sendotasun hori, eta emango dituela 
frultuak.
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Euskal literatur sorkuntza: 
2003an argitaratutako 

liburuen zerrenda

Juan Luis 2ABALA

Oharrah;

1.“ Parentesi artean agerl den data ñushaldunon Egunharia-r\ 
(2003ko otsailaren 20a hitarte), ñgunero-r\ (2003ho otsailaren 
21etlk ekainaren 20ra bitarte) edo Berria-n (ekalnaren 2 1etik 
aurrera) liburuaren berrl eman zenekoa da. Ezer alpatzen ez 
denean. t^ultura sallean eman zen liburuaren berri; galnerakoe- 
tan, zehaztuta dago zein sailetan eman zen berria. BIzkala, A/n- 
gola eta Mantangorri gehigarrietako aipamenen berri ez da ema­
ten.

2.- Testu zahar, berrargitalpen, bllduma eta antologlen sallean ez da 
liburuaren aurreko argitalpenaren agortzearen ondoriozko berrar­
gitalpen arrunten berri ematen.

3.- Litekeena da aipatutako liburuetako batzuk, 5aiahera, Hazetarítza 
eta beste sailean alpatuak batik bat, ez izatea berez, stricto 
sensu, literatur sorkuntzakotzat Jotzeko modukoak; eta litekeena 
da, halaber, literatur sorkuntzatlk hemen aipatutako batzuk bai­
no gertuago daudenak kanpoan geratu izana. Mugak ez baltira 
beti oso garbi ageri.

Zerrenda hau ez da oso-osoa, literatur sorkuntzako hainbat llbu- 
ruren aipamenak falta dira: hainbat lehiaketatako lan saridunak 
blitzen dituzten liburu kolektiboak, saiakeratzat jotzeko moduko 
doktorego tesi batzuk. herri edo eskualde Jakin batean baino



zabaidu ez diren liburuak, zabalkunde eta promozio eska- 
sekoak...

5 .« Mahiz eta kasu askotan liburuaren ko-egile diren, ez da alpatzen 
zerrendan iiustrazioglleen Izenlk, idazleenak bakarrik baizik.

6.* W . mende osoko liburu guztien zerrenda egina eta argitaratua 
du Joan Mari Torrealdaik, Jakin argitaletxearen eta Qipuzkoako 
Foru Aidundiaren eskutik, mendeko euskal llburuen katalo- 
goa-r\. Katalogo horretako bost llburuki eman ditu argitara To- 
rrealdaik, eta bosgarrenean 1999an eta 2000n argitara eman­
dako liburu guztien zerrenda egin du. ZOOleko euskarazko 
liburu guztlen zerrenda, berrlz, Jakin aldlzkaharen 134. zenba- 
kian eman zuen argitara, eta 2002koena 140.ean. Bestalde, 
Torrealdaik eglndako W . mendeko euskal llburu guztien katalo- 
gazloa Internet sarean ere kontsulta dalteke, www. Jakingu- 
nea.com helbldean.

7.- Zerrenda hau liburuxka moduan ere argitaratua dago, Euskal 
Liburuak 2004 izenburuarekln, Olerti Etxearen eskutik. Baita 
1998, 1999, 2000, 2001, 2002 eta 2003ko liburuena ere.

8 .- Zerrendaren lehen eransklnean aipatutako kritika guztlak, haur 
eta gazte llteraturako liburuenak salbu, 5usa argitaletxearen web 
orrian (www.susa-literatura.com) daude bllduta eta irakurgai.

9.- Zerrenda hau osatu eta hobetzeko asmoz, eglle, argitaratzalle, 
banatzalle, saltzalle, bibliotekari eta irakurleel eskertuko genieke 
informazioa Juan Luis Zabalarl bldaltzea. lielbidea: 5antu-Enea, 
19, 3-B. 20170 Usurbll (Qlpuzkoa). Telefonoa: 943 361683. 
Posta elektronikoa: plpi@berria.lnfo

1 . Cleberria

AQIRRE, Joxean; (domain zen bere izena. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-IV-24).

AL0M50, Jon: hodei berdeak. Zarautz, 5usa, 2003 (2003-V/I-14). 
ARAMA, Altor: Best ahizpa. Bilbo, Euskaltzalndia-BBK, 2003 (2002- 

ÍÍ1I-14; 2003-VI-27).
ARRETISE, Jon: Manila konexioa. Donostia, Elkar, 2003 (2003-XI-

28).

http://www.susa-literatura.com


ATMQA, Bernardo; Soinujolearen semea. Iruñea, Pamiela, 2005 
(2005-?il-29; 2003-XII-13).

BELMOriTE FDEZ. DE LARRIhOA, Joxe: tiam ar urte barru. Donostla, 
Erein, 2003 (2005-IV-5).

DEL OLMO, Karlos; ñzHen hugonotea. Alegla, hiria, 2003.
ELORRIAQA, Unal: Vari't hoffen ilea. Donostla, Elkar, 2003 (2003-111-

7).
ETMQUE, Gonzalo; Ahots bilduma. Irun, Alberdania, 2003 (2003-?<l- 

19).
ETKAMI2 ROJO, ?<abier: Koadro Islla. Donostla, EreIn, 2003 (2003-IV- 

5; 2003-><ll-3).
ET7ÍEBERRIA, Altziber: Tango urdina. Donostla, Erein, 2005 (2005- 

IV-5; 2003->ill-4).
ETXEBERRIA, hasler: Eulien bazHa. Zarautz, 5usa, 2003 (2003-111-

29).
E2KIAQA, Patxl: Munduaren amaieraHo Halea. Donostla, Kutxa Punda- 

zloa (2003-X-26; 2004-11-29).
GOMZALEZ, 5onia: Ugerra eta kedarra. Tafalla, Txalaparta, 2003.
IRA5IZABAL, Iñaki: Serebereen alfonbra. Alegia, Mirla, 2003 (2005-V- 

26).
JIMEhEZ, Edorta: KilHerren hotsak. Zarautz, 5usa, 2005 (2005-X-10).
JUARI5TI, Felipe: Alrezko emakumeak. Donostla, Erein, 2003 

(2005-XI-22).
LIMAZA50R0, Karlos: Itoko dlra berriak. Injn, Alberdania, 2005 

(2005-IV-3).
LOPEZ, Pablo: Ikuspuntu lluna. Bllbo, Edlclonesbeta, 2003.
LUZARRAQA, Asel: hamalka Ispilu ganbll. Deno, Labayru Ikastegla, 

2005 (2005-?ill-4).
MEMDIGUREM ELIZEQI, Xabler: Uda betiko balitz. Donostla, Elkar, 

2005 (2005-IV-6).
MOflTOIA, ¡Kabler: Denboraren Izerdia. Donostla, Elkar, 2005 (2005- 

11-15).
05NLL/\50 (Jose Basterretxea) : Euskaldunak Madrilen. Derlo, Labay­

ru Ikastegla, 2003 {Z005-M A).



05ORO, Jasone: Greta. Donosüa, EIKar, 2005 (2003-?^l-26).

5ARRI0MAMDIA, Joseba; Kolosala izango da. Tafalla, Txalaparta, 
2003 (2003-XII-7; 2003-V-18).

ZUBIRI, Iñakt: Oroltzak. Bllbo, Ediclonesbeta, 2003.

ZUBI2ARRETA, Patxl: Barrif^adaii. Irun, Alberdania, 2003 (2003-VI- 
18; 2003-VII-8).

Z. Ipuina

ALBIZU, Danielle: Lausasoi, lau ipui. Baiona. Malatz, 2003.

ARRIETA, Bertol: What a wonderful world. Donostia, Kutxa Funda- 
zloa, 2003 (2003-11-2; 2003-VI-19; 2004-11-1).

A5K0REf1 ARTEAh: Begiz Jotako ipuinak. Irun, Alberdania /  Ordo- 
nezFalcon Argazki Fundazloa, 2003 (2003-XII-20).

--------- : Euskal Herria 2050. Baiona, Gatuzain, 2003 (2003-^^11-3).

--------- : Tene Lehiaketa 2005. Donostia /  Deba, Elkar /  Debako
Udala, 2003 (2003-VI-7).

IRA5IZABAL, Iñaki: Ezin Joan. Alegla, hlrla, 2003.

ITURREGI, Patxi: Behi eroak. Donostia, Elkar, 2003 (2003-VIII-16; 
2003-1«-13).

MUñOZ, Jokin: Bizia lo. Irun, Alberdania, 2003 (2003-l\/-5).

PET?V\RROMAh, IñakI: batearen begiak. Tafalla, Txalaparta, 2003 
(2003-V-25).

5A5TRE, Pabto: Eguzkipekoak. Irun, Alberdania, 2003 (2003-Vt-7; 
2003-VI-21),

SERflA, Jose: Ipuin esperlmentalak. Bilbo, Qero-Mensajero, 2003.

UGALDE, Rafa: Hamaika bizlmodu. Euba, Ibaizabal, 2003 (2003-?ill- 
5).

Uf^DAMGA, J.: Egutegi erotikoa. Alegia, Mirla, 2003.

ZUBIZARRETA, Patxl: Troiako zaldia. Gasteiz, Arabako Foru Aldundia, 
2003 (2002-XII-5; 2002-^11-14).



3. Poesia

A5K0REI1 ARTEAh: Justizia eta Bahea. Bitoriano Oandlagaren hain­
bat poema. Oñati, Arantzazu, 2003.

----------: Hatsaren Poesia 2005. 5enpere, hatsa ElKartea, 2002
(2003-IV-6; 2003-VII-10).

Literatuzta. Azpeitia, Uztarrla Kultur Elkartea, 2003 (2003-
Vll-20 azken orrialdean).

AIE5TAfV\h, Ignazio: Munstro abertzalea. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-111-22).

ARI5TI, Pako: Libreta horlHo poemah. Zarautz, 5usa, 2003 (2003-XI-
8).

ARRIETA, Joxe Austin: Orbaibar. Donostia, Kutxa Fundazloa, 2003 
(2003-><-26).

DAVAhT, Jean Louis: Harri txintxoiai^. Donostia, Elkar, 2003 (2003-
XI-6),

E2KIAQA, Patxi: Jaunarekin supazterrean. Oñati, Arantzazu, 2003 
(2004-11-29).

IRA5TORT2A, Tere: Qlosah. Esanda zetorrenaz. Iruñea, Pamiela, 
2003 (2003-VI-13).

LAU2IRIKA, Txill: Euriaren mailuhadaH. Arrasate, Apokallftin Kultur El­
kartea, 2003 (2003-?<l-27).

MADARIAGA, Juan Ramon: Izozmendiah. Zarautz, 5usa, 2003 
(2003-X-31).

MARKULETA, Gerardo: Batah ez du bestea kentzen. Irun, Alberdania, 
2003 (2003-«l-21).

OT^vOTEKO, Pello: Arnasa galduaren ondarea. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-V-17).

PEILLEh, Txomln: Mende Joanaz. Baiona, Maiatz, 2003 (2005-Xlt- 
17).

PERUAREhA, Mikel: Eguraidiaz hizketan. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-X-l).

PIKABEA, Jabler: Amets zelaietan. Usurbll, Egan, 2003 (2003-V-16).
SUAREZ, Castillo: Madarlkazioa. Qastelz, Arabako Foru Aldundia, 

2003 (2002-XII-5; 2002-><ll-14).



2ULUETA, Qarlkoitz; fì/ga, ErIlHlazko sentimenak. Bilbo, Ekolzpen gal- 
duak, 2003.

4. Saìakera, kazetaritza eta beste

4.1. Biografia eta autobiografìak

AQIRRE, Lorea: JoxemI Zumalabe. Ipuitargiaren itzai luzea. Andoain, 
Euskaldunon Egunkaria, 2003 (2003-1-9 Euskal tlerria sallean; 
2003-1-12),

ARAnBARRI, Iñigo: 5akabl, soinu Mklaren handitasuna. Donostla, 
Trikitlxa Elkartea, 2003 (2003-?Ì-31).

ASKOREh ARTEAM: BIdeglleak bildunnako 30, 31, 33 eta 34. sortak. 
Qasteiz, Eusko Jaurlaritza, 2003 (2003-XI-26).

ETXEBERRIA, Josune: Patxl Alluna, ilolanahl ere, malsu. Azpetia, 
Uztarria, 2003 (2003-11-09 Euskal llerrla sallean).

QARCIA ETXAMDI, Angel: tiondlk ez kraskatu arrautza. Iruñea, Egile- 
edltore, 2003.

IRUdT?ÌIBERRI (Leon Albenlz); tiere berrlketa eta altortza. Donostla, 
Qlpuzkoako Foru Aldundla, 2003 (2004-1-3; 2004-1-20 Tartea 
gehigarrlan).

I2TUETA, Paulo: Orixe auzitan. Donostia, Utriusque Vasconiae, 2003 
(2004-1-16).

--------- : Or/xe galtzetsla. Donostia, Utriusque Vasconiae, 2003
(2004-1-16).

Orlxe salogllea. Donostla, Utriusque Vasconiae, 2003
(2004-1-16).

LAZKAhO, Imanol: Aho blzarrlk gabe. Andoain, Bertsoiarl, 2003 
(2003-XÍI-6; 2004-1-17)).

MORILLO, Fernando; Leonardo. Donostla, Elkar, 2003 (2003-VI-29).

VELEZ DE MEMDIZABAL, Josemari; Jose Mari Azkarraga Mozo "Lurgo- 
rrl'. Aramalo, Aramaioko Udala, 2003 (2003-V-24).

2ABALA, Juan Luis: Jesus Mari Artze, ttaKunaren esKu Islla. Usurbil, 
Zumarte, 2003 (2003-IV-30).



4.2. Saiakerak

ALBERDI, Pedro: Orhoit gutaz. Iruñea, Pamiela, 2003 {2003-^!l-14;
2003-?<ll-19).

ALTUflA, Belen: Euskaldun fededun. 'Euskaldun ona' izateko modu 
baten historia. Irun, Alberdania, 2003 (2003-?^l-19).

ARBELBIDE, Xipri: Jean Pierre Goytino: 'Californiako Eskual Herria'. 
Bilbo, Eu5kaltzalndla-BBK, 2003 (2002->ill-14; 2003-VI-27).

ARRIETA, Agustín: Zertan dihardu filosofiak?. Donostia, Jakin, 2003 
82003-1-24).

AZURMEUDI, Joxe: Etienne 5alaberry II. Bere pentasmenduaz (1905- 
2005). Donostia, Egan /  Euskalerrlaren Adlskideen Elkartea, 
2003 (2003-?i-9).

BA5AIÌDERE TALDEA: Lur sakratua (Antropologia kulturaleko saioa). 
Donostia, Qalak, 2003.

BA5TERRET?<EA, JoxI: Aurkari ikusezlna. Irun, Alberdania, 2003 
(2003-ÍÍI-6 Euskal herria sailean).

BORDA, Itxaro: hiruko. Irun, Alberdania, 2003 (2003-?^l-27),
CHARRITTOM, Plarres: De re publica edo politikaz. Donostia, Elkar, 

2003 (2003-VI-27),
ERREA, Inma: Literatura eta harrikoa. Iruñea, Pamiela, 2003 (2003-

V-23).
QOIKOETXEA, Juan Luis: Euskalkia eta tiezkuntza. Dakigunetik ez 

dakigunera euskal diglosia irazian. Bilbo, Euskaltzalndla, 2003 
(2003-V-7).

LlhA2A50R0, Karlos: Isiltasunaren adabakiak. Apunteak (1998- 
2001). Iruñea, Pamiela, 2003 (2004-1-23).

MARTIME2 LI2ARDUIK0A, Alfonso /  PRE2IAD0, Txema: Euskaldunen 
kolore-unibertsoa. Donostia, Qaiak, 2003 (2003-XI-23 Igandea 
gehigarrlan).

MEFV\5, Iñaki; Txanponaren bi aldeak. Irun, Alberdania, 2003.
IRIOMDO, Joxemari: 5egi, Mugartegi. Olartzun, Sendoa, 2003 

(2003-IV-5).
PEREZ IGLESIAS, Juan Ignacio /  SALABURU, Pello: L/n/berts/tatea eta 

euskal gizartea, gaur. Iruñea, Pamiela, 2003 (2003-IV-20).



2APIAIM, Markos: Zenbait terrorista. Tafalla, Txalaparta, 2005 (2005- 
ÍÍII-16).

ZUA20, Koldo: EuskalHlaH, herriaren lekukoaî . Donostia, Elkar, 2003 
(2003-«ll-15 Euskal herria sallean).

ZULAIKA; Joseba: Bertsolaritzaz bl salo. Andoain, Bertsolarl, 2005
(2003-ÄII-6).

ZUBIAQA, Felix: EuskararenJaklndurla. Euba, Elelker, 2003

4.3. Hronikah

ABRIL, Jon: helloak Txinan. Tafalla, Txalaparta, 2003.
AIZPURU, Mikel: Udako Euskal Unibertsitatea euskal kuiturglntzan. 

hasierako urteak (1975-1984). Bllbo, Udako Euskal Unibertsita­
tea.

ARBELBIDE, ?̂ lprl: Euskaidunak Ajerian. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-?ill-3).

A5K0REIÍ ARTEAh: Segura historian zehar. Segura, Segurako Udala; 
koordinatzallea: Joseba Intxausti (2003-11-12).

--------- : Euskal Culturaren Urtekarla 2005. Lasarte-Oria, Kominlkazio
Biziagoa, 2003.

AURKEMEREhA, Joseba: Iparraldeko kronikak. Bllbo, Qero-Mensajero, 
2005 (2005-VI-5; 2005-VIII-50).

DORROhSORO, Joanito: Zumalako Bertso Eskola 20 urte kantari. 
Zumala, Zumalako Bertso eskola, 2005 (2005-1-17).

ELIAS, imano! : Azpeitlko efemerideak. herria historian zehar. Azpei­
tia, Uztarrla, 2005 (2004-1-6 Tartea gehigarrlan),

IRIOhDO, Joseba: Palestina hotela. hot american, I'm  basque. Bllbo, 
Elea, 2003 (2003-XI-22).

JIMEMEZ, Edorta: hemingway eta euskaidunak zerbitzu sekretuetan. 
Zarautz, Susa, 2005.

JUAMEMA, Agurtzane: Esan gabe neukana. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-ÍÍI-12).

KORTAZAR, Jon: Pott Banda. Bllbo, Bllboko Udata, 2003 (2003-IV- 
15).

ZAMORA, Beñat: Orroituko zira. Baiona, Jakin, 2005.



4.4. ñlkarrizHeta eta erreportajeak
6ARAnDIAFV\n, Iker: tiamar elkarrizketa. Arrasate, Apokallftin Kultur 

Elkartea, 2005 (2005-XI-27).
ZELAIA MEÍ1DIZABAL, Jon: Escudero malsuarekin solasean. Bllbo, 

Qero-Mensajero, 2005.

4.5. Bidaia liburuak

ABRIL, Jon: tielloak Tninan. Tafalla, Txalaparta, 2005.
MUJIKA, Luís Mari: Bideko prosak: Araba eta Bizkala. Alegia, Mirla, 

2005 (2005-V-26).
----------: Bideko prosak: Iparraldea. Alegia, hiria, 2005 (2005-V-26),

4.6. Ikerlana, zientzia eta dibulgazioa

AI2PURU, Mikel: Udako Euskal Unibertsltatea kulturgintzan. Iruñea, 
Udako Euskal Unibertsltatea, 2005.

ALEGRIA, Iñaki: Linux sistemaren eta sarearen admlnlstrazioa. Iru- 
ñea, Udako Euskal Unibertsltatea, 2003.

AMURRIO, Milagros: Genero, nazio eta nazlo hezkuntza: Ikastoletako 
Irakaslerla. Leloa, Euskal Merrlko Unibertsltatea, 2003.

Af150REMA, José Ignazlo: Pallazoen eskuliburua. Donostla, Elkar, 
2003 (2003-ÍÍII-30 Tartea gehigarrlan).

APA0LA2A, Urko: AldabaJoka. tiernani: atiozko tilstorla txlkia (1931- 
1981). MernanI, Dobera Elkartea, 2003 (2005-ÌKII-6 Tartea gehi­
garrlan).

AfV\MA, Altor: Hafarroako Ipar-Ekialdeko euskara, Irunberrltlk Aezkoa- 
raino. Tafalla, Altafaylla, 2005.

ARAMDIA, Maite /  FERMANDEZ, Idoa; tiezkuntzako Ikerkuntza partal- 
detzaren Ikuspegltlk: errealitatea pentsatuz eta eraldatuz. Bilbo, 
Udako Euskal Unibertsltatea, 2003 (2004-111-12 azken orrian).

ARETA, Merea: Elbarko euskara: Izen sintagmaren dekilnabidea. Bil­
bo, Deustuko Unibertsltatea, 2003.

ARI5TI, Pako: Ooenkale, ardo ona bezala. Azpeitia, Azpeitiko Udala, 
2003 (2005-XI-22 Agenda sallean).



A5K0REH ARTEAh: Seste sexualitateak (sexu-aniztasunerantz). Do­
nostia. Qalak, 2005.

---------  (M. Aranguren, M, Larrea, I. Nabarro): Euskal Autonomia
Erkldegoko ekonomlarl begira. Biibo, Deustuko Unibertsitatea, 
2005 (2004-11-1 Egitura gehigarrlan).

— ; Euskal gramatlkarl eta llteraturan buruzko Ikerketak M /. 
mendearen atarían. Bilbo, Euskaltzalndia, 2005; atontzalleak: 
Jesus Marl Makatzaga / Beñat Oihartzabal (2005-><l-27).

— : Oalaxlen unlt>ert5oan (Unibertsoaren hedapenetik, galaxia 
kanlbaletaralno). Donostia, Qaiak, 2003.

— : Oaldezka. Euskarazko zalantzel erantzunez. Qasteiz, Merri 
Ardularitzaren Euskal Erakundea, 2003.

— : tiondarrlblko baserrlak. Mondarrlbla, Mondarribiko Udala, 
2003 (2003-?<-30 Agenda sailean; 2003-XI-4 Tartea gehiga­
rrlan).

— : UZEIk ¿5 urte, tlltzarl bide eg/ten. Donostia, U2EI, 2003.
— : Zer da psikoanalisia? (Inkontzlentea, 5uper-nla, Libldoa, Te- 
raplak). Donostia, Qalak, 2003.

— ; Zuhaltz eta zuhaixkak baserri eremuan. Ataun, Landarlan
Elkartea. 2003.

ATLAMTIDA TALDEA; Iraganeko zibilizazloen enigmak (Ponpelatik 
Paskuako erraldoletaraino). Donostia, Qalak, 2003.

A2PEITIA EI2AQIRRE, Agurtzane: Zestoarren erretollka. tlltzen, esa- 
moldeen eta atsotltzen bllduma. Zestoa, Zestoako Udala, 2003.

BALLUERKA. flekane / I5A5I. Xabier: Ikerkuntza psikologlan. Ikerketa- 
baldlntzak eta diselnuaren baliotasuna. Udako Euskal Unibertsi­
tatea, 2003.

BAMDRE5, Luis Marl: Zientzlaren historia M . mendeko lehen erdlan. 
Donostia, Qaiak, 2003.

BARCENA, Iñaki: Globallzazioa eta Ingurumena: euskal begirada bat. 
Bilbo, Udako Euskal Unibertsitatea, 2003 (2004-111-12 azken 
orrian).

BIDADOR, Joxemiel: Euskara Iruñeko kazetaritzan (1950-1956). Iru- 
ñea, Iruñeko Udala, 2003 (2003-XI-20 Euskal herria sailean).



BIDART MEABE, Asier / ET^EBARRIA LEJARRETA, Aintzane: Lezama- 
ko toponimia. Derio, Labayru Ikastegia, 2003 (2004-IV-l harian 
sailean).

BILBAO, Bego: Berba eta esamolde kresaltsuak. Bernneoko euskara 
kresaitsua. Bermeo, Bermeoko Udala, 2003.

BILLELABEITIA, Miren: Euskai herriko literatura. Euba, Ibaizabal, 2003 
(2003-?<ll-7).

EPELDE, Imanol: Irrlntzi, 50 urte. Zarauzko Irrintziak mende erdi bat 
oihartzun. Zarautz, Zarauzko Udala, 2003.

ERDOZIA, Jose Luls: 5akana erdialdeko bitxlkeriak: esaerak eta bes­
te. Urdiain, fiafarroako Qobernua /  Bierrik Elkartea, 2003,

ETMBE, Karmele /  QARMEMDIA, Larraitz: Zaldlbiako euskara. Bertako 
bizlmodua, ohiturak eta pasadizoak. Zaldibia, Zaldiblako Udala, 
2003 (2003-V-23 azken orrialdean).

ETÍÍEBARRIA, Juan Manuel: Euskal urtea, ohituraz betea. Euba, Ibai­
zabal, 2003 (2003-?^ll-20 Tartea gehigarrlan).

ETiKEBERRIA, Masler / DE JORGE, David: 5ukaldean. mia eta bat 
errezeta etxean egiteko. Donostia, Lur, 2003 (2004-1-30 Tartea 
gehigarrlan).

ETXEBERRIA, Martin / ET^EBERRIA, ^ b ie r  /  PELI (Altor Larrañaga): 
M//a zortz/rehun eta setentay/otxuan. Zarautz, Zarauzko Udala, 
2003 (2003-?il-23 Tartea gehigarrlan).

FERhAMDEZ, Jose Javier: Euskal herriko artea. Euba, Ibaizabal, 2003 
(2003-?<!l-7).

FERMAnDOREMA, Miazlnto /  lARTZA, Marlaje: Gure baserriak. Mernani, 
Mernaniko Udala, 2003,

QARATE, Gotzon: Euskarazko tradizioa eta molde berriak. Bilbo, 
Gero-Mensajero, 2003,

GARCIA IN5AU5TI, Oihana: Partehartzea enpresan (begiratu histori- 
koa, begiratu kritikoa eta lankidetzaren begiratua). Arrasate, 
Mondragon Unibertsitatea, 2003 (2004-11-1 Egitura gehigarrlan;
2004-111-28 Egitura gehigarhan).

IRIARTE, Fermin: Zugarramurdi. Datu eta data zenbait. Zugarramurdl, 
Zugarramurdlko Udala, 2003.



JIMENEZ, Edorta; tiemlngway eta euskaldunah zerbltzu sehretuetan. 
Zarautz, Susa, 2003 (2003-XI-30).

KAIERO, Andoni: 5indihatuak eta patronalaH, negozlazio Holektlboa 
eta lan harremanen euskal esparrua. Bllbo, Manu Robles-Arangiz 
Instltutua, 2003 (2004-1-25 Egitura gehigarhan; 2004-11-1 Egltu­
ra gehigarrian).

KARRERA, Iñaki: Sexologlareri Irudi erotlkoa hezkuntza-zientzletan. 
Bilbo, Udako Euskal Unibertsltatea, 2003 (2004-111-12 azken 
orrlan).

MATEY, Pinar: Euskal herrlko museoak. Euba, Ibalzabal, 2003 
(2003-X11-7).

MEhDIZABAL, Alaltz: Bertslo-prolektuen azterketa eta baiorazloa he- 
rrl-erakundeetan. Iruñea, Udako Euskal Unibertsltatea, 2003.

MEHDIZABAL, Iñaki: Euskal piratak. Bilbo, Elea, 2003.(2003-XII-7 Tar­
tea gehigarrian),

MABERAh, Josu: Antzlnako euskaldunen llargl-egutegla. Donostia, 
Qaiak, 2003 (2003-XII-7; 2004-1-10 Tartea gehigarrian).

ORMAZABAL, Sabino: 5ufrimenduaren mapa (osatugabea). Bllbo, 
Manuel Robles-Aranglz Instltutua, 2003 (2003-X-24 PolltlHa sal­
la).

PEÑA, Iñaki: Enpresen serrerà EAEn W l. mende-atarlan. Usurbll, 
Elhuyar, 2003.

POinCARÉ ZIEMTZIA TALDEA: hamalka zientzlalarl Iraultzalle. Donos­
tia, Qaiak, 2003.

RlVADEhEYRA, Jose Maria: TCP/IP sareak. Donostia, Eglle-editore, 
2003.

5ALABERRI ZARATIEQI, Patxi: Euskal delturategla: patronimia. Udako 
Euskal Unibertsltatea, 2003.

TELLERIA, Alberto; Berbeta berua. Eibar, Badihardugu Deba Ibarreko 
Euskara Elkartea, 2003.

TRUCMUELO, Marta / TRUCMUELO, Susana: Eushal herrlko historia. 
Euba, Ibalzabal, 2003 (2003-XII-7).

TXURRUKA ALLIKA, Alazne / URBIETA AIZPURUA, Josune: Debako 
euskara. Debako Kultur Elkartea, 2003.



U5ABIAC3A, Juan Jose: Euskal herriko pintura. Euba, Ibaizabal, 2003 
(2003-«ll-7).

4.7. Artikulu eta hitzaldi bildumak
ASKOREM ARTEAM; Espezialltate-hizkerak eta Terminología Jardunal- 

diak (2002. Leioa). Leioa, Euskal Merriko Unibertsitatea, 2003; 
apailatazlleak: Xabier Atberdi eta Iñaki Ugarteburu.

----------: Euskaldun etorkinak Ameriketan. Donostia, Utriusque Vas-
conlae, 2005; koordinatzaiiea: Txonnin Peillen (2004-1-16).

Euskaltzaleen Biltzarraren mer)deurrena: 5abino Arana Kul-
tur Elkargoaren Jaurdunaldiak. Bilbo, Sabino Arana Fundazloa, 
2003.

(Koldo Izagirre, Anjel Lertxundl, Xabier Lete eta Ramon 5al-
zarbltoria): hitz lau. Donostia, Euskal Editoreen Elkartea, 2003; 
koordinatzaiiea: Juan Luis Zabala (2005-V/I-13; 2003'V/I-19), 

ETXEBERRIA, Masier: Patri maitea.... Irun, Alberdania, 2003 (2003-
XII-4).

ETXENAQU5IA, Karmelo; Euskerea nire bizitzan. Derio, Labayru Ikas- 
tegla, 2003; apallatzailea: Igone Etxebarria (2003-XII-4),

QARZIA, Joxerra; Itsasoan eurí. Irun, Alberdania, 2003 (2003-XII-4). 
KORTAZAR, Jon; Euskal poesiaren kritika, 2002. Zarautz, Olerti 

Etxea, 2003 (2004-1-7).
ÜC3ALDE, Martin: Idazian polltlkoak. Periodismo político. Donostia, 

Eusko Alkartasuna, 2003 (2003-XI-15 Euskal herria sailean).

4.8. Bibiiografiak
ZABALA, Juan Luis: Euskal Llburuak 2002. Zarautz, Olerti Etxea, 

2003.

4.9. Miztegiak
A5K0REM ARTEAIi: AItzarien negozioko hiztegla. Gaztelania-euska- 

ra. Oñati, Fagor aitzarlak, 2003 (2004-1-14 Tartea gehigarrlan). 
______ : Chattering -solasean-Ongelesa-euskara-gaztelanla). Donos­

tia, Qaiak, 2003 (2003-X-7).
----------: Eskuko hiztegla. Euskara, gaztelera, ingelera, arabera,

frantsesa, portugesa, katalana, galegoa, Azpeltikoa. Azpeitia. 
Balte euskara elkartea, 2003 (2003-XI-30, Tartea gehigarrian).



Labayru tliztegia. Euskera-Oaztelania. Bllbo, Labayru Ikaste­
gia, 2005; zuzendarla; Adolfo Arejlta.

— : Terminologia hiztegia. Qastelz, Eusko Jaurlarltzako hizkuntza
Poiltlkarako Sallburuordetza.

BA5AURI, Serafín /  5ARA5UA, Asler /  ARAOLAZA, Oler: Elbarho hlzte- 
gi etnografiHoa: natura, baserria, lanbldeah, ohiturak. Elbar, Elba- 
rko Euskara Mlntegia, 2005.

QARATE, Qotzon: Atsotltzak, Refranes, Properties, Prowerbla, Bilbao 
Bizkaia Kutxa, Bilbo, 2005 (2005-?<l-19 Euskal tierrla sallean).

MARTIM Y PEREZ HAnCLARE5, Jose / URREA C0RRE5, Marlola: Euro- 
par Batasuneko Oinarrlzko tliztegia. Qastelz, herrl Ardularitzaren 
Euskal Erakundea, 2005.

ZAZPIAK BATMAh: 5egapotoen mezu sekretuak. Lazkao, Kilometroak 
2005, 2005. (2005-IÍÍ-20).

4.10. Gidaliburuak eta eskuliburuak

ASKOREh ARTEAM: Idatzlak: gonbitak, zorion agurrak, oharrak... Do­
nosita, Elkar, 2005.

----------: 2002. Irakurketa gidallburua. Qastelz, Qasteizko Irakasle
Eskola /  Arat>ako Eoru Aldundia, 2005 (2005-VII-19).

----------: Poesia tantzeko gIda. Donostia, Euskal Idazleen Elkartea,
2005; koordlnatzailea: Juan Kruz Igerablde (2005-K-15).

----------; Terminologla-lanaren metodotoglako eskullburua. Qastelz,
Eusko Jaurlarltzako hizkuntza Poiltlkarako 5allburuordetza.

Toponimia eta kartografia: oinarrlzko eskullburua. Qastelz,
Eusko Jaurlantzako hizkuntza Poiltlkarako 5allburuordetza.

Zer egin dezake nlre Ikasle batek liburu batekin?. Donostia,
Euskal Idazleen Elkartea, 2005; koordlnatzailea; Jesus Mari Olal- 
zola Txiliku (2005-ÍÍ-15).

LARREA, Kepa: tlo la atera EOA (euskaraJakin gabe). Bilbo, Likiniano 
Elkartea, 2005 (2004-1-15 Tartea gehigarrlan).

RODRIQUEZ IBABE, J.M.: Materialen zientzia metalurgiari aptlkatua: 
adlblde Industrialak. Usurbll, Elhuyar, 2005.



4.11. Argazki eta pintura Uburuak

A5K0REÍ1 ARTEAM; Iraganera begira. Zangoza, Zangozako Ikastola,
2003,

TMURIM, Robert / BORDA, Itxaro; Euskal herriko etxeak. Ziburu, Mats 
Berri, 2003 (2004-1-8 Tartea gehigarrian).

5. Antzerkia

ARAMA, Aitor; Azken gurasoak. Arrigorriaga, 5M, 2003 (2003-Vll- 
10).

--------- ; Lagun mina. Biibo, Euskaitzaindia-BBK, 2003 (2002-ÍÍII-14;
2003-VI-27).

A5K0REM ARTEAM / KUKUBILT?<0; Kukubel /  Txlrrlklz / EHIdazu. 
Lehoiek ez dakite biollnaJotzen. Bilbo, Artezblai, 2003 (2003-?<l-
27).

QEREliO, i^b ier; Alaba bila. Bilbo, Kabier Qereno, 2003.
Arazoak kirofanoan. Bilbo, Xabier Qereno, 2003.
Bi Izaera. Biibo, Qereño, 2003.
Lau abokatu etxean. Bilbo, Xabier Qereño, 2003. 
tleska ala mutila. Bilbo, Xabier Qereño, 2003.
Taxisten artean. Bilbo, ^ b ie r  Qereño, 2003.
Teatroa 31. Bilbo, ííabier Qereño, 2003.
Zerbltzari berezia. Bllbo, JSabler Qereño, 2003.

MEMDIGUREM ELIZEGI, Xabler; Telesforo ez da Bogart. Donostiak, 
Kutxa Fundazioa, 2003 (2003-11-2; 2003-VI-19; 2004-11-1). 

TELLERIA, Patxo; t^ontenedeore baten Istorloak /  Euskara sencllloa- 
ren manlfesoa. Bilbo, Artezblai, 2003 (2003-?^l-27).

URIBE; KIrmeri; Ekidazu. Lehoiek ez dakite bllolna Jotzen. Donostia, 
Ekar, 2003 (2003-V-9).

6 . Bertso liburuak

ARTOLA, F^mon; 5agardoaren grazlya II. Donostia, Gipuzkoako Foru 
Aldundla, 2003 (2004-1-3).



A5K0REM ARTEAM: ArantzazuHo balada edo Hanta zaharrah. Bilbo, 
Arantzazuko Frantzlskotarrak, 2003; apailatzallea Igone Etxeba- 
rrla.

Bapatear) 2002. Donostia, Bertsozale Elkartea, 2003.
Estropadak bertsotan. Oiartzun, Sendoa, 2003; apallatzal- 
Antonio Zavala (2003-IV-5).
Iparraldeko Bertsularl Oazteen X. ?^apelgoa. Balona, Bertsu- 

larlen Lagunak, 2003 (2003-X-24).
IFV\OLA, Rufino; Ñañarrlrl begira. Oiartzun, 5endoa, 2003 (2005-IV/- 

5).
TXE (Joakln Arregl): liarlbetik Kantaurlra. Soraluze, Paper hotsak,

lea

2003 (2003-XI-29).

7. Haur eta gazte literatura

7.1. liarratiba

AñORQA, Pello: Adío, adío!. Donostia, Elkar, 2003 (2003-XII-21).
----------: il l ez rìalz txerrla. Donostia, Elkar, 2003 (2003-?íll-21),
ARAMA, Altor: Azker) gurasoak. Bilbo, 5M, 2003 (2003-1-31).
----------; Irunberrìko sorginak. Tafalla, Txalaparta, 2003.
----------: Ulaudla eta balolen sekretua. Euba, Ibalzabal, 2003 (2003-

VI-11 ).
ARI5TI, Pako: Huxkuxero press. Donostia, Erein, 2003 (2003-ÍÍI-28).

----------: Hemesloren Itzala. Donostia, Elkar, 2003 (2003-IX-28;
2003-X-10).

ARMAL, Txabi: Kroa-kroal Kroazlako printzesa. Bilbo, Desclée de 
Brouwer, 2003 (2003-ÍÍ-8).

ATXAQA, Bernardo: Zuk-Zuk jaunareri alfabeto berrla. Donostia, El­
kar, 2003 (2003-IX-28; 2003-XI-14),

AZKUE, Innanol: Oauregun haridla da. Donostia, Erein, 2003 (2003- 
V -1).

CALLEJA, 5eve: Aitona, ez dakizu Ipulnak kontatzen. Bilbo, Desclée 
de Brouwer, 2003 (2003-X-8).



CANO, Markaitz: Itsasoa etxe barruan. Donostia, Elkar, 2003 (2003- 
N-15).

----------: Omar dendarla. Donostia, Elkar, 2003 (2003-l?^-28; 2003-
XI-7).

DUE50, Antton: Ml bai matxista zlHinal. Bilbo, Desclée de Brouwer, 
2003 (2003-?<-8).

EQAÑA, Arrate: Logurepeko munstroah. Donostia, Erein, 2003 
(2003-XI-28).

EZKIAQA, Patxi; Ibaiah Itsasoari... Euba, Ibaizabal, 2003 (2003-?<ll-5).
QEhUA, Enkarni; Zatoz lehenbailehen. Donostia, Erein, 2003,
IQERABIDE, Juan Kruz; Bosniara nahi. Bllbo, AlzkorrI, 2003 (2003- 

VII-1),
----------: tllruahizpak. Donostia, Erein, 2003 (2003-V-15).
----------: Izeba Narlona. Donostia, Baigorrl, 2003,
--------- : Oklll-hllL Bilbo, Aizkorri, 2003 (2003->^l-12).
--------- : Txano Qorrltxo eta amona basatia. Bilbo, Qlltza, 2003

(2003-XI-15).
Txan magoa. Zlri magikoa lapurtu ziotenekoa. Donostia,

Elkar, 2003 (2003-XII-2).
IFV\DIER, Leire: /\s ier eskaileretan behera. Bilbo, Aizkorri, 2003 

(2003-?^l-12),
IROULEQUY, Ainhoa: Olentzero tllrlgorrin. Donostia, Balgorri, 2003.
IRU5TA, Antton: Itsasoz t>estaldeko piratak. Euba, Ibaizabal, 2003 

(2003-XII-5),
ITURBE, Arantxa: Amona baserrian gaIdu zenekoa. Donostia, Elkar, 

2003 (2003-IX-28; 2003-XI-21).
----------: tiorak suhlltzaile Izan nahl du. Donostia, Elkar, 2003 (2003-

V-24),
ITURBIDE. Montxo; Zlne-antzerklak. Donostia, Elkar, 2003; Itzultzal- 

lea; Mitxel Murua (2003-V-24).
ITURRALDE, Joxemari; Amets t>aten barnjko pilotoa. Donostia, Bai- 

gorri, 2003.
----------: til ez noa berr/z Lourdesera. Donostia, Elkar, 2003 (2003-

\Á-Z8; 2003-X-24),



I2AQIRRE, Koldo; Anton KalHu. Donostia, Elkar, 2003 (2003-^:1-15). 
JUARI5TI, Felipe: Basallmoien usaina. Donostia, Elkar, 2003 (2003-

Xll-13).
--------- : haydn-en loroa. Bllbo, AlzkorrI, 2003.
KAZABOh, Antton: Erotih. Bllbo, Aizkorrl, 2003 (2003-KI-12).
--------- : haixo, Katt/n/. Donostia, Elkar, 2003 (2003-XI-20).
----------: HiHo eta Pottoko. Donostia, Balgorrl, 2003.
--------- : Toto eta Otsoto. Bilbo, Desclée de Brouwer, 2003 (2003-^\-

8).
----------: Uftziren dlarioa. Euba, Ibalzabal, 2003 (2003-XII-5).
LAUDA, Mariasun: Bern ona. Donostia, Balgorrl, 2003.
--------- : Marina. Donostia, Elkar, 2003 (2003-li^-28; 2003-?<t-28).
LERT><UhDI, Anjel: Brummml. Donostia, Elkar, 2003 (2003-XI-15).
--------- : Qraahl. Donostia, Elkar, 2003 (2003-1X-28; 2003-?<-31).
MARTIME2, Laida: Max bazterrak nahasten. Euba, Ibalzabal, 2003 

(2003-XII-5).
MEABE, Miren Agur: Amai. Donostla, Balgorrl, 2003.
--------- : Etxe bitan bizl nalz, eta zer?. Donostia, Elkar, 2003 (2003-

lV-23).
tio la  zuzendu andereño gaizto bat. Bilbo, Qiltza, 2003

(2003-^^1-15).
MILLET, Isabel: Jalnko-JalnkoseH ez dakite dena. Donostia, Baigorn, 

2003.
MIT>iELEMA, Jokin: Armlarma txikla. Donostia, Balgorrl, 2003. 
MORILLO, Fernando: ArriskupeanI. Euba, Ibalzabal, 2003 (2003->^ll- 

5).
--------- : Ra nl zer?. Donostia, Elkar, 2003 (2003-MI-20).
055A, Joseba: FInlandiako Ipuin eroak. Bilbo, Alfaguara-Zubla, 2003 

(2003-IV-3).
RUIZ, Ruben: Azken glltza. Bilbo, Desclée de Brouwer, 2003 (2003- 

--------- : Eta txorlmaloa mintzatu zen. Bllbo, Aizkorrl, 2003.



3AIZARBIT0RIA, Ramon: KandlnsHyren tradlzloa. Donostia, Erein, 
2005 (2005-IV-15).

5AMTI5TEBAf1, Karlos: ttamsterra eta gangsterra. Bilbo, Qlltza, 2005 
(2003-?il-15).

----------: Oporren zirrara. Bilbo, Desclée de Brouwer, 2005 (2005-X-
8).

5ATRU5TEQI, Jose Mari: Olhan txihiko mamuah. Euba, Ibalzabal, 
2005 (2003-?^ll-5).

TXILIKU (Jesus Mari Olalzola): Osaba Bin Horen. Donostia, Elkar, 
2003 (2003-XII-13).

----------: ñ lx l marrau. Donostia, Elkar, 2005 (2003-li^-28; 2005-><ll-
5).

URIBE, Kirmen: Garmendia eta zaidun beitza. Donostia, Erein, 2003 
(2003-?^l!-6).

URKI^^O, Joanes: Oerlan zurla. Donostia, Elkar /  Argltaletxe Elkartuak, 
2003 (2005-V-l).

ÜRKIZA, Ana: OndarruHo plratak. Euba, Ibalzabal, 2003 (2003-^11-5).
URMEMETA, Aslsko: 5ugea lillpean. Bilbo, Desclée de Brouwer, 2003 

(2005-?<-8).
ZALDUA, Iban: lie luzeen Hondalra. Iruñea, Pamiela, 2003 (2003-ÍÍI- 

28).
2UBELDIA, Iñaki: TnlHIak baina bixkorrak. Euba, Ibalzabal, 2003 

(2003-XII-5).
2UBI2ARRETA, Patxi: tiirugarreneko sorgina. Donostia, Balgorri, 

2005.
----------: LJsoa. Harpeta morea. Donostia, Erein, 2003 (2003-V-15).
----------: Usoa. Bidaia kilikagarria. Donostia, Erein, 2003 (2003-XI-

28).
-: Zazpigarrena eta azkena. Donostia, Elkar, 2003 (2003-IX-

28; 2003-X-17).

7.2. Poesia

A5K0REÍ1 ARTEAM: Txori kantariak, poeta hegalariak. Donostia, El­
kar, 2003 (2003-l«-28; 2003-XII-12),



7.3. Biografiah
AQIRREZABAL, Lore: Che Guevara, ametsen Homandantea. Tafalla, 

Txalaparta, 2005 (2005-KI-26).
MARTINEZ DE LEZEA, Totl: Antso tiagusia, basHolen errege handia. 

Tafalla, Txalaparta, 2005 (2005-XI-26).
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6).
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na, 2005.
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--------- , 19. zenbakla. Andoain, Larramendi Kultur Bazkuna, 2005.
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— , 21-22. zenbakiak. Arrasate, Apokallftin Kultur Elkartea, 
2003 (2003-V1I-10).
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----------, 4. zenbakia. Durango, Txaman, 2003.
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14).



9. Testu zahar, berrargitalpen, bilduma eta antologiak

ARAHA, Sabino: Olerkljah. Alegia, Hirla, 2003; apailatzallea: Luis 
Aramburu Alluna.

ARESTI, Gabriel: Aresti hautatua. Alegia, Hirla, 2003; apailatzallea: 
Miren Caminos.

ARI5TI, Pako: Emakumeen gerlah. Donostia. El Diario Vasco, 2003. 
ASKOREh ARTEAM: Arantzazuko balada edo kanta zaharrak. Derlo, 

Labayru Ikastegia, 2003; apailatzallea: Igone Etxebarrla (2003-
M -a).

--------- : Lirika herrikoia. Alegla, Hiria, 2003; apailatzallea: Luis Marl
Mujika (2003-V-26).

5upazterreko eleak. Aezkoa, Erroibar eta Luzaideko ipulnak,
aspaldian adituak. Iruñea, Mafarroako Gobernua, 2003.

BIQURI, Koldo: Ezpatazhil. Donostia, El Diario Vasco, 2003.
CAflO, harkaltz: Dardaren interpretazioa. Zarautz, Olerti Etxea, 2003 

(2003-XII-5).
--------- : Ispiluak ammalia higungarriak dira. Donostia, El Diario Vasco,

2003.
CILLERO, Javi: Umezurtzen garaia. Donostia, El Diario Vasco, 2003. 
ETXEBARRIA, Joserra: ñsika orokorra. Bilbo, Udako Euskal Unibertsi­

tatea, 2003 (2004-111-12 azken orrlan).
ETXEBERRIA, Patxl: Kíttarra. Umetako oroitzak. Donostia, Euskal Me- 

rrlaren Adlskideen Elkartea, 2003; apallatzailea: Patxl Altuna 
(2003-V-13).

--------- : Izaten hasi. Donostia, Euskal Herriaren Adlskideen Elkartea,
2003; apailatzallea: Patxi Altuna (2003-V-13).

IRIQOIEM, Joan Mari: Oilarraren promesa. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-XI-5).

ITURRALDE, Joxemari: Lau zaidun. Donostia, El Diario Vasco, 2003. 
--------- : Zikoinen kabian sartuko naiz. Iruñea, Pamiela, 2003 (2003-

n-28).
IZAGIRRE, Koldo: Vladimir. Tafalla, Txalaparta, 2003 (2003-X1-21). 
IZTUETA, Juan Inazio: Olerkiak eta bertsoak. Alegia, Hlria, 2003; 

apailatzallea: H. Iriart (2003-V-26),



JAUTARKOL (Koldobika Jauregi): Ipuiak. Zarautz, Olerti Etxea, 2003
(2005-ÍÍII-5).

JIMEhEZ, Edorta; Epopeiak eta Itotakoen arrastoa. Donostia, El Diario 
Vasco, 2003.

JUAR15TI, Felipe: Bordelera. Donostia, El Diario Vasco, 2003.

KARDABERA2, Agustín: Euskararen t>erri onak. Bilbo, Euskaltzaindia, 
2003; apallatzaileak: Patxi Altuna /  Esther Zulalka.

LÍMAZA50R0, Karlos: 4. moilan. Donostia, El Diario Vasco, 2003.

LOPEZ MEMDIZABAL, Ixaka; ?^ablertxo. Andoian, Abarka, 2003 
(2003-IX-12).

MIhTEQI, Laura: llusioaren ordaina. Donostia, El Diano Vasco, 2003.

OIHEMART, Arnaud; Euskal atsotltzak eta neurtitzak. Bilbo, 
Euskaltzaindia, 2003; atontzaileak; Patxi Altuna /  Jose Antonio 
Mujika.

5AQA5TIZABAL, Joxean: Kutsidazu bidea, /xabe/. Irun, Alberdania, 
2003 (2003-ÍÍII-4).

5A1ZARBIT0RIA, Rannon: l̂ andinskyren tradizioa. Madni, Palas Ate­
nea, 2003.

5ALABERRY, Etienne: Etienne 5alaberry I. Donostia, Egan /  Euskale- 
rriaren Adlskldeen Elkartea, 2003; prestatzalleak: Pako Sudupe, 
Jean Louis Davant (2003-X-9).

5AM MARTIM, Juan: Eztenkadak. Elbar, Elbarko Udala, 2003 (2003- 
}<.-7 Agenda sailean).

--------- : Zirikadak. Elbar, Elbarko Udala, 2003 (2003-K-7 Agenda
sailean).

URW?^0, Joanes: Agur betirako. Donostia, El Diario Vasco, 2003.

ZABALETA, Iñaki: JIO. 5treet-eHo ge/toWa. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-IX-26).

ZUBIZARRETA, Patxl: Olzon izandako mutila. Iruñea, Pamiela, 2003 
(2003-^1-28).



10. Disko-liburuah eta liburu-zintak

A5K0REN ARTEAM (Rafa Egiguren, Joserra 5enperena, Jose Luis 
Zumeta): Mandarin dotore. Soraluze, Paper hotsak, 2003 
(2003-?<t-15).

--------- ; Zaharregla, txikiegla agian. Paper hotsak, 2003 (2003-?^ll-
2 ).

11. KomiKi liburuak

A5K0REM ARTEAM (Marko Armspach, Jokin Larrea, Asisko Urmene- 
ta): Qartxot. Lasarte-Oria, Komunikazio Biziagoa, 2003 (2003- 
Xli-3 Tartea gehigarrian).

--------- (Pello QutJerrez, Daniel Redondo, Igor Astondo): Aritz pilota­
rla. tlayariteko altxorra. Aramaio, Jean François 5auré, 2003 
(2004-1-30).

MATTIM (Iñaki Martiarena); Koho eta Karmele. Pozez eta be/durrah. 
Donostia, Irutxulo, 2003.

MiT̂ ^ELEMA, Jokin /  ZUBtZARRETA, Patxi; Lekuko deserosoak. <3as- 
telz, Qasteizko Udala, 2003 (2003-?^ll-31).

Lehen eranskina: Egunkaria, Egunero eta 5err/a-Ko 
eta kritikak 2003an zehar

AQIRRE, Joxean: ñoma/n zen bere izena. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-l?<-20, Ibon Egaña).

AIE5TARAM, Ignazio: Munstro abertzalea. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-V-3, Markos Zapiain).

AL0M50, Jon: hodei berdeak. Zarautz, 5usa, 2003 (2003-VIII-23, 
Markos Zapiain).

ARAMA, Altor: ßost ahlzpa. Bllbo, Euskaltzalndia-BBK, 2003 (2003-
VIII-30, Qotzon Mermosilla).

ARI5TI, Pako: Libreta horlko poemak. Zarautz, Susa, 2003 (2003-?^l- 
15, Ibon Egaña).



A5K0REH ARTEAM (Koldo Izagirre, Anjel Lertxundl, Xabier Lete eta 
Ramon Saizarbltoha): hitz iau. Donostia, Euskal Editoreen Elkar­
tea, 2003; koordlnatzailea: Juan Luls Zabaia (2003-VII-26, Ibon 
Egaña).

BORDA, Itxaro: hautsal^ errautsa bezain /  Tant la cendre que la 
pou55ière. Baiona, Malatz, 2002 (2003-11-1, Amagóla Iban).

Egan aldizkana, 2003ko 1-2 zenbaklak. Donostia, Euskalerrlaren 
Adlskldeen Elkartea, 2003 (2003-IK-6, Qerardo Markuleta).

ERMAU?̂ , Annie: Pasio hutsa. Iruñea, Igela, 2002; Itzultzailea: Joseba 
Urteaga (2003-1-25, Ibon Egaña).

ERRO, Anjel: Eta harî adian ni. Donostia, Elkar, 2003 (2003-VII-19, 
Qerardo Markuleta).

ETÌ^QUE, Gonzalo: Ahots bilduma. Irun, Alberdania, 2003 (2003- 
?<ll-20, Ibon Egaña).

5AIMT-EÍÍUFÉRY, Antoine; Gerrato pilotu. Irun /  Donostia, Alberdania 
/ Elkar, 2003; itzultzailea: Josu Zabaleta (2003-?^ll-27, Karlos del 
Olmo).

QAMTZARAIM; Xabier; Wan (jogh, blhotzean eguzHla. Tafalla, Txalapar­
ta, 2002 (2003-11-8, Markos Zapiain).

QIÌIZBURQ, batalla: ArratseKo ahotsah. Injñea, Pamiela, 2003; It- 
zultzailea:Pello Llzarralde (2003-V-24, Karlos del Olmo).

MRABAL, Bohumil: Zorrotz begiratutaho trenah. Irun / Donostia, Al­
berdania /  Elkar, 2002; Itzultzailea; Fernando Rey (2003-1-18, 
Karlos del Olmo).

IRIQOIEM, Joan Mah: Ipuin batean bezala. Donostia, Elkar, 2002 
(2003-IV/-26, Qotzon hermosilla).

ITURREQI, Patxi: Behi eroak. Donostia, Elkar, 2003 (2003-?^-25, 
Qotzon Mermosllla).

JIMEMEZ, Edorta: Nlkerren hotsak. Zarautz, 5usa, 2003 (2003-?^l-8, 
Malder Ziaurriz).

JOAMMATEQUY, Qregolre; Alemaniara deportatua. Baiona, Elkar, 
2003; Itzultzailea; Marzel Etxehandi (2003'VI-28, Karlos del 
Olmo).

KAZABOM, Antton: Erotik. Bilbo, AlzkorrI, 2003 (2003-XII-6, ?^bier 
Etxaniz Erie).



KEMAU Yasar; Ararat mer)diaren sumlna. Irun / Donostia, Alberdania / 
Elhar, 2003; itzuitzallea; Fernando Rey Escalera (2003-IV-5, izar­
los del OInno).

----------: Ararat mendiaren sumiría. Irun / Donostia, Alberdania / Elkar,
2003; itzuitzallea; Fernando Rey Escalera (2003-X-18, Malder 
Ziaurriz).

KRI5T0F, Agota: Atzo. Irun, Alberdania, 2003; itzultzaitea: Eskarne 
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REKALDE, Paddy: ñebel Mayo Colorao. Tafalla, Txalaparta, 2002 
(2003-1-4, Qotzon Hermosilla).
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5ERfV\M0, Bixente: Beldurra bera zaldl. Uhallk gabeko askatasuna. 
Iruñea, Pamiela, 2002 (2003-VII-12, Markos Zaplaln).



5IÍ1QER, Isaac Bashevis: Zortzi î ontakizun. Irun /  Donostia, Alberda­
nia /  Elkar, 2002; Itzultzailea: Koro Havarro (2003-VIII-16, Paula 
Iribertegi).

TAYLOR, Kressmann: Ezezaguna helbide honetan. Donostia, Erein, 
2003; Itzultzailea; Rannon Et><ezarreta (2003-XII-13, Malder Ziau- 
rrlz).

URKIÄO, Joanes: Oerlari zuria. Donostia, ElKar, 2003 (2003-XI-l, 
i^b ier Et><aniz Erie).

WITTQEMSTEin, Ludwig; Etiha, zientzia eta antropologia. Donostia, 
Jakinhlzunak, 2003; Itzultzailea; Ignacio Ayestaran (2003-VIII-9, 
Markos Zapiain).

ZUBIZARRETA, Pat><l. Usoa. Karpeta morea. Donostia, Erein, 2003 
(2003-V-17, Äabler Etxanlz Erie).

ZULUETA, Qarlkoitz: fílga. ErliHlazHo sentimenaH. Bilbo, Ekolzpen gal- 
duak, 2003 (2003-^1-29, Qotzon liermosllla).

ZURUTUZA, Imanol; Errautsera arteko sugarra. Donostia, Elkarlanean,
2002 (2003-III-8, Ibon Egaña).

Bigarren eranskina; Egunkaria-ho Begia gehigarriko eta Berria-ko 
erreseina laburrak 2003an zehar

ANDREWS, V.C.; Oanbarako loreak. Bilbo, <3ero-MensaJero,.2002; 
Itzultzailea; Altor Arana (2003-1-11).

APALATEQI, Jokin; Haurren nazloak. 5olasatdlak. Donostia, Utriusque 
Vasconiae, 2002 (2003-1-4).

ARAMA, Aitor: Azken gurasoak. Arrigorriaga, 5M, 2003 (2003-VII- 
19).

--------- ; Lagun mina. Bilbo, Euskaltzaindia-BBK, 2003 (2003-VIII-2).
ARBELBIDE, ?^iprl; Jean Pierre Qoytino: Xallfornlako Eskual tlerria '. 

Bilbo, Euskaltzaindla-BBK, 2003 (2003-VI1I-2).
ARRASATE, Lander / ZIUARRIZ, Maider; Itsasoaren sinfonia /  Lauso. 

Bermingham, Donostia, 2002 (2003-11-8).
A5K0REM ARTEAM; Bapatean 2002. Donostia, Bertsozale Elkartea,

2003 (2003-X-18),



Seste sexualitateak (sexu-anlztasunerantz). Donostia,
Qalak, 2003 (2003-VII-26).

— ; Estropadah bertsotan. Olartzun, 5endoa, 2003; apailatzal- 
lea: Antonio Zavala {2003-VII-12).

— : hatsaren Poesia 2005. Senpere, Matsa Elkartea, 2002 
(2003-VII-12).

— : Llrika herrikoia. Alegla, Hlria, 2003; apallatzallea: Luls Man 
Mujika (2003-VII-26).

— : Poesia lantzeko gida. Donostia, Euskal Idazleen Elkartea,
2003; koordlnatzailea: Juan Kruz Igerablde (2003-XI-8).

ATAÑO (Salbador Zaplrain): Markesgaiak / Dirua Jainko. Olartzun, 
Sendoa, 2002 (2003-11-8).

AZURMEhDI, Joxe: Etienne 5alaberry II. Bere pentasmenduaz (1905- 
2005). Donostia, Egan /  Euskalerrlaren Adlskldeen Elkartea, 
2003 (2003-?^l-8).

Behinola aldlzkarla, 7. zenbakla. Donostia, QaltzagorrI elkartea, 2002 
(2003-11-1).

Beterrlko Liburua aldlzkana, 18. zenbakla. Andoain, Larramendi Kul­
tur Bazkuna, 2003 (2003-VII-26).

BORDA, Itxaro: hautsak errautsa bezain /  Tant la cendre que la 
poussière. Baiona, Malatz, 2002 (2002-ÍÍI-22; 2002-?íl-28).

DICKEM5, Charles: Eguarrí abestia. Donostia, ElZIE, 2003; Itzultzailea: 
Ander Arrzelus Luzear, apallatzallea: Inazlo Mujika iraola (2003-?^-
18).

DICKEM5, Charles: Eguberñ kanta. Alegla, Hlha, 2003; Itzultzailea: 
Ilerea MuJiKa Aranda (2003-VI-28).

Egan, 2003ko 1-2 zenbaklak. Donostia, Euskalerrlaren Adlskldeen
Elkartea, 2003 (2003-ÍÍ-25).

EQAÑA, Andoni: Imanol Urbieta. Luzea da bidea. Euba, Ibaizabal,
2002 (2003-1-4).

EPELDE, Imanol: /Mproja. 25 urte dantza eta antzerki testan. Zarautz, 
AlproJa Kultur Taldea, 2002 (2003-1-25).

ERf1AU\ Annie: Lekua. Iruñea, Igela, 2003: Itzultzailea: Joseba Ur­
teaga (2003-XI-29).



ETXCBERRIA, hasier: Eullen bazka. Zarautz, 5usa, 2005 (2003-\/-51, 
Maider Ziaurriz),

FOUCAULT, Michel: Jakltearen arkeologia. Bilbo, Pentsamenduaren 
Klaslkoak, 2003; itzultzailea: ?^bier Arregl {2003-XI-22).

QALARRETA, i^b ier: Bertso askeak kateatuko nautenak. Alegia, hi- 
na, 2002 (2003-1-11).

MIRIQARAI, Pantzo: Oaratenea. Donostia, Kutxa Fundazloa, 2002 
(2002-1-27; 2003-11-8).

IRAOLA, Rufino: Ñañarrirí begira. Oiartzun, Sendoa, 2003 (2003-VII-
5).

IRA5IZABAL, Iñaki: Borrokarer) baltar). Alegla, Mirla, 2002 (2003-1-
25).

IRIQOIEM, Joan Mari: Ipuh batear) bezala. Donostia, Elkar, 2002 
(2003-1-11).

--------- : Oilararen promesa. Donostia, Elkar, 2003 (2003-XI-15).
Karmel aldizkaria, 242. zenbakla. Markina, Euskal Merriko Karmelda- 

rrak, 2003 (2003-V1I-19).
----------, 243. zenbakia. Marktna, Euskal Merriko Karmeldarrak, 2003

(2003-XI-22).
KORTAZAR, Jon: Pott Banda. Bilbo, Bilboko Udala, 2003 (2003-VI-

28).

MARKULETA, Qerardo: Batak ez du bestea kentzen. Irun, Alt>erdan}a,'
2003 (2003-XI-29).

MEABE, Miren Agur: hola zuzendu andereño galzto bat. Bilbo, Qiltza,
2003 (2003-XI-22).

MUJIKA, Luis Mari: BIdeko prosak: Iparraldea. Alegia, Miria, 2002 
(2003-VII-19).

OLEA, Inozentzio: Ostlraleko kronlka Segura Irratlan (1983-1997). 
Oiartzun, Sendoa, 2002; apailatzallea: Joxemari Iriondo (2003- 
tl-1).

ORIXE: Or/xe hautatua. Alegia, Mirla, 2002; apallatzailea: Qillermo 
Etxeberria (2003-1-4).

PETXARROMAM, Iñaki: Matearen begiak. Tafalla, Txalaparta, 2003 
(2003-VI-28).



5AIZARBIT0RIA, Ramon: liandlnsHyren tradizioa. Donostia. Erein, 
2005 (2005-VII-12).

5ALABERRI MUMOA, Patxi: Uretan IdatzlaH. Donostia, Kut><a Funda- 
zloa, 2003 {2003-XI-15).

5ALABERRY, Etienne: Etienne 5alaberry I. Donostia, Egan /  Euskale- 
rrlaren Adiskldeen Elkartea, 2003; prestatzalleak: Pako 5udupe, 
Jean Louis Davant (2005-?<l-8).

5iri<3ER, Isaac Bashevis: Zortzi Hontahizun. Irun /  Donostia, Alberda- 
nla /  Elkar, 2002; itzultzailea: Koro Mavarro (2003-11-1).

URKI^^O, Joanes: Qerlari zurla. Donostia, Elkar / Argitaletxe Batuak,
2003 (2003-X-25).

URZELAI. Andoni: Haginhadaka. Donostia, Kutxa Fundazloa. 2002 
{2003-«l-l).

VELEZ DE MEhDIZABAL, Josemari: Jose Mari Azkarraga hozo 'Lurgo- 
rri'. Aramaio, Aramaioko Udala, 2003 (2003-VIII-2).

WMITMAM, Walt: Se/ar-hostoaK. Alegla, Hiria, 2003; itzultzailea: 
bler Qalarreta (2003-VII-5).

----------: Belar-hostoak. Alegia, Mirla, 2003; itzultzailea: Xabier Qala­
rreta (2003-ÍÍI-1),

ZABALA, Juan Luis: Jesus Mari Artze, ttakunaren esku isiia. Usurbll, 
Zumarte, 2003 (2003-VII-5),

ZABALETA, Iñaki: 110. 5treet-eko geltokia. Donostia, Elkar, 2003 
(2003-«l-29).

ZUBIMEhDI, Joseba: Bertso minez. Irun, Alberdania, 2002; apallatzai- 
lea: Koldo Izagirre (2003-1-18).



ARI5TI, Pako. Libreta horiko poemak.
5usa argitaletxea. Zarautz, 2005ko azaroa. 107 orrlalde

Ainhoa AR02EMA

Poesia zorrotza eta kritikoa Aristlrena. Maitasuna, sexua, Euskal 
herriko egoera polltikoa, dirua, haurtzaroa, gaztaroa edo zahartzaroa 
hartu ditu gal nagusitzat, besteak beste, bere liburuan. Esaldiz esal* 
di, eztenkadaka ari dela dirudi. Kasu gehienetan, gizarteko sai! ez- 
berdlnekln zuzen-zuzenean ari da. hamalka gairen inguruko bere 
iritzia azaltzen du batere zeharbiderik gabe. Umore ukitua badute 
olerkiek; ausardia faltagatlk edo gordetzea errazagoa deiako, esan 
gabe uzten diren hainbat egia blitzen du liburuak, eta Irakurlearen 
azaletik, adabakirik gabe idazte hori eskertzen da, asko gainera. 
Idazlea, hizketan edo pentsatzen arl dela dirudi darabilen idazkera 
naturalean. Maturala eta zaindua era berean, oso idazkera txukuna 
ekarrl du urrestildarrak. 5entimendu asko eta ezberdinak Iradokitzen 
ditu, irakurlea behin eta berriz pasarte ezberdinekin Identifikatuta 
sentituko da, seguru asko. Eia hori ere eskertzen da, edo ez?

Egunkariren bateko zutaberen batean, llburuak, ikuspegi ma- 
t><lsta duela irakurri ahal Izan dugu. Ilik Arlstlren lerroetan ez dut 
matxismo ukltuhk nabari, niretzat hori ez da matxismoa, aitzitik, gal 
ezberdinen Inguruko ikuspegi ezberdinak dira, bereak; norberaren 
ikuspeglekin bat etor daitezkeenak edo ez. Bere larrutik ari da 
Idazten, glzasemearenetlk, noski. Lan zalla izango zukeen bere Iritzi 
eta kezkak emakumearen ikuspegitlk azaleratzen.

Aipagai dugun liburua oinarri hartuta,Joan zen abenduan elkarri- 
zketatu zuen Beterriko Llburua llteratur aldizkariak Pako Aristi. "Qau­
za bat lagun asko ez egiteko llburua da eta beste bat lagunak ez 
gaitzeko liburua. Lagunak mantentzea kosta egiten da eta nik ez



ditut gaidu nahi. Orain. nik ez dut lagun berriak eglteko Idatzi liburua. 
Liburu honen Idazkera, nire buruarekin zintzoa Izan da hasteko, eta 
gizartean ikusten ditudan beste gauzei buruz ere zintzoa izan da. 
Modu sinple eta naturalean nire Irltzlak, usteak, kritlkak, susmoak 
eman ditut. Ez dut batere galgank Ipini, ez nalz dislmuluan iblll. Ez 
dut galzki ulertutako eta beldurrak agindutako diplomazlarik neure- 
ganatu nahl izan. Aukera estetlkoa bezala, aukera etlkoa izan da; nire 
susmoel batere gaigarlk ezjartzea, alegia. Mori bai, nlreak direla argi 
utzita. Qizartearen Ikuspegi bat da llburukoa, nire Ikuspegla. Eman 
ditzatela besteek eurenak". (Beterriko Liburuaren 20. zenbakitik har- 
tua).

Lan bikaina gordetzen du iiburuKka horiak, irakurtzeko batere 
zalltasunik ez duenez, poesiazalea ez den edonor zale bihurtzeko 
modukoa.

Liburua argitaratu eta azkar batean amaitu zen lehen edizioa, 
berehala zabaidu baitzen bikaina zeia liburua. Seguruenik irakurtzera 
ohituegl ez gauden modura landu du poesía Arlstlk eta Irakurle asko, 
antzeko poesía llburu gehiago nolz aterako zain geratuko ginen.



AT^^AQA, Bernardo. Soinujolearen semea.
Pamiela argitaletxea, Iruña, 2003ko abendua. 480 orrialde

Ainhoa AROZEhA

5tonehametlk Obabara, Obabatik 5tonehamera; tartean Donos­
tia eta Bilbo edota 5an Frantzisko. Melduarotlk urne eta gazte garal- 
ra, ume eta gazte garaitik berriro helduarora; protagonistaren bizl- 
moduaren errepasoa egiten du liburuak, herlotza intsi arte.

David protagonistak haurtzarotlk haslta, bere memorlala Idatzi 
du 5tonehameko arrantxoan. Txiki-txlkltandik Obaban izandako 
oroitzapenak bllduko ditu t>ertan, Lekuona etxeko gertaklzunak eta 
berezlkl, Iruain baserrlko pasadizoak. Zelai berdeak, zaldiak, erreka, 
tximeletak, basamutllak, lagunartea... baserrlko giro lasalarl gerrate 
ziblleko ondono latzak gainjarrlko zalzkio, giroa guztiz nahastu arte. 
Davldek, Obaban gertatutako fusllaketen bern izateaz gain, herrlta- 
rrak eralltzen bere aita Angelek parte hartu zuela Jaklngo du. Inoiz 
oso gertu sentitu ez bazuen ere, aitarengandik aldendu eta gertaera 
halen berrl zehazten saiatuko da Inguruko lagunen bidez, dela osaba 
Juan, dela Lubls, dela Cesar Irakaslea... Obabako bizlmodu nahaslan 
bere lekua topatzen saiatuko da. Urteak aurrera, ordea, unibertsitate 
garaian ezagututako Agustín laguna eta Obabako Joseba ere, Euska- 
dl askatzearen aldeko muglmenduan haslko dira eta Ihesean iblltzea 
egokltuko zale. Ihesaldlak ondo kostata lortu duen Virglnlareklko 
maltasuna aide batera uztea behartuko du. Qartzelan urte eta erdi 
Inguru Igaro ondoren, Euskal Merrlareklko ezintasun sentlmenduak 
eraginda, 5tonehamera, osaba Juanen arrantxora bizitza berrl bati 
ekitera abiatzea erabakltzen du. Paradisua aurkituko du bertan Davl­
dek.

Eleberriak bizitza bera du gal nagusi, baita hainbat ezezagunen 
eta lagunen herlotza ere. Maltasunak zer esanik ez, pisu handia du



eleberrlan. Daviden bizitzan, ObabaKo Teresak eta Vlrglniak, eta 5to- 
nehametik 5an Trantziskora egindako bidaian ezagututako Mary 
Annek leku berezia dute. Mary Ann Izango da bere bizitzarl zentzua 
emango dion pertsona eta baita David bere memorlala idazten has­
teko arrazoia ere.

David hll ondoren, 5tonehamen Mary Annek Josebarl emango 
dio bere senarrak Idatzi zuen liburua, Obabako llburuteglan utz de­
zan. Josebak Daviden hitzetan oinarrituta Idatzltako kontaera da llbu- 
ruan Irakurriko duguna. Baina ez horl bakarrik, Josebak berak Idatzi- 
tako hiru pasarte ere badira, Don Pedro Qalarretak "amerlkanoak" 
utzitako bere fusilamendu salakeraren kontaeraz gain.

Mizkuntzaren tratamendua dotorea da liburu osoan zehar. hitz 
zahar eta berrlekin jolasean, euskararen aldarrla egiten da eleberrian. 
haturan oinarritutako kokalekuen deskribapen ugari ere biltzen da. 
Liburuaren tonua guztlz lasaigarria da, eta pertsonaiekiko, gertaerekl- 
ko nahlz lekueklko lortzen duen gertukotasunagatik seguruenik, ira- 
kurlea ez da konturatu ere egingo liburu mardul baten aurrean da­
goela.

Irakurtzea atsegin duenak, gozamena aurkituko du liburuaren 
orrietan barrena. Bikaina.



MOMTOIA, Kabier. Denboraren izerdia.
Elkar argltaletxea. Donostia. 2005ko martxoa, 221 orrialde

Ainhoa AR02EMA

Jon Ezenarro Madrilen bizi den zinemagllea da, Berriki Libertad 
deitunko filma aurkeztu dute. Euskal Herriaren egoera politikoaren 
ikuspegi bat agertzen da bertan, eta arrakasta handia lortu du lan 
taldeak Madrilen. Eiimaren egileak aurkezpenez aurkezpen dabiltza, 
festaz festa. Alkoholak eta gainerako drogek pisu handia dute ekital- 
diak amaitu ondorengoJaletan. Zer esanik ez sexuak.

Jon protagonista laster batean ezkontzeko asmotan bada ere, 
badu maitale bat. Protagoistaren ustez ezkondu eta ondorengo ha­
rremanak ez baitu aurrera egingo, maitaleren bat alboan eduki gabe, 
Jonek, beraz. Ana ezkongaia eta Maribel maitalea biak izan arren, jal 
batean aspaldidanlk ezagutzen duen Itziar kazetariarekin sexu jolasak 
izango ditu. harreman horrekin benetan gustura sentitu ez eta, Man- 
belekin emango dio gauari amaiera. Kazetaria Jonen Jokaeraz ohar- 
tzen denean, Jonek kostata ahaztuko duen bengantza jarriko du 
martxan Maribelek. El Mundo egunkarian idatzitako iritzi artikulu ba­
tean, Jon eta filma osatu duten beste hainbat euskaldunen iragana 
azalduko du, ETA erakundeko kide izan zirela, alegia. Madrilen eta 
Jonen inguruko pertsonen artean izugarrizko eraglna izango du be­
rriak, rieskalaguna, maitalea, lankldeak, lagunak nahiz ezagunak gal­
duko ditu Jonek. Ondorioz, denbora baterako, Madnidik Euskal herri- 
ra etortzea erat>aklko du.

Ama gaixorlk dauka Qasteizen, ebakuntza larri baten ondoren 
osatu ezinik dabll. Jon izango da aurrera egiten lagunduko diona, aita 
eta izebekin batera. Jonek bere iragana gogoratuko du gurasoen 
etxean dagoen bitartean; gaztaroa batez ere, Iparraldeko bizimodua.



garai bateko bere Ideologia... Behin balno gehiagotan etorrlko zaio 
gogora Elena bere emazte ohla, errespetu izugarria ennaten dio 
harekln elkartzeak. Ilapal gaztetako lagunminarekin topatuko da 
behln kalean. Jonen egungo pentsamenduetatik oso urrun, minbl- 
ziarekln atera berri da kartzelatik. Elkar ikusi eta handlk egun gutxi 
barru hilko da. hapai hi! eta gero kalean haren omenezko ekltaidiak 
Izango dira. Jonen gurasoen etxean, aldiz, lehergallu baten eztanda.

Madrllera itzuliko da gertaeraren ostean. Komunikabldeek zabal- 
du dute Qasteizen gertatutakoa eta esku zabalik hartuko dute itzule- 
ran guztlek. Meskalaguna eta maltalea berreskuratu ditu, baita lagu- 
nak ere. Anarekln ezkondu eta blzltza lasai baten Jabe izatea da bere 
etorkizun hurbileko helburua; maltalea alboan duela, beti ere.

Sinboioz betetako eleberria. Zinemagileak Izaki, zine zuzendarl 
askoren aipamenak agerl dira eta batez ere Peckinpah-renak. Bizitza­
ren alderdl llunen bat agertzen den bakoltzean alpatzen da zlnemagi- 
le estatubatuarraren izena, Sasplugas lagunarekin izandako elkarrl- 
zketetan.

Qustura irakurtzen da liburua, nahlz eta espero gabeko momen- 
tuan amaitzen den kontakizuna. Aglan hankamotz geratzen da 
bukaera. Protagonista Madrllera itzulJ, bizlmodu orekatua aurkitu, eta 
badlrudi, aurreko guztla Iragan bihurtu dela.



Apalategi Idirin, Ur. Qure gauzak 5.A.
Utriusque Vasconiae . Mobela bikoitza. xxx orrialde

Luis HARAM BURU ALTUI1A

Utriusque Wascor)iae editorialak, literatur sorkuntzaren sail berria 
ireki du eta benetan aipagarria den nobela batekin zabaidu ere. 
Mobelaren izenburua Gure Qauzah 5A . da eta Ur Apalategl Idlrin 
bere egllea.Apalateglren bigarren nobela dugu honoko hau eta oraln 
zazpl urte argitaratu zuen Qauah eta hIrlaH izenekoarekin egokitu 
zuen tokia bernnatzera dator euskal llteraturaren baratze hertsira. 
Idazlea bere heldutasunean eta baliabldez horniturik agerl zaigu, 
amen batean irakurtzen den trhiller borobll honetan.

Oure Qauzak 5./^. nobela bat baino gehiago da; zeren fabula 
baten baitan gutxienez t>este bl nobela metabolizatzen dira. Lehen 
narrazioan, Julene Oihanburu neska gaztearen bllakaera existentziala 
kontatzen da, balna badago bigarren kontaklzun bat politikaren arlora 
hedatzen dena, azken batean nobela osoari bere zentzua emango 
dion fabulazloa sustraituaz.

Ur Apalategiren nobela era askotara irakur dalteke eta narra­
zioan adlerazten diren Irakurketa desberdlnek egiten dute azkarra 
eta erakargarria.

Mobelaren anekdota neska gazte batek euskal kulturaren barru- 
ra ematen dituen lehen urratsen gertakizuna da; nobelan agerl zal- 
gun euskal kulturaren eremua, ordea, ez da batere toplkoa, aitzitik 
bizl-bizlrik dagoen harea muglkorrez estalitako alor arriskutsua da. 
Ezer ez da, dirudiena; eta ezerk ez du irudikatzen duen aurpegla. 
Euskal kultura bere mozorroketa guztietatik blluzturik erakusten dlgu 
Ur Apalategik. QustagarrI izanen da edo ez, baina Apalategik bere 
haragi gordlnean dager gure bihotzeko euskal kultura gajoa. Tranpaz



eta desitxuraz beterik agerl zaigu Apalategiren fikzioan euskalgintza- 
ren hainbat desitxura eta gezur, ßaina Apalategik ez du zauri nnin- 
gotsean arakatzen eta ironlaren distantziazjanzten du lotsagarria den 
bilutsa.

Julene Oihanburuk beka bat lortu du, Qrlala sainduaren adurra 
bailitzan, eta bekaren lorpenak bataloaren indar sakramentala du 
euskal kulturaren bidetik ablatzeko. Aski du Juienek gazte eta gar­
den izatearekin eusi^l "industria" kulturalaren faborea lortzeko. Ipuin 
biiduma bat argitaratua du nahiko arrakastarekin eta dagoneko 
euskalgintzako nagusien irriki desiragarria bilakatua da. "Qure" tele- 
bistako ateak zabaiik ditu eta dagoneko karrera bizkorra, aise ageri 
zaio etorkizunean. Hain zori ederra eskuratzeko aski izanen zaio 
Qaston Berrizar idazle ospetsu bezain grisaren biografia Idaztea. Bai­
na ezer ez da ageri den bezalakoa, eta Julene Berrizar Jaunaren 
bizitza arakatzen hasi bezain azkar, historlarekln topatzen da; gertuko 
eta betiko euskaldunon historlarekln: eusl^lgintzaren mamiarekln, 
alegia. Qaston Berrizar euskalgintzan norbait izana da, baina orain 
beste irudi batez nahi lukete berplztu, oraingo euskalgintzaren nagu­
sien gustura hain zuzen. Zeren euskalgintzak, eta maisuki zirribo- 
rratzen du hori Apalategik, morrol eta nagusien arteko historia ere 
bada, Eta badira berezko nagusiak, eta nagusl aberastu berriak; 
morroin xeheak eta morroin salduak dauden antzera. Ur Apalategik, 
humorez baina zorrotz, euskalgintzaren gezurrak eta iruzurrak zorne 
dariola uzten ditu.

Qure Qauzak 5.A. nobela bikoltza dela esan dugu eta izan ere 
Julene Oihanbururen ikerketak oso modu bizkorrean burutzen den 
intrigazko narrazioa osatzen du, balna Julene puzzle handiago baten 
partea ere bada, Apalategiren nobelak euskal kultura eta literatura- 
ren erretaula bizi blzla marrazten du, Julene erretaula horretako 
figura bat da; prlntzlpala eta maltagarria balna, figura bat azken 
t>atean. Euskalgintzaren parodia -drama, hobe- honetan beste 
pertsonai eta figura ugarlak Jokatzen dute beren papera. Alpagarrla 
da llun Zaldunbideren pertsonai "saldua", eta hunkigarrla t>enetan 
Paskal Eglategiren senblantza. Ugarlak bezain slnesgarrlak dira nobe- 
lako pertsonaiak. Qertaklzunen harlra, nahas-mahas, eta febulazioak 
damalon ahalmenaz benetako pertsonai hlstorikoak eta flkziozkoak 
nahasten dira nobelari bere alderik erakargarriena emanaz.



6eraz, Qure Qauzak 5.A. nobela Kolektlboa ere bada, edo eta 
hobeto esateko kolektibo traten nobela ere bada. Euskalgintzan 
diharduten pertsonal ugarlen flkzlozko eszenarlo benetakoa da. Eta 
hor lortzen du Apalateglk bere lorpenik alp>agarriena; satiraren zilegl- 
tasuna eta ptausibletasuna burutzean.

Euskal kulturaren arloan mugitzen den edonorl atsegina edo 
garratza eginen zato Apalategiren istorioa, balna ez du Inor hunkitu 
gabe utziko, Aspaldldanlko fantasmak Iratzarn blde ditu Ur Apalateglk 
eta hartarako, aglan, nobelatzen ditu euskal kulturaren ahulezlak, 
gabezlak eta Itsumenak, Bere nobelarekin, Apalateglk, euskal lltera­
turako belaunatdlen fartsa Jartzen du auzitan, Eta izan ere, ez ote da 
belaunaldl oro Iruzur baten ondorloa? Kritikoek eta "medlak" tanke- 
ratu eta Itxuratzen duten ekoizpena balzlk ez dirudi generazloen 
artifizioak, Zenbat eta eremu txlklagoko kultura izan, orduan eta 
gezurragoak dira kultura horretako topikoak, Apalateglk ez ditu topl- 
ko gehlegi hankaz gora Jartzen baina topiko guztlen Irauiketa eglteko 
neurrian Jartzen du irakurlea, euskalgintzaren kode sakratuak agerian 
eta biluzik Jartzen dituenez,

Zentzu batean, Ur Apalategiren nobela, nobela katartikoa da 
euskal kulturgintzaren faltsukerla eta Iruzur zenbait agerian Jartzen 
dituenez. Edlzloaren mundua bere miseria eta morrontzekin deskri­
batzen zalgu. Euskal prentsa eta tetebista desmitlflkaturik agerl zai­
zkigu Ideología eta merkataritzaren zerbitzuen pean, Euskal llteratu­
rako "flgurak" fetitxe diren heinean, nahiko barregarri Ikusi ahal izan­
go dira nobelaren zehar. Mala ere, Apalateglk bideratzen duen kritika 
ez da Itxuraren azalean pausatzen eta euskal kulturak oro har eta 
euskal literaturak bereziki dituen zenbait hutsune sakonetlk salatzen 
ditu.

Apalateglk garbi dauka euskai kulturak mikrokosmos bat 
osatzen duela; baina mikrokosmos izaera ez datorkio sotlik bere 
hedadura txikitik, aitzitlk, bere hertsitasunetlk datorkio batez ere. 
Euskal kultura, neurri handl traten, kontraka eraikia izan da; benetako 
edo balizko etsaien aurka; euskal kultura "kontra-kultura" bat da 
askorentzat eta gatazka giroan Jasoa izan da. Ez dugu hemen duda- 
tan Jarriko euskal kulturaren etsaien izaera finkoa, baina esan beha­
rra dugu arerlorik nagusienak etxekoak izan ohi direla askotan, 
Euskal kulturaren arloan, gure kulturaren bailo aberatsenak itolarrian 
Jarri blde dituzte zenbaitzuk, Euskal Merriaz duten Ikuspegi eta ideolo-



giaren aldarean aniztasuna eta sorketarako llbertatea sakrifikatzen 
dituztenean. Qure kultura txikiegia da protagonista ugarieglentzat eta 
bakoitzak bere alorra gorde nahl luke beti ere "euskalgintzaren" 
altzaklaz. Alorrak boterezkoak edo eta dlruzkoak izan ohl dlra asko­
tan, balna ospe eta famazko alorrak ere badira eta gure kulturan oso 
nekeza egiten zale gazteei, edo eta heterodoxoei, berez dagokien 
tokiazjabetzea. Qure kulturan, agian, sobera zaizklo mota guztletako 
militanteak eta sortzalleak falta zaizklo.

Apalategiren nobela Irakurtzean ezin izan dut 5ciascla-ren 
oroltzapena alboratu. Sciasciak etengabe eta garbiro salatu zituen 
bere Sicilia maitearen gabeziak, iruzurrak eta krudelkerlak; Jakina da 
Sicilian "Cosa nostra" deritzan erakundearen manu pean bizl dela 
gizartea. Apalategik ere, akaso kasualki, "Qure Qauzak" izenarekin 
bataiatu du bere nobelako euskal gizarte kulturalean hainbeste ahal- 
men eta botere duen erakunde industriala. "Cosa nostra" edo eta 
"Qure gauza" ... hainbeste dio.

Siclaliako gizarte hertslan islltasuna eta mutu izatea bertute bila- 
katuak dlra "omertà" izenarekin. Islltzen denak ez du t>eldurnk izan 
behar. Mutu dagoena ez dute ahotlk helduko. hltza hartzea edo eta 
mutu gelditzea, Apalategiren nobela bi Jokablde etiko eta politiko 
funtsezko dira; latza da aukera eta hortik datorkio bere garraztasuna 
eta konpromisorako dela. Zeren Ur Apalategi Idmnen nobela, literatu­
ra konprometltua da; autoreak badakl ez dela askl literatura idaztea- 
rekln; llteraturaren arazoak bere kanporatzean eta gizarteratzean 
hasten dira.

Euskal literaturak blokeatunk eta bere mundutxoan hertsink di­
rudi; nekez gizarteratzen da eta enbarazu gehiegi egiten zaio halnbat 
aitaordeko eta tramankulu saslindustrlatuekln. Euskal literaturak eta 
euskal kulturak lelhoak zabaidu behar dituzte Jende berriak sar dal­
tezen eta giro itogarrlak aide egin dezaten. Euskal literaturak errele- 
bo azkarragoak behar ditu eta soldadu gutxiago. Mobe, bakar bat 
ere, ez balu..

Irriz eta trufaz, baina erro-errotik inplikatuaz, euskal kultura libre 
baten aldeko bidea urratzen duen nobela garala idatzi digu Ur Apala­
tegl Idlrlnek. Balna irriak irn, Apalategiren nobela euskal kultura eta 
llteraturaren kntJka gordina ere bada. Autoreak badu, ordea, bere 
kntlka burutzeko ezaguera eta zllegltasunlk. Euskal Kultura eta bere 
literatura adln helduko izaklak dira, jadanik, Apalategiren nobelak



dakarren kritika andana pairatzeko. Apalategiren kritika, galnera, 
konstruktiboa da, zeren eraikl nahl dituen kultura eta literatura llbrea- 
goak eta "zibllagoak" dira; bere satlraren xedea ez da euskal kultura, 
haren mozorropean beren jazarpen korporatlboa ezarri nahi dutenak 
dira, Apalategiren ironiakjlpoitzen dituenak.

Amaitu beharra dago euskal kultura zamatzen duen zenbait 
hipoteka larrlarekln, Aberriaren monopolioa dutenen ustetan, guztia 
litzake zllegi beren monopolioa euskal kulturara, llteraturara eta 
kontzientzletara ere hedatzeko. Borondate monopolista horrek tan­
kera totalltarioak izan ohi ditu polltlkan eta eragin agorrak kulturaren 
esparruan. Qure literaturak libre izan behar du, ugazaba eta politlka- 
rien Jazarpenetik aske; garaia da Ur Apalategirenaren antzeko nobe- 
lekln gela hertsiegi honetako haizea berritzen hasteko. Itolarriak agor 
dezake, librea eta anitza ez den literatura. Itolarria, sarritan, bizlaren 
lukurreriak eragiten du. Lukurreriak badakl aberriaren jantziaz mozo- 
rrotzen, baita euskalgintzaren itxuraz ere.



MARKULETA Gerardo, 
Batak ez du bestea kentzen
Alberdania. Irun, 2003. 76 orrialde.

Pello OTXOTEKO VAQUERO

Llburu berria oraingo honetan htzpide duguna. Eta ez soilik bere 
edukian berria delako Oakina, hori aipatu behar ez genuen eta), bere 
kanpo Itxuraren nnoldaera ere berria delako. Alberdania argitaletxeak 
ale batzuk daranna bere formatu berriaz argitaratzen, baina Jantzi 
berriko poesia biidunnaren lehen liburua hauxe dugu, Qerardo Marku- 
letaren "datak ez du bestea kentzen". Qalnera, badlrudi izenburua­
rekln itxuraldaketa berriari erreferentzia eglten ariko balitzaio bezala 
itauntzen digula.

Hau dena aide batera utzita, liburu txukuna dugu edukietan ere. 
Hiru zati nagusietan antolatuta dago: Iferneguan, Oosari jendetsua, 
eta Ertzetan. Zati bakoitzak nortasun berezia dauka, ezaugarri 
zehatzak islatzen dituenak. Honela, lehenengo zatiko poemek kezka 
dute gal nagusia, eta aldian-aldian etsigarritasuna ere transmitituko 
dute. Bigarrenekoak, aldiz, lasalagoak dira. Mire ustez politagoak dira 
(ez hobeagoakl), poza eta jolasa argiro igortzen dute eta, oro har, 
goxoagoak dira. Hirugarren zatikoek, azken zatikoek alegia, galderak 
(egilearenak eta Irakurlearengan sortarazten dutenak) eta kritikak 
dituzte ardatz nagusia gehienbat, ukitu ironiko eta bihurri batzuez 
eginak, izan ere, sakontasunezko oidoztetara bultzatzen gaituzte eta 
hauen mezuetan hitzaz haratago dagoena iradokitzen baitute,

Liburua erraz irakurtzen da. Irakurketan barrena aurrera egitera 
zerbaitek buitzatuko ballgu bezala, lerroak bata bestearen atzetik 
Jarralan irakurtzen dira. Charles Dodgson-en (Lewis Carrol-en) "Erre- 
gina Qorria" datorkit gogora, zeina etengabe nriugitu behar baltzen



lehu berean mantentzeko. Modu berean begiak liluraturik, ezin geldi- 
turlk izango duzu, irakurle, begien arrapalada misterlotsu hau, eta 
"Erregina Gorria" tullirán aurrera nriugitu beharko dituzu lerrook 
hitzen gatibutza zoragarri hau gainditzeko.

5uma daiteke Qandiagaren zenbait oihartzun, hala noia, Mosto 
adarrean helduaH eta Eder da zuhaitz bat eder poematan. Poema 
hauetan natura gurtzeko eta goraipatzeko joera baten lorratza dara- 
mala iruditzen zalt, nahiz eta azken honetan etsipenaren mezua ere 
mozorroturik agertzen den, balna betiere, borondateak gainditzen 
duen oztopo ttikia lez, beraz, etsipen eraldakorra. Eta hau gutxi 
balitz, batetlk zeln bestetik elementuak eta asmoak gehitzeko Joeraz 
eta grinaz ohar galtezke espresio estetlko baten bilaketan edota 
pentsaera baten moldaketan.

Eta hitzen Joan etorrian, hauek eta horiek irakurrlko ditugu: 
"hemen, Inolz, sobera da argia, / argi sobera da. Ez naiz sekula izan /  
zure betazalen bestaldean". Eta behin eta berriz plano mugagabeak 
zeharkatuko ditugu, Aritz Oorrotxategi lagunak dlon modura: "Qure 
memoria zuiatu nahian. hautsetlk sortu zen mundua berriro hauts 
bihurtu artean, memoria dugu itsumutil bakarra". Monelakoa baita 
Qerardo Markuletaren poesia, lasaia, pausatua, balna aurrerantz da- 
ramatzan mezu batez hordltzen gaituena, norberaren memoria zuia­
tu nahl duena, bukaera edo helmuga nolanahikoa delarik ere.

Izan ere, zirkularitate batean preso gaude eta Markuletak hala 
diosku:

"Errekan behera 
Izan guran 
erreka bera".

"Urrun zaltut hurbilean, 
hurbil urrunean, 
antzo dira nire hitzok".

Antzekoa gogoratzen digu T.5. Eliot handiak bere ''EguberrIHo 
arbolen landaketa" poemaren bukaeran:

"izan ere, hasierak bukaera gogoratzen digu 
eta aurreneko helmugak bigarren helmuga".

Holand-en poeslarekin ere antzekotasunen bat dago tonu, giro 
edota atmosfera berdinen kutsua nabari delarik. Alderatu bestela



Motand-en "Igltur I" eta "ttaec summa est" poemak Markuletaren 
beste bi horiekln;

"Igltur /"

Balna bera, gaur bereziki, 
bizltza ukatu du 
existitzeari uzten zaionean 
geratzen dena izateko..."

Markuleta:

"...eta, oroz gain, 
goranzko asmo 
mendera ezina.

baldin gertatu bazaio 
haizea zakar, 

trumoia usu, 
euriak urri, 
elurra gertu, 

eta, oroz gain, 
behera behar 
mendera ezina,

berdin-berdin da 
eder zuhaltz bat, ederra, 
hiletara bizirik heidu bada".

"ttaec summa est"

"Zer geratzen zaigu bada, eternltatea bera ere 
ezerezean hondoratzen baita.

Amaitze abisal bat..."

Markuleta:

"Marratik kanporaz gero 
pilota ez da sekula Itzultzen".

Era berean, tarteka, suma dalteke hustuketa baten zentzua, 
humanismoaren sakratutasunaren hustuketa. Beraz, esanen genuke 
Izpiritualitate lalko baten haizearekin inguratzen galtuela. Arestian



aipaturiko Qandiagaren poesiaren oihartzun zantzuak topatzen dltu­
gu, baina Qandiaga laiko baten aurrean egonen ginateke oralngoan. 
Aurrerago begiratzera ausartuko nintzateke eta "metafisikaren gain- 
ditze" baten aurrean gaude (dietzsche-ren eta Heidegger-en 
zentzuan, alegia), poesia hauekin modernitatea eta postmodernis- 
moa galndltzeko ahaleglna dago; "Izpirituaren garalan" sartzeko 
erregistroak topa ditzakegu, nik garai haune bera ulertzen dudan 
moduan, hots, sinboHsmoaren eta arrazoiaren sintesi glsa, hólderlin- 
etik aurrera poeta askotan aurki dezakegun modura. horren adleraz- 
garri honelakoak esaten dizklgunean:

"Beldurraren etxean,
-Jakizu, badakit- 
ez dago etxerik."

hustuketaren prozedura edo ghna hori arglro azaitzen zaigu, zer 
esanik ez, "Partltzeko tenorea" deritzon poeman, Descartes-en "II 
faut partir" hura gogora arazten diguna:

"Zapatak erantzi ditu suizidak 
hegara baino lehen, 
eta bata bestearen ondoan 
ezarri, lerro-lerro, mundu hau 
bere ausentziaz
txukunago utzi nahl balu legez."

Bestalde, aforismo eta halkuekiko joeraz zipriztindua izanen 
duzu liburua, irakurle. Balna gustagarriena eta burmuinen sonorlta- 
tea kilikatuko duena hitz-jokoenjorltasuna izango da, gehienak t>atez 
ere hirugarren atalean azalduko direlarlk. hltz-Jokoetan, nire aburuz, 
aberatsena den p)oema "Qezurren tamalnaz" izenburua duena da, 
poema hau erritmo bizla du eta antolaketa dela medio kaleidoskopi- 
koa dirudi. Beste bat kantu modukoa eta musikalitate handia duena 
"/\zken aurreko eskaria" poema izango da. Ikusten duzunez, deneta- 
rik aurkituko duzu lerroetan aurrera zoazela.

Mezuak ulerterrazak eta hurbilak ematen ditu eta hau, irakurke- 
ta erraza Izatearen beste arrazoi bat dela esanen nuke. 5entsibllita- 
tea, estetika, sentlberatasuna modu gaurkotuan eskaintzen dIzkigu; 
areago Joanen nintzateke, zenbaltetan poesia urbanoaren kutsu ba-



tekin edo garai bateko Luis García l^onteroren poema batzuetan 
irakurtzen den antzera datozkigu liarkuletaren hitzak:

"Qaur zure konpainia berrlak 
goxatzen dit ohiko gosarla; 
ez dezatela nlre konpainia zaharrek 
zure gosari berria mikatz.

Ardura barik hartu, laztana:
Kruasanak zein musuak 
Egun-egunekoak dira".

Ez dut bukatu nahi nlre ustez liburuko poemarik onena dena 
aitatu gabe, konkretuki llburuari izenburua ematen diona da:

"Batak ez du bestea kentzen.
Ez iltze batek beste bat, ez 
ardoak tristura, ez hitzek 
ahaztura, ez denborak mina.

Batak ez du bestea kentzen.
Ez lortuak amestua, ez 
Ikasiak huts egitea, 
ez arrakastak larrldura.

Batak ez du bestea kentzen.
Ez llburuek gose, ez 
urak egarrl gabezia, 
ez nlre eglak zurea".

Benetan poema sakona, oldarkorra, kemena igortzen duena eta 
mezuaren idela erabat balioesten duena, Izan ere, eglak ezln baitira 
prestatu, utzl edo eman. Egiak dastatu eta barneratu egin behar 
dira.Irakurketa bukatutakoan lurrin gozo bat uzten duen poemategla 
da. Une xamurrak eta gogoangarriak pasaraziko digun Irakurketa. 
Hitz gutxitan liburu bikalna, dudarik gabe.



AñISTI Pako, Libreta horiko poemak.
5usa. Zarautz, 2003. 107 orrialde.

Pello OTXOTEKO VAQUERO

"Belaunaldl baten astintzallea". Honela deflnltuko genuke Pako 
Aristi liburu hau Irakurri ostean. Dudarik gabe, 2003. urteko liburu 
interesgarrienetako baten aurrean gaude. Zirrara sortzen digu lehe­
nengo momentutik hasita; darabilen galak, esateko nnoduak, 
kontzientziak kitzikatzeko grinak, jarrerak aldatzeko ahaleginak,... 
hauek guztlak lirika eder honetan barneraturik topatuko ditugu. Dena 
dela, berezikl belaunaldi zehatz batl zuzenduriko testua delakoan 
nago, bere edukiak edonori ballagarrl gerta baitakizkloke ere. Batzuel 
sorkuntza mota hau arbuiagarria eta Interes gabekoa irudituko zale, 
baina nire ustez ederra eta beharrezkoa da.

Duela urte batzuk, Giorgio Agamben-ek sorkuntzaren arazoari 
buruz zioen (grezlarrek polesis zioten hari buruz), po/es/s-aren eta 
praxis-aren eztabaldan, bien arteko muga horl oso lausotua zegoela 
eta funtsean, gauza berbera zirela: "Qizakiak gure planetaren galna- 
zalean baldintza edota izaera poetikoa dauka, hau da, izaera pro- 
duktltwa. Beraz, gure garalan artearen etorklzunak duen arazorik 
nagusienak, artea den ekintza hau gizakiaren aktibitate produktiboa- 
rekiko askaezina kontsideratzera buitzatu galtu. Modu honetan, glza­
kiak edozein ekintza burutu duenean bere osotasunean zerbalt pro- 
duzltu du. Ohlko irltziaren arabera, gizakiaren ekintza oro -bai artls- 
tarena edo artlsauarena, bai langllearena edo polltikoarena- prakti- 
koa da, hau da: efektu konkretu baten borondate produzitzailearen 
adierazpena. Qizakiak planetan izaera produktiboa edukitzearen arra­
zoiak, munduan blzitzearen baldlntzak izaera praktlkoa duela adierazi 
nahiko luke".

honelaxe ikusten dut Pako Arlstlren poesia gure llteratur pano­
rama orokorrean: sortze prozesu bat, produkzio bat da, baina era



berean bere Jarrera probokatzallea da, astlntzailea. Jarrera "enbota- 
tuaren" salatzallea, estetika praktlkoaren altzindaria. Gainera, berak 
honela aitortzen du: "...nlk barruan astlntzen duen zorlona malte 
dut, /  ez kezkak baretzen dituena."

5alaketa nagusi bat azaitzen da liburuaren barne-barnean: nor­
beraren kontraesanen aurrean hartzen den Jarrera, hots, esandakoa- 
ren eta egindakoaren artean kontsekuentea ez Izana. Mortxe ko­
katzen du bere drama, balta belaunaldi oso baten drama ere. Berak 
gainditu duela dirudi, balna, zer gertatzen da besteen kasuan? ho­
nen adibidea lerrook:

"Bohemioa eta burgesa 
borrokan bizl dira nlre baitan, 
eta borroka horrek nl 
aberastu eglten nau."

Qalnditzeko moduetako bat sorkuntza da. Altzitik, errealltatea- 
ren aurrean ez du etsitzen eta asmo horretan egileak, batetik, bi­
zitzaren esanahia azalduko zalo eta, bestetik, idaziearen patu petrala- 
rekln aurrez aurre tupust egingo du:

"Bizitza besterlk ez ote den 
susmoa hartua daukat: 
hitzen esanahia ezagutzea, 
sentlmenduak berelztea, 
gure ekintzen ondorioak neurtzea, 
eta hori guztla egiten Ikasl dugunean 
amalerara Irltsl garela Ikustea."

"Eta gehlago: 
amodioaz ari dela 
antzeman gabe 

amodioaz hitz egltea, 
eta mezua zein den erakutsi gabe 
bihotzaren hezurraJotzea.
Morra idaziearen lanik zailena:
Jendeak behar duenarl erantzutea."

"Islltasunak zoriontsuago eglngo ez ote galtuen 
Ikararekin idazten dut."

Eta salaketak egitea librea eta zilegla da, betiere besteen eraba- 
kiak baldlntzatu gabe. Izan ere, ideia edo Jarrera batzuekiko atxlkipe-



na azken muturrera eramanez gero gizaklaren allenaziora baitarama­
te, Jarrera edo ideia hauek edozeln direlarik. Qizaki orok askatasuna 
behar dugu, baita askatasun hori gaitzeko erabakia libre hartzeko 
aukera ere.

Edonola izanik, Jaklnduriazko lurrinak xamurki gozatzen ditugu 
maitasuna, laguntasuna, bakardadea, beidurra eta holako gaiak Jo- 
rratzen dituenean. horletako batzuk era berean, profetikoak edota 
irakaspen modukoak dira. Quztien artean bi aipatzearren:

"Bizitzako lorpenik garrantzltsuena hori da; 
zeure burua zeure aurrean interesgarri agertzea, 
horrek bakarrik dakar 

bakardadearekiko beldurraren amalera."

"Desagertzeak eskatzen duen indarra pilatu arte 
munduan nago, eta gogo handlrik gabe 
betetzen ditut bizitzaren erritu guztlak."

Poema askotan Aristik berariazko indarraz hasi egiten da, modu 
honetan berehala harrapatu eta lerroetan barneratzera bultzatzen 
zaituelarik;

"Bizltza gure ulermenah Iheska dabil askotan."

"Prest al gaude gure bizitzako eglak entzuteko?"

"Ezin dut eraman gizarte honek etengabe egiten duen
diruaren apologia ankerra,
denek akriükoki ontzat ematen dutena."

"Qure gizarteak deseoak sortzeko lantegi erraldoia da."

Poema ederrenetako batean, nire ustez llburuko ederrenetari- 
koa bai berau duen mezua eta bai blzltzan edukl beharreko Jarreran 
bete*betean asmatzen duelako, orain arte aipaturiko Jarrera estetl- 
koaren paradigma dela uste dut. horretaz aparte, erresistentzia 
mota baten aldarrikapena dago (kontrakoa iruditzen bazalgu ere), 
eta era berean astlntzen zaitu. hortxe dago benetako gakoa eta 
meritua, izan ere, azken finean poesia horlxe baita; erresistentziaren 
artea!

"Eta dena Jakina zalgunean, 
elkarrizketa guztlak 
ezagunak zaizklgunean.



barre algara guztlen makinarla 
aztertua dugunean, 
milaka aldiz entzundako 
gaurko hitzen pisu astunak 
nnundua are gogalkarriagoa 
bihurtzen duenean, 
ez dago beste zereginik: 
islllk egotea, 
ardo on bat dastatzea 
eta puruaren kea urrun Jaurtitzea, 

oroimenak hurbil dakizklzun 
bere beglradaren aire urdinean."

horregatlk oso beharrezkoak dira honelako ariketak, hausnar- 
tzeko eta geure buruen gaineko kokondoak mugitzeko, astinketa 
honekin kokoak buruaren galnera eror dakizkigun eta geure Ideiak 
ebaluatzeko, eta gara! bateko planteamenduen arabera zer ginen, 
zer garen eta zer Izango garen alderatzeko. hau dena ikusink eta 
kontutan harturik, gehiengo baten masa kopuruari men eglten dio­
gun ala ez Jaklngo genukeen. horregatlk, arestian nioen Pako Aristl- 
ren proposamenean estetlka praktiko baten Jarrera dagoela, gustatu 
ala ez gustatu onartu behar duguna, eta norberaren Jarreren haus- 
narketan lagungarri Izango zalgulako. Eta hausnarketa ostean po/es/s 
eta produkzio berrl bati aurre egiteko eta ekiteko prest azalduko 
gara, funtsean denok izaki sortzalleak balkara.

hain zuzen ere, sortzearen ekintza horretan, produzitzearena 
alegia, glzakiak alderdi asko betetzen ditu (horletako bat poesia 
delarik). Eta Pako Arlstlren poiesis aktibitateak estetlka berezia 
dauka, hots, produzitze bat da balna lirismozjantziriko Jarrera baten 
aldarrikapena ere bada, horregatlk alpatu dut lehenago, bere poesia 
"estetlka praktiko" baten barruan kontsideratzen dúdala, hau da, ez 
du mezua fondoan eta forman solllk Igortzen, eguneroko bizitzan 
mezu horl praktikara eramateko gonbidapen behartua plazaratzen 
digu.



"... ilargi betearen gorazarrean piztutako suaren aurrean
ni zorlontsu izango nintzateke,
hitzaren gure aurreko aztl zaharrek
nirekln lortu zuten miran zalla
lortuko bainuke belaunaldi berriengan."

Azken honetan desira bat ere azaitzen du, esperantza positiboz 
beteta, etorkizun hobeago baten bila, Zalantzarik ez dago Pako Arlsti- 
ren nahia eta gogoa erabat txalogarria eta laudagarria dela.

Denetatlk aurkituko dugu poema liburu honetan. harkaltz Canok 
liburuaren aurkezpenean zioen poema bakoltza pizti ttiki baten 
antzekoa zela, norberaren kontzientzian bazterrak nahasteko eta 
hautsak harrotzeko ahalmena eduki zezakeena. 8eraz, piztltxoak 
poemak dira, eta poemak piztltxoak. hauetariko batzuk luzaroan 
oidoztetan aritzeko parada eskaintzen dute; polemikoak, kritikoak, 
hunkitu gabe uzten ez zaituzten horletakoak. Egia esateko, afalos- 
teko edozein tertullatan eztabaidagai bihur daltekeen proposamen 
osoak dira, lasal asko goizaldeko ordu ttikienetara eraman eta hizke- 
taldi luzeetan Iraun dezaketenak.

"Al zer plazera 
zer ordu den ezjakitea, 
aukera on bat gaitzea, 

lan debalde egltea,
gizartearekin lotura txikienik ere ez edukitzea.

Al zer plazera
kapitalismoari bere armekln 
kontra egitea."

"Erosteko gure ahalmenetik bizl den
lantokl erraldola da gizartea,
eta publlzitatea erablitzen du erosten ez badugu
gu gaizkl sentlarazteko, guk, llluraturik,
erosteko aukera amalgabeari
askatasuna deitzen diogun bitartean."

"hau da Euskal herria: 
burges putaz beteta dagoen 
munduko herririk irauitzaileena."

Bukatze aldera, aitortu behar dut berak gomendatu ez bezala, 
aldiko poema bat baino gehiago Irakurrl dúdala. Dagoeneko kezkatu-



rik nabil Pako Arlstlren maldlzioak harrapatuko ote nauen ala ez 
pentsatzen, eta llburuak hatzakjango dlzkldanaren beldurrez hemen- 
txe amaltzen dut nire txanda.

Irakurle, ez zaitez Pako Arlstiren liburua Irakurrl gabe geratu; 
baina poema bat baino ez aldlko, ez gehlagol
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